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ПАВЕЛ КОВАЛЬ: 
«Вільнюський саміт

«Східного
партнерства» 

у листопаді цього
року є реалістичною

датою для
підписання Угоди

про асоціацію».
Депутат Європарламенту, голова делегації у Комітеті
парламентського співробітництва Україна—ЄС,   
про позитивні результати брюссельського саміту

ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

Іншого шансу Європа
не дасть  

ДИПЛОМАТІЯ. Керівництво України рішуче налаштоване ство-
рити всі умови, аби Угоду про асоціацію з Євросоюзом підписати
на наступному саміті «Східного партнерства» у Вільнюсі наприкінці
листопада. На цьому наголосив міністр закордонних справ Леонід
Кожара на прес-конференції у Берліні за результатами перегово-
рів з німецьким колегою Гідо Вестервелле.

Головний український дипломат також високо оцінив підтримку
німецького уряду в питанні зближення України з ЄС і виступив за
«виведення українсько-німецьких взаємин на якісно новий рі-
вень», особливо їх політичної складової, повідомляє Укрінформ. 

Крім того, Київ і надалі налаштований взаємодіяти з ФРН у пи-
танні модернізації української ГТС та диверсифікації енергопоста-
чань у Європі, що «сприятиме зміцненню енергетичної безпеки».
Темою переговорів стала й перспектива візової лібералізації. «Тут
ми стоїмо на спільних позиціях: скасування візових бар’єрів —
важливий крок для зміцнення європейської єдності», — підкреслив
Леонід Кожара. 

7

Ф
от

о 
P

H
L

МІСЬКИЙ ТРАНСПОРТ. Журналісти «Урядового кур’єра»
поцікавились, чому перевізники вимагають
підвищення вартості проїзду в маршрутках
обласних центрів  

Апетит приходить 
під час їзди

ЖУРНАЛІСТСЬКЕ РОЗСЛІДУВАННЯ

Дії податківців інколи
нагадують звичайний «наїзд»,
а не роботу в окресленому
для них законодавством
правовому полі 8

НАУКА

На Луганщині — унікальний 
за  складом ароматів 
та мікроелементів мед, проте
місцевим породам крилатих
трудівниць загрожує вимирання

Чебаркульське стовпотворіння
КОСМОС. Сьогодні на місці падіння небесного гостя справжня проща. 
Серед тих, хто побував на озері неподалік Челябінська, — кореспондент нашого видання

Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

(Суми — Єкатеринбург —
Чебаркуль — Челябінськ — Суми)

Відпускні гостини з донькою в
Єкатеринбурзі у рідного брата

означилися  космічною подією, що
стала сенсаційною для всіх землян.
Тож пропозиція уральського ро-
дича Володимира Степанова з’їз-
дити до Чебаркуля виявилася не
просто заманливою. Бо що таке
якісь три сотні кілометрів для

«лексуса», який на відкритій трасі
нагадує земний болід? 

За три години дісталися містечка
Чебаркуль, названого на честь міс-
цевого озера і розташованого
майже за сотню кілометрів на захід
від Челябінська. Саме слово тюрк-

ського походження і в перекладі
означає «красиве картате озеро». 

Знайти дорогу до озера вияви-
лося напрочуд просто. В’їхавши
на центральну вулицю міста, за-
гальмували біля юнака, що кудись
поспішав з рюкзаком за плечима.

Як виявилося, 11-класник місце-
вої школи Євген Караух запізню-
вався на шкільні заняття, однак
охоче взявся пояснювати,
як знайти найкоротшу
дорогу до космічного
місця. 6
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18—20 мільярдів 
кубометрів природного газу планує

закупити Україна у ВАТ «Газпром»
упродовж цього року
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Про це заявив Прем’єр-
міністр Микола Аза-

ров після виїзної наради
щодо спорудження мемо-
ріального комплексу.
Участь в обговоренні
взяли члени оргкомітету,
ветерани війни, пред-
ставники громадських
об’єднань та організацій
військово-патріотичного
виховання.

«Уряд на найближчих
своїх засіданнях ухва-
лить усі необхідні рішен-
ня про спорудження алеї,
і потім розпочнуться
роботи з реалізації пер-
шої її черги, щоб значну

частину робіт виконати
до 70-річчя визволення
Києва, а потім і України,
від фашистських загар-
бників і повністю завер-
шити спорудження алеї
до початку 2015 року, до
тієї великої дати — 70-
річчя Перемоги у Вели-
кій Вітчизняній війні», —
сказав глава уряду.

Він нагадав, що рішен-
ня про спорудження Алеї
Воїнської Слави прийня-
то постановою Верховної
Ради від 22 травня 2012
року та Указом Прези-
дента від 19 жовтня 2012
року «Про заходи у
зв’язку з відзначенням
70-ї річниці визволення
України від фашист-

ських загарбників та 70-ї
річниці перемоги у Вели-
кій Вітчизняній війні».

Микола Азаров також
наголосив на тому, що
при спорудженні алеї
обов’язково має бути вра-
ховано думку ветеранів.
«Ми повинні зберегти для
прийдешніх поколінь
пам’ять про тих леген-
дарних людей, які своєю
працею, а часто-густо —
й життям допомогли
визволити Україну від
фашистських загарбни-
ків і забезпечити життя
майбутнім поколінням»,
— сказав Прем’єр-
міністр.

Як зазначає департа-
мент інформації та кому-

нікацій з громадськістю
Секретаріату Кабміну,
передбачається, що спо-
рудження алеї буде роз-
почато із встановлення
14 погрудь учасникам
Великої Вітчизняної
війни — двічі Героям
Радянського Союзу, які
народилися на території
України; брали участь у
її визволенні; прожива-
ють або поховані на тери-
торії сучасної України.
Погруддя буде виконано
у стилі, аналогічному
пам’ятнику тричі Героєві
Радянського Союзу, 
маршалу авіації Івано-
ві Кожедубу, від якого й
братиме початок Алея
Воїнської Слави.

У Києві увіковічать 
героїв-визволителів
ПАМ’ЯТЬ. Оновлена Алея Воїнської Слави з’явиться у столиці 
до 70-річчя Перемоги у Великій Вітчизняній війні 
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Розширене засідання
колегії Держкомтеле-

радіо відзначило новий
рівень роботи відомства у
минулому році. Йдеться
про якісні зрушення та
запровадження нових
сучасних підходів в управ-
лінні інформаційною та
видавничою галузями. 

Відомству, зокрема, вда-
лося реалізувати пріори-
тетні завдання: запрова-
дити ефірне наземне циф-
рове мовлення, забезпечи-
ти пільгові категорії гро-
мадян засобами прийман-
ня цифрового сигналу,
створити сприятливі
умови для розвитку віт-
чизняного книговидання
тощо. Значно зросли
показники діяльності
відомства — обсяг держза-
мовлення на виробництво і
розповсюдження телера-
діопрограм, обсяги видань
за програмою «Українська
книга», аудиторія держав-
них мовників.

Освоєно й нові напрямки
роботи. Це координація,
надання консультативної,
методологічної допомоги
органам державної влади з
питань доступу до публіч-
ної інформації, створення
та функціонування органі-
заційно-моніторингового
центру «ЗМІ на виборах-
2012» тощо.

Про активну позицію
відомства свідчить і те, що
впродовж останнього року
на урядових засіданнях та
комісіях розглядалося
втричі більше питань,
пов’язаних із Держкомте-
лерадіо, ніж позаторік,
повідомляє прес-служба
відомства.

А серед завдань на цей
рік — сприяння створенню
суспільного мовника, роз-
виток мережі державного
радіомовлення, зокрема у
ФМ-діапазоні, внесення на
розгляд уряду Концепції
Державної цільової про-
грами популяризації віт-
чизняної книговидавничої
продукції та читання на
2014—2018 роки.

Скажімо, серед досяг-
нень 2012 року відзначено
початок технічної модерні-
зації державних телера-
діоорганізацій та перехід
на цифрове ефірне мов-
лення, що зробило їх
більш конкурентоспро-
можними та рейтингови-
ми.

Мережа державного
телерадіомовлення значно
розширилася й завдяки
введенню в експлуатацію
трьох передавачів — на
Полтавщині та Черкащині,
які транслюють програми
обласних державних ТРК.
Нині проводиться закупів-
ля обладнання для мов-
лення радіопрограм Львів-
ської ОДТРК в FM-діапа-
зоні.

А Національна телеком-
панія України, УТР та
деякі обласні ТРК значно
розширили географію
мовлення. Так, НТКУ нині
складає потужну медіаг-
рупу з трьох каналів з різ-
ними сітками мовлення —
Першого Національного,
цифрового «Перший Т2»

та супутникового «Пер-
ший Ukraine». Останній
транслюється на території
від східних кордонів Іспа-
нії до Уралу. Невдовзі
також буде укладено
угоду з найбільшими про-
вайдерами Канади щодо
поширення сигналу
«супутника» на територію
і цієї країни, а також США.

Це ж стосується й
постійної аудиторії. Пер-
ший національний збіль-
шив цей показник майже
вчетверо, а обласні теле-
радіокомпанії в 1,8 раза.
Українське радіо, за дани-
ми «TNS Ukraine», досягло
частки 17% (аудиторія
35+).

Водночас цьогоріч у дер-
жбюджет закладено вчет-
веро меншу від потреб
трансляції державного
телерадіомовлення суму.
Але голова Держкомтеле-
радіо Олександр Курдіно-
вич запевнив, що відом-
ство не планує зменшува-
ти аудиторію і технічне
покриття державних теле-
радіоорганізацій.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

«Автомат» 
за підвищення платні 

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

ВІДШКОДУВАННЯ ПДВ. Третина всіх виплат відшкодуван-
ня ПДВ, що здійснюються в автоматичному режимі, припадає
на підприємства з іноземним капіталом. У січні ця категорія
платників отримала «автоматом» 552,9 мільйона гривень.

У цілому за перший місяць нового року на свої рахунки від-
шкодування ПДВ в автоматичному режимі отримали 266 плат-
ників. Загальна сума сплаченого відшкодування становила
понад 1,6 мільярда гривень.

Прес-служба Міністерства доходів і зборів нагадує, що кіль-
кість отримувачів автоматичного відшкодування від часу
запровадження цього сервісу загалом зросла більш ніж в 11
разів. У березні 2011 року ПДВ-автомат отримали лише 24
платники, в січні 2012-го — 236.

Потенційно чисельність користувачів сервісу може зрости
вп’ятеро. Підприємствам, що бажають отримувати відшкоду-
вання ПДВ «автоматом», слід виконати для цього кілька вимог,
зокрема — підвищити заробітну плату.

На обговорення 
відвели місяць 
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АВТОРСЬКІ ПРАВА. Міністерство освіти і науки, молоді та
спорту повідомляє про оприлюднення на своєму офіційному
веб-сайті (рубрика «Громадське обговорення») проекту закону
«Про внесення змін до Закону України «Про розповсюдження
примірників аудіовізуальних творів, фонограм, відеограм,
комп’ютерних програм, баз даних» та аналізу регуляторного
впливу регуляторного акта. Проект документа розроблено для
забезпечення правової охорони прав авторів, виконавців,
виробників фонограм (відеограм), комп’ютерних програм, баз
даних при розповсюдженні їхніх творів та виконань, подолання
піратства та поліпшення інвестиційного клімату в Україні, пові-
домляє прес-служба міністерства.  

Брак коштів не звузить
інформаційний простір
ЕФІР. За умов обмеженого фінансування Держкомтелерадіо
таки розширює географію та аудиторію мовлення 
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ГРОШІ. На цей момент
виплату пенсій за лютий
повністю завершено в усіх
регіонах України. Про це
міністр соціальної політики
Наталія Королевська заявила
під час селекторної наради з
питань заборгованості зі спла-
ти внесків до Пенсійного
фонду.

«Кошти отримали 13,6
мільйона пенсіонерів. Загаль-

на сума виплати становила
20,56 мільярда гривень. І це на
2,8 мільярда (або на 15,7%)
більше, ніж у лютому минулого
року», — конкретизувала
міністр.

Таких результатів вдалося
досягти, незважаючи на наяв-
ність заборгованості перед
Пенсійним фондом за сплатою
Єдиного соціального внеску
обсягом майже 3 мільярди.
Існує також недоїмка в 1,6
мільярда гривень зі сплати
єдиного внеску (починаючи з

2011 року) та дещо менша
недоїмка зі сплати страхових
внесків, котра утворилася ще
до 2011 року.

Найбільшу заборгованість
зі сплати страхових внесків та
єдиного внеску мають підпри-
ємства Донецької (539,1
мільйона), Луганської (418,2
мільйона), Харківської (232
мільйони) областей та Києва
(220,7 мільйона). В Автоном-
ній Республіці Крим заборго-
ваність сягнула майже 157, а у
Львівській області — 150,8

мільйона гривень. «Однак я
наголошую, що в цих регіонах,
як і в усіх інших, виплату пенсій
профінансовано вчасно та у
повному обсязі. І якби всі під-
приємства виконали свої
зобов’язання перед Пенсійним
фондом, зросли б можливості
держави для підвищення соці-
альних стандартів та осучас-
нення пенсій», — наголосила
Наталія Королевська.

«Основними резервами є
збільшення фонду оплати
праці, легалізація неформаль-

ної зайнятості та зарплати,
погашення заборгованості з
виплати заробітної плати та
платежів до Пенсійного
фонду. Усе це дасть змогу від-
найти додаткові кошти для
розв’язання основних про-
блем у пенсійному забезпе-
ченні», — довела до відома
учасників наради міністр. При
цьому подолання проблеми
різниці у розмірах пенсій
залежно від року їх призначен-
ня залишається одним із важ-
ливих завдань соціальної полі-

тики уряду, повідомляє прес-
служба профільного міністер-
ства. 

«Кошти, які надійдуть від
погашення заборгованості до
Пенсійного фонду, — той
резерв, який безпосередньо
можна використати. Якщо ж
говорити загалом, то на осу-
часнення пенсій, призначених
до 2008 року, потрібно 19,9
мільярда гривень. Таким
чином, у середньому вони
могли б зрости на 160 гри-
вень», — додала урядовець.

Борги стримують осучаснення пенсій

Уклін героям — святий обов’язок сучасників
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Прошу слова!

«Наш імідж» 
у фокусі 
Південної
Африки

Олександр МАКАРСЬКИЙ,
публіцист

для «Урядового кур’єра»

Уновому Музеї історії міста Києва експонується виставка творів
переможців найпрестижнішого у світі конкурсу світлин для

преси World Press Photo. Представлено частину результатів 55-го
щорічного творчого змагання. Журі довелося робити вибір серед
101 254 робіт. Переможцями у дев’яти номінаціях за серії та одиноч-
ні світлини бажали стати  5247 фото графів із 124 країн.

Серед переможців, на  жаль, нема жодного вітчизняного майс-
тра, але журі відзначило дві роботи української тематики. Ці фото —
не просто фіксація зображеного. Вони певною мірою віддзеркалю-
ють і уявлення, яке склалося в останні роки у світі про нашу з вами
Батьківщину.

Одну із цих світлин можна  побачити на виставці в Києві. Її автор
— Брент Стіртон з Південної Африки.

У кімнаті з темними стінами на незручному дивані напівоголена
виснажена жінка із хворою шкірою, неохайним волоссям. Це пере-
кур у Марії з Кривого Рогу. Вона наркозалежна секс-працівниця, як
із західною політкоректністю написано у поясненні до фотографії. У
кімнаті відпочинку Марія чекає на чергового клієнта і каже, що
СНІДу в неї немає. М’яко кажучи, жодної симпатії жінка не викликає.
Неважко зрозуміти, що і її клієнти — персонажі, яких варто обходити
десятою дорогою.

Другий знімок на українську тематику теж присвячений жінці
(його, як і перший, можна знайти на сайті WPP в Інтернеті
(http://www.worldpressphoto.org). Пустир, далеко позаду піднімають-
ся коробки-багатоповерхівки, а перед камерою, піднявши праву
руку вгору, позує «Нова амазонка» (назва світлини) у віночку з
русим розпущеним волоссям. Це І. Шевченко — лідер групи Femen
(зрозуміло, топлес, але фото без жодної еротичної ноти). Нещасна,
яка по-іншому, ніж криворізька Марія, але теж заробляє своїм тілом,
адже групу на різні події, в різні країни хтось привозить, влаштовує
у готелі, годує: витрачає чималі кошти на всі її акції, на малозрозу-
мілі (стосовно своєї мети) перформанси.

Із сумом і соромом дивився на ці світлини і думав про тих, хто
створив такий імідж Україні, про те, що і наш цех до цього доклав
зусиль, і чималих. Брехнею, браком громадянської позиції. Імітацією
боротьби за справедливість, за правду. Коли декларуються високі
цілі, а насправді «безкомпромісність», «патос» звинувачень когось у
всіх смертних гріхах мають на меті зовсім інше: перемогу за будь-
яку ціну над тим, хто оплатив той «патос», ту «безкомпромісність».
Насправді перемагають сили низькі, підступні. Вони й перетворю-
ють країну на руїну. Економічно, політично, морально.

Колись наш великий поет написав, що його по-справжньому тур-
бує на сьому світі одне: аби не сталося, що «Україну злії люде при-
сплять, лукаві, і в огні її, окраденую, збудять»...

Що сказав би Кобзар про нинішню дійсність?
Спасибі авторам цих робіт, що хоча б зовні вони б’ють на сполох

з приводу наших проблем.

Берлусконі 
прагне перерахунку

Оксана ГОЛОВКО, 
«Урядовий кур’єр»

ПАТОВА СИТУАЦІЯ. Результати парламентських  виборів в Іта-
лії не можна вважати несподіваними: політика жорсткої економії,
сповідувана попереднім урядом, породила очікування соціальної
справедливості від ймовірного приходу лівих. Як відомо, Сильвіо
Берлусконі пішов з посади глави італійського уряду в листопаді
2011-го через звинувачення у невдалій економічній політиці, з того
часу країною керував уряд технократів на чолі з Маріо Монті. Однак
у неділю-понеділок за його політичну силу проголосували лише
десять відсотків виборців. А загалом після завершення парламент-
ських виборів Італія опинилася у політичному глухому куті.

За результатами підрахунку голосів лівоцентристський блок
П’єра Луїджі Берсані здобув невелику перевагу в нижній палаті
парламенту, а ось у сенаті більшості немає в жодного учасника
перегонів: блок Берсані, за попередніми даними, здобув тільки на
піввідсотка більше, ніж блок екс-прем’єра Сильвіо Берлусконі. Для
того ж, щоб мати право сформувати уряд, в Італії потрібно мати
більшість в обох палатах.

Явний розрив між правими та лівими у третій найбільшій еконо-
міці єврозони, яка, крім того, переживає глибоку кризу, очевидно,
стане приводом для занепокоєння серед лідерів ЄС. Найбільше
побоювання полягає в тому, що через політичний глухий кут у країні
буде втрачено час для негайних економічних реформ. Першими, як
ведеться, на  результати  голосування відреагували фондові ринки. 

Відрив у 0,4% голосів дає всі підстави для повторної перевірки
підсумків голосування. Про це негайно заявив секретар партії
«Народ свободи», яка входить до коаліції Берлусконі, Анджеліно
Альфано. 

У свою чергу представник сторони-переможниці зазначив, що
Лівоцентристська коаліція з усією відповідальністю поставиться до
результатів виборів. Аналітики взагалі припускають, що президен-
тові Італії Джорджо Наполітано доведеться оголошувати  нові пар-
ламентські вибори.

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

Упопередньому номері
ми вже повідомляли,

що в рамках XVI саміту
Україна—ЄС підписано
низку документів. Серед
них і меморандум про
взаєморозуміння між
Україною та ЄС, Кредитна
угода між Україною,
Національним банком та
ЄС для отримання макро-
фінансової допомоги на
суму до 610 мільйонів
євро. Цю кредитну лінію
має бути спрямовано на
стабілізацію фінансово-
економічної системи на -
шої держави.

А по завершенні пленар-
ного засідання саміту від-
булася спільна прес-кон-
ференція Президента Вік-
тора Януковича, Президен-
та Європейської ради Гер-
мана Ван Ромпея та Прези-
дента Європейської комісії
Жозе Мануеля Баррозу.

Що вселяє
оптимізм

Глава Української дер-
жави заявив представни-
кам ЗМІ, що наша країна
фактично завершила вико-
нання першого етапу
Плану дій з лібералізації
візового режиму з країнами
ЄС. «Незабаром ми пред-
ставимо на розгляд Євро-
пейської комісії свою
останню доповідь про про-
грес у цій сфері», — сказав
він.

Позитивно оцінив Віктор
Янукович і результати
саміту. «Ми розуміємо наші
цілі й маємо чіткий план
спільних дій. Україна
докладе всіх зусиль, аби
визначені завдання було
виконано якісно і вчасно, —
підкреслив він, висловивши
сподівання на такий самий
відповідальний крок і з
боку ЄС. — Розмова з
керівництвом ЄС дає мені
підстави для оптимізму».

Окрім цього, Президент
сказав, що Україна продов-
жує шукати модель спів-
праці з Митним союзом.
Такої моделі ще не існує, її
навіть не напрацьовано,
однак переговори трива-
ють. При цьому він наголо-
сив: «Євроінтеграційні
прагнення України не під-
лягають перегляду. Це
стратегічне питання, і воно
визначене Законом «Про
засади зовнішньої і внут-
рішньої політики».

Як повідомляє прес-
служба Президента, голов-
ну увагу під час саміту при-
ділено й обговоренню пер-
спектив реалізації ключо-
вого завдання порядку ден-
ного на 2013 рік — підпи-
санню Угоди про асоціацію
між Україною та ЄС. У
зв’язку з цим Віктор Яну-

кович подякував Герману
Ван Ромпею і Жозе Мануе-
лю Баррозу за конструк-
тивну дискусію: «Наша
зустріч стала доброю наго-
дою для обговорення
результатів роботи, яку
здійснює Україна, щоб від-
повісти на очікування ЄС у
контексті майбутнього
переходу наших відносин у
формат політичної асоціа-
ції та економічної інтегра-
ції».

Глава держави розповів,
що поінформував лідерів
ЄС про першочергові
кроки, які здійснює та пла-
нує здійснити українська
влада в контексті внутріш-
ніх реформ та європейської
інтеграції. Докладно обго-
ворено кроки України в
напрямку вдосконалення
виборчого законодавства та
системи правосуддя.

В цьому контексті він
позитивно відзначив мож-
ливості, які надає сторонам
спілкування в рамках
діяльності Моніторингової
місії Європейського парла-
менту під керівництвом
панів Квасьнєвського та
Кокса.

Відзначено й прогрес у
виконанні нашою держа-
вою порядку денного асо-
ціації Україна—ЄС. Віктор
Янукович наголосив, що
країна, серед іншого, вжила
заходів з реформування
системи управління дер-
жавними фінансами. Це
дало змогу остаточно узго-
дити питання надання
Україні макрофінансової
допомоги від ЄС.

А часу обмаль 
У свою чергу, Президент

Європейської ради зазна-
чив, що ЄС сподівається
підписати й ратифікувати
Угоду про асоціацію з
Україною, визнаючи її
європейські очікування та
європейський вибір. «Я
хочу заохотити Віктора
Януковича зробити всі

необхідні кроки, щоб пока-
зати чітку відданість
реформам і рішучість про-
довжити амбіційні пункти
порядку денного щодо
«Східного партнерства», —
сказав він.

Герман Ван Ромпей
також додав, що Україна
вже зробила кілька кроків
на шляху до виконання
взятих на себе зобов’язань,
однак у цьому напрямку
потрібен більший прогрес:
«У нас є історична можли-
вість зробити ривок у від-
носинах Україна—ЄС шля-
хом підписання Угоди про
асоціацію, включаючи гли-
боку та всеохоплюючу зону
вільної торгівлі, до часу
проведення вільнюського
саміту».

А йдеться про три основ-
ні напрямки, визначені
Радою закордонних справ
ЄС: подолання недоліків,
виявлених під час парла-
ментських виборів в Украї-
ні, вирішення питання
вибіркового правосуддя та
продовження реформ у
рамках порядку денного
асоціації. За словами висо-
копосадовця, ці критерії
реалістичні, однак часу для
їх досягнення небагато.

Він також наголосив на
важливості системних кро-
ків у здійсненні судової
реформи для уникнення
повторення випадків вибір-
кового правосуддя у май-
бутньому.

Плану «Б» 
не існує

А Президент Єврокомісії
Жозе Мануель Баррозу
говорив про неможливість
одночасного залучення
України до двох інтеграцій-
них процесів: «Одна країна
не може бути водночас чле-
ном Митного союзу та мати
глибоку і всеохоплюючу
зону вільної торгівлі з ЄС.
Це неможливо. Однак я
вірю, є прагматичні шляхи

для вирішення цього
питання».

При цьому Жозе Ману-
ель Баррозу наголосив:
остаточне рішення щодо
того, бути членом Митного
союзу чи мати ЗВТ з ЄС,
має бути прийнято Києвом.

Він також висловив спо-
дівання, що угода про
подальше спрощення візо-
вого режиму з Україною
набуде чинності до літа. І
зазначив, що в питанні
лібералізації візового
режиму Єврокомісія готова
працювати досить швидко.
Щоправда, передовсім вона
очікує на третій звіт від
України про виконання
Плану дій з лібералізації
візового режиму.

До слова, того самого
дня, тільки в Києві, в ефірі
одного з вітчизняних
телека налів представник
України в ЄС Костянтин
Єлисєєв заявив про готов-
ність Євросоюзу допомогти
нашій країні щодо ЗВТ у
перші 2—3 роки, зокрема
фінансово.

«Угода про асоціацію з
ЄС — це комплексний
документ, в якому охопле-
но 28 секторів, від енерге-
тики до сільського госпо-
дарства. Але виклик є в
частині угоди про ЗВТ. На
саміті пролунали слова, що
в Україні триває підготов-
ка плану дій щодо такої
зони з ЄС», — наголосив
він.

Аби Україна підписала
Угоду про асоціацію в лис-
топаді, одного нашого
бажання замало, потрібні
згода всіх країн ЄС і згода
Європарламенту. «Плану
«Б» не існує. Тут багато що
залежить від спільних ско-
ординованих дій усіх гілок
влади в Україні», — резю-
мував дипломат, додавши,
що в Брюсселі узгоджено
ті критерії, які дають змогу
підписати угоду в листопа-
ді (28—29 числа) на віль-
нюському саміті.

«Євроінтеграційні
прагнення України 
не підлягають перегляду»
ПЕРСПЕКТИВА. У Брюсселі Президент означив національну мету
— перевести відносини з ЄС у формат політичної асоціації
та економічної інтеграції

Розмова з керівництвом ЄС дала Віктору Януковичу підстави для надії
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Міносвіти обіцяє підвищити
стипендії
АКТУАЛЬНА ТЕМА. А також не заперечує проти того, 
щоб видавати випускникам вишів по два дипломи

Тетяна БОДНЯ,
«Урядовий кур’єр»

Українським студентам у
березні цього року під-

вищать стипендії,  повідомив
на прес-конференції міністр
освіти і науки, молоді та
спорту Дмитро Табачник.
Серед пріоритетів освітньої
політики у 2013 році він на-
звав затвердження нових
державних стандартів вищої
освіти, запевнивши, що  2013
року правила вступу до
вищих навчальних закладів
залишаться такими ж, як і в
попередньому році.

До кінця 
реєстрації 
лишився 
тиждень

«Вступаючи до вишів, абі-
турієнти будуть подавати
сертифікати ЗНО, також
враховуватиметься середній
бал атестата про повну се-
редню освіту та бал вищого
навчального закладу, коли
йдеться про творчі виші та
університети з фізичної під-
готовки»,  — зазначив  керів-
ник Міносвіти.

Реєстрація на незалежне
оцінювання триватиме до 5
березня, а до 19 березня
можна буде поміняти пред-
мет або внести інші зміни.
Останній дзвоник для шко-
лярів, які навчаються п’ять
днів на тиждень, відбу-
деться 24 травня, а для тих,
хто відвідує шестиденку, —
25 травня. Перехідні іспити
з 4 до 5 класу триватимуть з
13 по 21 травня. Школярі по-
винні будуть продемонстру-
вати свої знання з матема-
тики, української мови та
скласти читання. Випус-
кники 9 класу складатимуть
іспити в період з 28 травня
по 11 червня: чотири
обов’язкових (українська
мова, географія, математика
та біологія) і один на вибір
школи (як правило, іноземна
мова). Іспити для випускни-
ків 11 класу пройдуть з 27 по
31 травня.

За прогнозами, цього року
участь у незалежному тес-
туванні візьмуть від 311 до
312 тисяч чоловік. «Для
участі в ЗНО на сьогодніш-
ній день зареєструвалися
207 000 школярів», — пові-
домив міністр. — Тради-
ційно найбільша кількість
бажаючих зареєструвалася
для складання тестів з мате-

матики, історії України та
української мови.

Цього року продовжить
роботу електронна система
вступу в виші, яка унемож-
ливлює будь-які маніпуляції
з боку навчальних закладів.
«До введення такої системи
хтось зараховував студентів
на два фахи одночасно, хтось
оформлював так само одно-
часно одну людину на два
контракти. Тепер робити по-
дібне вже неможливо», —

вважає  посадовець. Крім
того, цього року абітурієнти,
які після 9-го класу вступа-
ють у коледжі, також змо-
жуть подавати документи в
електронному вигляді.

Як не допустити
повернення 
«ректорських
списків»?

Коментуючи законопро-
екти «Про вищу освіту», які
подані на розгляд парла-
менту, Дмитро Табачник
підтримав версію доку-
мента, яку запропонували
народні депутати Григорій
Калетнік, Сергій Ківалов та
Микола Сорока: «В одному
із законопроектів залиша-
ється базове при вступі до

вищих навчальних закладів
зовнішнє незалежне оціню-
вання, певний бал буде
мати, як і сьогодні, атестат,
який підсумовує 11 років
праці або неробства в серед-
ній школі, і, звичайно, пла-
нується, як і у всьому світі,
враховувати бал вищого на-
вчального закладу, який
сьогодні є, наприклад, у
творчих закладах».

Водночас багато експертів
у галузі освіти та представ-

ники студентських органі-
зацій обстоюють необхід-
ність ухвали або законопро-
екту, розробленого робочою
групою під керівництвом
академіка Михайла Згуров-
ського, або документа, який
зареєструвала об’єднана
опозиція. На думку громад-
ськості, саме ці два законоп-
роекти здатні забезпечити
автономію вишам, поліп-
шити управління й гаранту-
вати рівний доступ до вищої
освіти. В той час як ухвала
документа, розробленого
Григорієм Калетніком, Сер-
гієм Ківаловим та Миколою
Сорокою, уможливлює по-
вернення корупції й «рек-
торських списків» у вишах.

Крім того, Міносвіти не
заперечує проти експери-
менту, що дасть можливість

українським вишам вида-
вати своїм випускникам по
два дипломи — державного
зразка і свого власного. Як
відомо, Прем’єр-міністр
України Микола Азаров
нещодавно заявив, що слід
припинити видачу вишами
країни єдиних дипломів
державного зразка, ос-
кільки «виші дуже різні».
За словами Прем’єра,
кожен навчальний заклад
повинен видавати свої дип-
ломи і відповідати за їхню
якість. На думку міністра
освіти, це також дасть мож-
ливість провести соціоло-
гічне дослідження, яким
дипломам будуть віддавати
перевагу випускники того
чи іншого вищого навчаль-
ного закладу. Втім, якщо
експеримент і відбудеться,
то не цього року, оскільки
замовлення на дипломи
державного зразка вже
розміщене.

Відповідаючи на запи-
тання журналістів щодо
підвищення стипендій для
тих, хто вже навчається у
вишах, міністр пообіцяв, що
це питання вирішиться най-
ближчим часом. «Ми внесли
проект постанови до Кабі-
нету Міністрів, гадаю, вона
найближчим часом буде ух-
валена, стипендія буде
справді підвищена. Крім
того, збільшаться розміри
іменних стипендій. Імовірно,
що до березневих свят це
питання вже буде ро з -
в’язане», — сказав  Дмитро
Табачник, проте не зміг від-
повісти, на скільки саме
підвищаться стипендії.

Світлана ГАЛАУР,
«Урядовий кур’єр»

МОЛОДІЖНА ПОЛІТИКА.
Цього року у Харкові знову
шукатимуть таланти під час
проведення інноваційного фо-
руму. Як поінформував на-
чальник управління у справах
сім’ї та молоді Харківської мі-
ської ради Костянтин Підгор-
ний, форум проходитиме в

рамках програми «Молодь
Харкова». На її реалізацію
буде виділено 1 мільйон 425
тисяч гривень, що на 10%
більше, ніж торік.

У рамках інноваційного фо-
руму, за словами Костянтина
Підгорного, молоді харків’яни
зможуть представити свої біз-
нес-розробки і проекти, кращі з
яких отримають цінні призи. У
цьому заході візьмуть участь

також бізнесмени міста. Запла-
новано, що форум проведуть у
кінці травня чи на початку чер-
вня, коли у студентів уже закін-
чаться заняття, але вони ще не
роз’їдуться по домівках.

Серед інших запланованих
молодіжних проектів, які реалі-
зовуватимуть в місті, Костян-
тин Підгорний назвав ство-
рення єдиної молодіжної ін-
формаційної системи, покли-

каної об’єднати молодих хар-
ків’ян в Інтернет-просторі.
Також у Харкові продовжать
проводити традиційні моло-
діжні заходи: ігри КВК, День
молоді й інші. «Хочу нагадати,
що 2013 рік в Україні визначе-
ний як рік дитячої творчості,
тож багато уваги ми приділяти-
мемо й  позашкільним захо-
дам», — резюмував Костянтин
Підгорний.
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Наскільки тугішими стануть студентські гаманці?

У Харкові шукають таланти

Реєстрація на незалежне оцінювання 
триватиме до 5 березня, а до 19 березня
можна буде поміняти предмет або внести
інші зміни. 

ДОКУМЕНТИ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 20 лютого 2013 р. № 121
Київ

Про внесення зміни до пункту 7 Порядку
здешевлення вартості іпотечних кредитів

для забезпечення доступним житлом
громадян, які потребують поліпшення

житлових умов
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 7 Порядку здешевлення вартості іпотечних кре-

дитів для забезпечення доступним житлом громадян, які потребують по-
ліпшення житлових умов, затвердженого постановою Кабінету Міністрів
України від 25 квітня 2012 р. № 343 (Офіційний вісник України, 2012 р.,
№ 33, ст. 1229, № 41, ст. 1576, № 50, ст. 1976, № 63, ст. 2578), виключивши
в абзаці першому слова і цифри «до 1 січня 2013 р.».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 20 лютого 2013 р. № 124
Київ

Про внесення змін до деяких актів
Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до актів Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 20 лютого 2013 р. № 124

ЗМІНИ, 
що вносяться до актів 

Кабінету Міністрів України
1. У додатку 1 до постанови Кабінету Міністрів України від 22 червня

2004 р. № 794 “Про утворення Національної акціонерної компанії “Енерге-
тична компанія України” (Офіційний вісник України, 2004 р., № 25, ст. 1651;
2008 р., № 89, ст. 2984; 2011 р., № 35, ст. 1465, № 56, ст. 2247) позицію

“Донбасенерго 85,77 20280473 10”  
замінити позицією:
“Донбасенерго 25 плюс 5911076 10”.

одна акція 
2. Доповнити додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 11

травня 2011 р. № 497 “Про передачу Фондові державного майна державних
пакетів акцій енергогенеруючих та енергопостачальних підприємств” (Офі-
ційний вісник України, 2011 р., № 35, ст. 1465, № 56, ст. 2247; 2012 р., 
№ 77, ст. 3115) такою позицією:
“23343582 ПАТ “Донбасенерго” 14369397       60,77319             143693970”.  

3. У розпорядженні Кабінету Міністрів України від 22 червня 2011 р. № 566
“Про погодження уточнених планів розміщення акцій енергогенеруючих та
енергопостачальних підприємств” — із змінами, внесеними розпоряджен-
нями Кабінету Міністрів України від 26 жовтня 2011 р. № 1059, від 21 листо-
пада 2012 р. № 924 і постановою Кабінету Міністрів України від 21 грудня
2011 р. № 1309 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 99, ст. 3610):

цифри “14” замінити цифрами “15”;
доповнити розпорядження додатком 15 такого змісту:

“Додаток 15 
до розпорядження Кабінету Міністрів України

від 22 червня 2011 р. № 566
УТОЧНЕНИЙ ПЛАН 

розміщення акцій ПАТ “Донбасенерго”(підприємство групи В)
ПАТ “Донбасенерго” засноване шляхом перетворення державного

підприємства “Донбасенерго”
Код згідно з ЄДРПОУ 23343582
Загальна кількість акцій — 23644301
Статутний капітал — 236443010 гривень
Номінальна ціна акції — 10 гривень 

Код 
про-
дажу 

Спосіб 
розміщення 

Строк 
розміщення 

Акції Частка у 
статут-
ному 

капіталі, 
відсотків 

Не реалізовано 

початок 
закін-
чення 

кількість,
штук 

вартість, 
тис. 

гривень 

кількість, 
штук 

частка у 
статутному 
капіталі, 
відсотків 

0 Закріплюється у 
державній 
власності* 

  5911076 59110,76 25 5911076 25 

0.1 в тому числі 
передано до 
холдингів 

  5911076 59110,76 25 5911076 25 

0.1.1 НАК “Енерге-
тична компанія 
України” 

  5911076 59110,76 25 5911076 25 

4 Пільговий продаж 
акцій 

реалізо-
вано 

 3363828 33638,28 14,227   

4.1 працівникам 
підприємства, 
майно якого 
приватизується 

—“—  1255602 12556,02 5,31   

4.1.1 за приватизаційні 
майнові 
сертифікати 

—“—  767600 7676 3,246   

4.1.2 за кошти та 
компенсаційні 
сертифікати 

—“—  488002 4880,02 2,064   

4.2 іншим 
громадянам, які 
мають право на 
пільгове 
придбання акцій 

реалізо-
вано 

 1132773 11327,73 4,791   

4.2.1 за приватизаційні 
майнові 
сертифікати 

—“—  401600 4016 1,699   

4.2.2 за кошти та 
компенсаційні 
сертифікати 

—“—  731173 7311,73 3,092   

4.3 керівникам 
підприємства, які 
мають право на 
додаткове 
придбання акцій 

—“—  398 3,98 0,002   

4.6 керівникам 
підприємства за 
компенсаційні 
сертифікати та 
житлові чеки 

—“—  975055 9750,55 4,124   

5.15 Продаж пакетів 
акцій за 
конкурсом** 

18 
лютого 
2013 р. 

31 
грудня 
2013 р. 

14369397 143693,97 60,773 14369397 60,773 

Усього    23644301 236443,01 100 20280473 85,773 

________ 
Примітки: *25 відсотків плюс одна акція. 

**Конкурс з використанням відкритості пропонування ціни за принципом 
   аукціону.”. 

_  
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Сторінку підготували Наталія БІЛОВИЦЬКА, Інна КОСЯНЧУК, Оксана МЕЛЬНИК, Олена ОСОБОВА, Микола ШОТ, «Урядовий кур’єр»

Жителів регіонів ціни перевізників також лякають

ПІКЕТ. Минулої середи тернопіль-
ські перевізники зняли частину авто-
бусів з маршрутів й вишикували їх
поблизу управління транспорту, ко-
мунікацій та зв’язку міської ради. Во-
ни вкотре вийшли на пікет з вимогою
підвищити вартість тарифів на пере-
везення пасажирів.

Нині одна поїздка в маршрутці
коштує дві гривні. Перевізники на-
зивають це ціною відмирання. Та й
підвищення на 50 копійок, схоже, їх
теж не влаштовує, бо 2,5 гривні для
них — тариф виживання. На їхню
думку, проїзд має коштувати 3
гривні. «Це ж ми виходимо на такий
рівень, щоб не бути в збитках, — ка-
же голова Асоціації перевізників
Тернополя Іван Задорожний. — Ба-
гато грошей витрачаємо на колеса,
запчастини, дизельне пальне, які
дуже дорогі». 

Перевізники запитують у влади:
скільки ще можна відхиляти обґрун-
товані розрахунки тарифів? Тоді як
пасажирів така перспектива не на-
дто тішить. Підтримую міркування
багатьох з них: з підвищенням плати
за проїзд перевізникам треба подба-
ти й про культуру обслуговування,
чистоту в маршрутках. 

Міський голова Сергій Надал, який
вийшов до пікетувальників, зауважив:
«З одного боку, не зростають доходи
населення і люди не можуть платити за
підвищеними тарифами, з іншого ж —
розуміємо, що рухомий склад потребує
постійного ремонту й оновлення». 

Як розрубати цей гордіїв вузол?
Міський очільник повідомив, що при-
йнято рішення про створення спіль-
ної робочої групи, до якої залучать
щонайменше п’ять перевізників. Во-
на має вивчити всі розрахунки розмі-

ру тарифу, його економічну відповід-
ність та все узгодити з Антимоно-
польним комітетом. Аж після цього
йтиметься про рішення щодо вста-
новлення певної вартості перевезен-
ня пасажирів у міських маршрутках. 

До речі, в Тернополі є ще й соціаль-
ні маршрутки. В них оплата — 1 грив-
ня 25 копійок. Перевізники просять
додати ще 75 копійок. Міська влада
готова переглянути і цей тариф. Але
зауважує, що ймовірне підвищення
залежатиме від цьогорічної суми ком-
пенсації за перевезення пільговиків.

А тим часом перевізники хочуть,
щоб їхні вимоги розглянули на най-
ближчому засіданні міського виконко-
му. І запевняють: якщо вартість про-
їзду залишиться на рівні 2 гривень, то
повного колапсу в місті з маршрутка-
ми, звичайно, не виникне, але транс-
портних засобів значно поменшає... 

Минулого тижня «Урядовий кур’єр» писав про
те, що у столичних маршрутках подорожчав
проїзд. У низці регіонів відбуваються такі ж самі
процеси, що викликає тривогу пасажирів цього
транспорту. Втім, київська влада «відповіла» приватним
перевізникам своїми заходами — збільшила кількість
муніципальних автобусів та подовжила деякі
маршрути. А яка ситуація в інших містах? Це
з’ясовували журналісти «Урядового кур’єра».

Апетит приходить 
під час їзди

події та коментарі

УЛЬТИМАТУМ. Роботу міського
пасажирського транспорту у Львові
ретельно аналізуватимуть члени ро-
бочої групи, до якої ввійшли пред-
ставники підприємств-перевізників,
управління транспорту та зв’язку,
профспілок, депутатського корпусу.
Нині проблему підвищення тарифів
на проїзд у маршрутках відкладено. 

А шукатиме порозуміння із фірма-
ми-перевізниками вже нове керів-
ництво управління транспорту та
зв’язку Львівської міськради: з кінця
січня обов’язки начальника виконує
Олег Засадний. Серед питань, які
має опрацювати робоча група, —
підвищення тарифів на перевезення,
взаємодія міських та приміських і об-
ласних маршрутів, перевезення піль-
говиків тощо.

— Підвищення тарифів, якщо воно
обґрунтоване, має відбуватись тільки
з покращенням якості надання по-
слуг. Це також буде додатковою мо-
тивацією для перевізників. Ми також
домовились про запровадження опе-
раційних звітів, зокрема щодо дотри-
мання графіків руху, — зазначив
Олег Засадний. Перевезення — це
не лише бізнес, а насамперед соці-
альне замовлення міста.

Конфлікт між міською владою та
перевізниками черговий раз спалах-
нув після звернення останніх про не-
обхідність підвищення тарифів на мі-
ські перевезення. Вартість проїзду,
заявляли вони, мала б зрости з 2 до
3 (!) гривень. Аргументи — значне
(65-відсоткове) здорожчання пально-
го, запчастин, зростання середньої
зарплати. Підвищення вартості квит-
ка на гривню хоча б частину проблем
розв’яже. І висунули ультиматум вла-
ді: не погодять нові тарифи — 4 з 5-
ти фірм можуть обмежити курсуван-
ня автобусів з 18 лютого після 20.30. 

У мерії ж, у свою чергу, сказали:
якщо після 20.30 не буде автобусів на
маршрутах, міська влада звернеться
в Укртрансінспекцію та проситиме за-
документувати цей факт і діятиме
відповідно до законодавства і догово-
рів, укладених з перевізниками, аби
невихід на маршрути після 20.30 ква-
ліфікувати як страйк. Проте від жод-
ного перевізника заяви про скоро-
чення графіків руху та невихід на
маршрути не надійшло. Впевнені, за-
явили в мерії у відповідь на ультима-
тум міських перевізників, транспорт
працюватиме у звичному режимі. 

Отже, від ультимативної форми пе-
ревізникам довелось відмовитися. Мі-
ська влада каже: спершу треба оціни-
ти економіку підприємств, пасажиро-
потоки на маршрутах. Нині вдалися
до діалогу та консультацій. Тож у місті
транспортне перемир’я. Увечері мар-
шрутки курсують за звичним графі-
ком. Водночас аналізуються причини
«транспортної бомби» у Львові. А її,
на думку львів’ян, було закладено то-
рік, коли у місті змінили схему руху мі-
ського транспорту. Та схема — з ра-
діальними і хордовими маршрутами
— у місті не прижилася, перевізники
відмовилися від трансферних квитків
(які діють у містах Європи і які, до ре-
чі, оцінили львів’яни, котрі добирають-
ся двома маршрутками). Як наслідок,
додалися нові труднощі. А міський го-
лова Львова Андрій Садовий переко-
наний, що нині немає підстав, щоб
піднімати ціни на проїзд. І мова шан-
тажу у цій ситуації не прийнятна. 

— Тим, хто говорить про зростан-
ня тарифів, я пропоную поспілкува-
тись із львів’янами. Людям не виста-
чає грошей на найнеобхідніше. Тож я
категоричний противник підвищення
тарифів, — каже Андрій Садовий. —
Треба знаходити інші варіанти.

СТРАШИЛКИ. Тарифи на проїзд у
маршрутках Дніпропетровська нині
становлять здебільшого 3 гривні (на
окремих коротких маршрутах —
2,50—2,75). Востаннє вони підвищу-
вались у 2011 році, причому двічі. І
час від часу людей лякають новим
подорожчанням. «Пісня» як у пере-
візників, так і в чиновників мерії одна
й та сама: дороге паливо, запчасти-
ни, ремонти, а ще й не відшкодову-
ють перевезення пільговиків... Тож
перевезення пасажирів начебто не-
рентабельні. І головна «страшилка»:
якщо ціну квитка не збільшити, вози-
ти взагалі не зможуть. Але ж як ви-
раховують ту рентабельність, якщо
самих квитків у маршрутках не да-
ють?! А об’єктивного економічного
обґрунтування тарифів ніхто і в очі не
бачив. І чому так багато бажаючих
виграти тендер, якщо перевезення
невигідні? 

На початку цього року в місті зно-
ву заговорили про можливе подо-
рожчання проїзду. Голова Дніпропет-
ровської обласної організації проф-
спілки автомобілістів та дорожників
Андрій Берчук аргументував необ-
хідність зростання тим, що існуючий
тариф не покриває видатки підпри-
ємств. А директор департаменту

транспорту та зв'язку Дніпропетров-
ської міськради Валентин Мовчан ка-
же, що вартість проїзду в маршрут-
ках треба погодити з ціною літра диз-
пального. Отже, тариф має бути не
нижчим за 9 гривень! 

… Нині маршрутки їздять як їм за-
манеться: без дотримання графіків,
з порушеннями правил дорожнього
руху, битком набиті стоячими паса-
жирами (чула, як водії таких назива-
ють «стойлом»), а у віддалені райони
міста після дев’ятої вечора цим
транспортом доїхати складно. До ре-
чі, торік влітку дівчина випала із две-
рей набитої людьми маршрутки на
проїжджу частину центральної вули-
ці Дніпропетровська (добре, що хоч
усе обійшлося і наступна машина
встигла зупинитися) .

У розмові з кореспондентом «УК»
пан Мовчан заявив: «Якщо люди не
звертаються до нас зі скаргами, вва-
жаю, що маршрути діють добре».
Тож коли не тільки представники ав-
топідприємств, а й чиновники (які ма-
ють і без усіляких скарг захищати ін-
тереси городян) бачать лише про-
блеми перевізників, забуваючи про
пасажирів (яким зарплату так часто
не підвищують, як ціни), про яке по-
дорожчання можна говорити?

«ПРИВИДИ» НА ЛІНІЯХ. Луган-
ський міський транспорт сьогодні —
це з десяток трамваїв минулого сто-
ліття, трохи більше таких же тролей-
бусів, близько сотні автобусів і півто-
ри сотні облізлих маршруток. Як зіз-
нається начальник міськуправління
транспорту, на маршрутах курсує чи-
мало «привидів», яких уже кілька ра-
зів «прибирали» з доріг. Про концеп-
цію розвитку міського транспорту за-
говорили всього місяць тому. По-
штовхом до цього стала самооргані-
зація населення, проведена через
створення спеціальної групи «Блиск
та убогість луганських маршруток» в
соціальній мережі Фейсбук. Люди

розпочали справжнє фото-відео-«по-
лювання» на недбайливих водіїв та
їхній сумнівної надійності транспорт.
Сотні фотографій і відеороликів під-
тверджують порушення в луганських
маршрутках. 

Посадовці не мали вибору, тож
відреагували на підказки користува-
чів соцмережі. Міський голова Сергій
Кравченко навіть пообіцяв, що з усі-
ма порушниками будуть розірвані
договори.

Альтернатива ж приватним пере-
візникам — міський комунальний
транспорт, твердять посадовці, при-
носить лише збитки. Нині вартість
проїзду в маршрутках Луганська —

2,5 гривні. У комунальному транспор-
ті — 1,25 гривні, хоч його собівартість
2 гривні, тож він дотаційний. Торік на
утримання автобусного та трамвай-
но-тролейбусного парку з бюджету
міста виділили 17 мільйонів гривень
та ще 15 мільйонів — з держбюдже-
ту. А саме підприємство заробило 7,5
мільйона — майже у чотири рази
менше, ніж на нього витратили.

Рішення про підвищення вартості
проїзду в міському комунальному
транспорті фактично готове, але по-
ки що не розглядається. Спершу Лу-
ганська мерія вирішила дослідити па-
сажиропотік. У планах посадовців —
розробити нову транспортну мережу. 

Тернопіль. За ціною відмирання?

Львів.
Транспортне перемир’я 

Дніпропетровськ. 
А про пасажирів забули 

Луганськ. Під контролем Фейсбуку
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Поки в інших областях ідуть дискусії й консультації
щодо вартості квитка, перевізники приміських мар-
шруток Київщини вдалися до радикальних дій, внас-
лідок яких постраждали пасажири. Учора вранці при-
зупинили перевезення з Боярки, Вишневого, Коцю-
бинського, Петровського, Тарасівки, Петропавлів-
ської Борщагівки. Майже 300 маршруток не вийшли
на лінії. 

Заступник прокурора Київської області Сергій Дом-
бровський під час зустрічі з транспортниками повідо-
мив, що за скаргою перевізників прокуратура почала
перевірку. Призупиненням поїздок перевізники вияви-
ли незгоду з конкурсом, проведеним ще влітку Київ-
ською обл держадміністрацією, за результатами якого
майже всі маршрути дісталися перевізникам з Одещи-
ни, йдеться в повідомленні обласної прокуратури.

До речі 
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спеціальний репортаж
(Закінчення. 

Початок на стор. 1)
Зрештою підсумував: можна
виїхати на околицю містечка і
зачекати… кучера з конячкою,
запряженою в сани. Той довезе
за точною адресою. Та скільки
платити за доставку — не знає.
Однак, як запевнив, варто тор-
гуватися. Бо візники різні, й ко-
жен править стільки, скільки
заманеться.

Вас цікавить
метеорит?
Шукайте… 
кучера з конячкою

Потупцювавши на «зупинці»
хвилин зо п’ять, не тільки
змерзли, а й переконалися: тут
явно не до нас, бо в чергу вже
вишикувалися кілька таких, як
і ми, допитливих. А сани — не
автобус: більше 3—4 пасажирів
не вмістять. 

Потім дізналися, що після па-
діння метеорита містечко щод-
ня відвідують кілька сотень
гостей з різних куточків не
тільки Росії, а й світу. Зокрема,
приїздили французи, японці,
китайці, американці. Це й на-
штовхнуло підприємливих міс-
цевих жителів відкрити коне-
таксі.  

Не гарантуватиму, що укра-
їнський рахунок відкрив саме
кореспондент «УК», однак  міс-
цеві жителі, зачувши слово
«Україна», помітно жвавішали:
мовляв, звідти ще нікого не ба-
чили і не чули.

Дорогу озерною діагоналлю
завдовжки понад 3  кілометри
здолали менш як за годину. Са-
ма ж водойма величенька: її
периметр понад 15  кілометрів,
а загальна площа — кілька де-
сятків гектарів. 

Перше, що впало у вічі, —
втрамбовані стежки і доріжки,
що ведуть до космічної ополон-
ки. Склалося враження, що тут
майже не залишилося невтоп-
таного снігу.   

Над космічною
ополонкою

Аж ось і сама ополонка діа-
метром понад 7  метрів, біля
якої десятки відвідувачів. За
тиждень, що минув після па-
діння метеорита, вона затягну-
лася свіжим льодом завтовшки
щонайменше 30—40  сантимет-
рів. Кожен норовить пройтися
саме цим місцем і навіть «за-
зирнути» крізь лід туди, на дно.
А до нього принаймні 6  метрів
та ще метр мулу. Тобто побачи-
ти щось ексклюзивно-надзви-
чайне нікому не вдається. Ок-
рім того, що доводиться пере-
живати неймовірні відчуття.
Стоячи над водою, мимоволі пе-
реймаєшся внутрішнім трепе-
том і хвилюванням: нечасто ви-
падає побувати на такому істо-
ричному місці. 

Одне слово, небесний гість не
промахнувся, обравши для па-
діння саме цей водний «квад-
рат» — замаскувався так, що
навіть водолази-МНСники
Уральського регіонального цен-
тру через кілька днів зняли
бригаду, яка його оточувала, і
припинили пошуки. Вирішили
зачекати до весни, коли і вода
не буде такою каламутною, і
умови для роботи стануть
сприятливішими. Хоча спершу
провели відповідні досліджен-
ня на предмет радіоактивного,
хімічного та бактеріологічного
забруднення. 

На щастя, одержані резуль-
тати не підтвердили чогось не-
безпечного. Хоч відтепер із на-
вколишніх ополонок фахівці
братимуть проби води і стежи-
тимуть за станом озера.

Крихти 
на долоні

А тим часом ополонка стала
місцем прощі не тільки допит-
ливих. Багато хто сподівається
знайти матеріальні сліди кос-
мічного гостя, і небезпідставно.
Наприклад, 20-річний студент
Едуард із Челябінська разом із
двома друзями тут уже кілька
днів. Знімають кімнату в Чебар-
кулі й щоранку поспішають «на
роботу».

Співрозмовник показує на
долоні дві крихти темного твер-
дого матеріалу, що зовні схо-
жий на плитняк. Вони завбіль-
шки із сірникову голівку і таки
позаземного походження (це

вже підтвердила проведена
експертиза). Дозволяє по-
тримати в руках. Що й ка-
зати: уперше в жит ті ви-
пала така можливість. 
Щоправда, пізніше зна -
йомі жартома застеріга-
ли, аби ретельно мив ру-
ки, бо космос залиша-
ється космосом.

У тому, що метеорит
таки «наслідив», переко-
налися не тільки пересічні
жителі, а й науковці. Вони
знайшли осколки і тепер до-
сліджують їхній склад. За по-
передніми висновками, це був
кам’яний, а не металевий гість
орієнтовно діаметром від 2 до 3
метрів. 

Звісно, що це додало ентузіаз-
му насамперед охочим підзаро-
бити на метеориті. В Інтернеті
вже з’явилися пропозиції про-
дати його уламки чи крихти. Він
хоч і поступається своєму дале-
кому «родичеві» — тунгусько-
му, та став незаперечним астро-
номічним раритетом. Ось тільки
встановити, чи то справді час-
тинка «гостя» з неба, а не ула-
мок якоїсь земної залізяки, буде
важко. Адже такі космічні кра-
марі мають напохваті будь-які
«підтвердження».

Щоб враження від побаченого
було максимальним, біля замер-
злої ополонки «чергують» оче-
видці падіння метеорита. Вони
залюбки розповідають подроби-
ці ранку 15 лютого, додаючи до
них дедалі нових подробиць.

А ось місцевий житель, затя-
тий рибалка Олег Серебряков,
який показував нам, як пройти
до ополонки, не належить до
«штатних» оповідачів. Хоч саме
він першим зателефонував до
працівників МНС, коли в нього
за спиною щось «зашипіло, за-
свистіло, а тоді засвітилося ней-
мовірним світлом, від якого ста-
ло боляче очам».

Як розповів Олег Геннадійо-
вич, він подумав, що над опо-
лонками почав працювати веле-
тенський зварювальний апарат.

Коли ж озирнувся, побачив вог-
ненний шар, що летів прямісінь-
ко на нього. Чесно зізнається,
що не просто злякався, а щось
більше. Доки думав, що робити
— кудись тікати (хоч куди?) чи
сидіти біля ополонки, рудий
предмет з усієї сили вдарився
об лід метрів за 300 від нього —
неподалік протилежного берега,
де розташоване село Борове.
«Здійнявся кількаметровий
стовп з льоду, снігу і води, який
зі страшним гуркотом упав на
озеро», — каже О. Серебряков.
Ухопився за мобільний теле-
фон, а він не подавав жодних оз-
нак життя.

Запрацював лише за годину, і
аж тоді вдалося додзвонитися
до рятувальників.

«Довезу за тисячу.
Ще 50 рублів — 
за фото»

На озері провели майже дві
години, яких цілком вистачило
для вражень. Водночас наспів
черговий «конячий» рейс в осо-
бі молодого червонощокого тез-
ки та невтомної Зоськи, запря-
женої не просто в сани, а в роз-
кішний транспортний засіб з
подушками, ковдрами та інши-
ми атрибутами комфортної по-
їздки. Саму ж конячину при-
крашали вплетені у гриву
стрічки і квітка.

«Таксист» Сашко заправив за
дорогу тисячу російських руб-
лів (це майже 270 гривень за
нинішнім банківським курсом) і
ще по 50 — за кожен знімок.
Поторгувавшись,  збавив ціну

до 300 рублів. Ось тільки Зо-
ська чомусь завередувала і

дуже не хотіла фотогра-
фуватися. Вочевидь, по-
яснив господар, її не-
рвує занадто прискіп-
лива і постійна увага. 

Того самого дня побу-
вали в Челябінську,
зокрема на цинковому
заводі. Саме це підпри-
ємство найбільше по-

страждало від вибухової
хвилі метеорита. Впевни-

лися на власні очі, як ро-
бітники мурували нову цег-

ляну стіну і перекриття, що
завалилися від вибухової хвилі.
Муляри розповіли, що місто
потроху оговтується від кос-
мічного шоку. Особливо діста-
лося вікнам: і в житлових бу-
динках, і на підприємствах. Че-
рез це вони подорожчали май-
же на третину, а щоб діждатися
черги на встановлення, потріб-
но не два дні,  а принаймні 10.

Одне слово, підприємці не
торгують витрішками, а зароб-
ляють гроші. Хтось на конетак-
сі, інші — на вікнах, треті ціл-
ком резонно сподіваються на
майбутні прибутки. Адже те-
пер на Уралі розробляють ок-
ремий туристичний маршрут з
назвою «Чебаркульський ме-
теорит»: навколо містечка роз-
ташовано десятки туристичних
та оздоровчих баз, де щороку
відпочивають тисячі гостей.
Немає сумніву, що з часом їх
буде значно  більше.

А ще на березі озера плану-
ють встановити пам’ятник ме-
теориту, що додасть події істо-
ричної значущості та важли-
вості. Зрештою, це не перебіль-
шення, а земна реальність.
Узимку озером курсуватимуть
Зоськи, а влітку планують за-
діяти човни і катери. А там, ди-
вись, і міні-пароплави наспі-
ють. 

Як стверджують науковці,
метеорит мандрував позазем-
ними світами мільярди літ, а
згорів над землею за лічені се-
кунди. Його ж уламки назав-
жди залишаться в історії зем-
ної цивілізації.

Юрій НАРИШКІН, 
начальник Уральського регіонального 
Центру МНС Росії, генерал-лейтенант:

— Чебаркульський метеорит уже став історією, завдавши нам, землянам,
певних неприємностей, клопотів. Водночас серйозно попередив, що до по-
дібних несподіванок треба бути завжди готовими.

До честі особового складу центру, спеціалісти впоралися із ситуацією,
не допустивши насамперед жодних збоїв у життєдіяльності Уральського ре-
гіону. Подавали природний газ, електроенергію — передовсім до лікарень,
шкіл, дитячих садків. Водночас на місці падіння працювала оперативна бри-
гада водолазів, які досліджували дно озера. Тепер постійно контролюємо
стан води, навколишньої місцевості, а з настанням тепла відновимо пошу-
кові роботи і дослідження рослинності, ґрунту, мулу тощо. Приємно, що наші
спеціалісти готові до виконання своїх професійних обов’язків.

Стефан ПАНЯК,
доктор геолого-мінералогічних наук, 
професор Уральського гірничого університету: 

— Основні висновки науковців попереду, однак сьогодні можна ствер-
джувати, що космос продовжує зберігати багато таємниць, додаючи нових.
Окрема сторінка — метеорити, комети, інші випадкові й часто непередбачу-
вані гості Землі. На жаль, трапляється, що до них інколи зараховують болі-
ди, хоч вони з іншої галузі науки про небо.

Переконаний, що озеро допоможе бодай на краплину збагатити наші
знання про космос, його залізні, кам’яні тіла. Уралу випала почесна місія
стати одним з основоположних регіонів пізнання Всесвіту. Переконаний, що
найближчим часом науковці зроблять нові цікаві відкриття.

пряма мова

Чебаркульське
стовпотворіння

Такі крихти Чебаркуля 
вже можна купити в Інтернеті

Журналіст «УК» з донькою на озері Чебаркуль
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Перевірка на адекватність
СИТУАЦІЯ. Дії податківців інколи нагадують звичайний «наїзд», 
а не роботу в окресленому для них законодавством правовому полі

Василь ТУГЛУК,  
Іван ШЕВЧУК,  

«Урядовий кур’єр»

Одеський ринок «Южний» став
відомим широкому загалу піс-

ля того, як у грудні 2004 року його
працівники перекрили одну з го-
ловних магістралей міста. Так вони
висловили свій протест проти рі-
шення Верховного суду щодо пре-
зидентських виборів. Пізніше
здійснювали ще чимало акцій на
підтримку тодішньої опозиції та її
лідера. Але минуло порівняно неба-
гато часу, й підприємці вже запро-
тестували проти свавілля пред-
ставників нової влади. 14 січня цьо-
го року вони пікетували біля офісу
Державної податкової інспекції у
Київському районі Одеси. Нато-
мість податківці звернулися в пра-
воохоронні органи з проханням по-
карати учасників несанкціонованої
акції. На чиєму боці в цій історії
правда і закон, спробуємо розібра-
тися спільно. 

А чи був «хлопчик»?
16 листопада торік за підписом 

в. о. голови Державної податкової
служби в Одеській області Андрія
Ткача було видано наказ щодо пе-
ревірки ринку «Южний». Як зазна-
чається в преамбулі, «з метою
здійснення контролю за дотриман-
ням порядку щодо проведення
платниками податків розрахунко-
вих операцій, ведення касових опе-
рацій, наявності ліцензій, патентів,
свідоцтв, в тому числі свідоцтв про
державну реєстрацію, виробництва
та обігу підакцизних товарів, до-
тримання роботодавцем законодав-
ства щодо укладення трудового до-
говору, оформлення трудових від-
носин з працівниками (найманими
особами)». Підставою для перевір-
ки стала начебто скарга від підпри-
ємця на те, що на ринку не видають
квитанції про оплату оренди, хоча
керівництву підприємства цієї
скарги ніхто так і не показав. Однак
ніхто на «Южному» не протесту-
вав проти неї навіть після того, як
27 листопада за наказом уже го-
лови Державної податкової служ-
би області Олександра Чорнобая
перевірку було продовжено ще на
п’ять днів. Окрім того, протягом
цього часу керівництво ринку на
вимогу обласної податкової надіс-
лало туди ще й інформацію обся-
гом 51 сторінка. 

Як свідчить акт перевірки, попри
те, що податківці скрупульозно ви-
конали всі дії, передбачені наказом,
ними виявлено всього 377,83 гривні
повернутого, але неоприбутковано-
го авансу, який видавали працівни-
кові на господарські потреби. Через
це ринок оштрафували майже на
1900 гривень, які він справно спла-
тив. 

А тепер проаналізуймо «коефіці-
єнт корисної дії» податківців.  Мно-
жимо  15 днів перевірки на п’ять по-
датківців, які її проводили, одер-
жуємо 75 людино-днів. По-перше,
неважко підрахувати, що з кишень
платників податків в гаманці пере-
віряльників перекочувало лише за-
рплати разів у п’ять більше, ніж то-
го, що вони заробили для бюджету. 

По-друге, виникає запитання: а
чи був «хлопчик», тобто звернення
щодо невидачі на ринку квитанцій
про оплату оренди? Адже ніщо не
заважало перевіряльникам вияви-
ти такі факти, орієнтуючись на
одержану ними скаргу. Позаяк ні-
чого такого не задокументовано, то
є підстави вважати, що так званий
лист був лише приводом для того,
щоб «прошерстити» ринок. І хоча

серед 1500 торгівців на ринку
«Южному», мабуть, неважко знай-
ти того, хто чимось не задоволений,
однак ніхто не береться «стукати» з
надуманих мотивів, якщо за фаль-
шиве донесення законом передба-
чена відповідальність. Однак керів-
ництво ринку не стало докопувати-
ся до того, чи насправді була скарга,
— воно було раде закінченню пере-
вірки. І передусім тому, що  праців-
ників підприємства не відволікають
від виконання основних обов’язків.
Але недарма одесити жартують:
«Хоч би де що сталося, в Одесі це
станеться обов’язково». І подальші
події підтвердили їхню правоту. 

Надумані підстави 
У журналістській практиці неод-

норазово доводилося стикатися з
тим, що, приміром, після районних
податківців на перевірку прихо-

дять обласні. Але, щоб «молодші»
ревізували роботу своїх «стар-
ших» колег, такого чути не доводи-
лося. Принаймні те, що буквально
через кілька днів після перевірки
«обласників» за ринок візьмуться
районні податківці, мабуть, нікому
й не снилося. Не лише тому, що в
цьому разі порушується, так би
мовити, субординація: зазвичай
старші колеги виправляють огріхи
й упущення молодших. Однак це
сталося. 

Буквально через кілька днів піс-
ля того, як ринок залишили пред-
ставники обласної податкової, на
адресу підприємства надійшов
лист за підписом начальника Дер-
жавної податкової інспекції Київ-
ського району Одеси Володимира
Попова. В ньому — вимога надати
документи і пояснення за останні
три роки. Як пише у листі-відпові-
ді директор ринку Станіслав Чим-
бер, ці питання можна дослідити
лише під час планової перевірки.
Окрім того, деякі з вказаних доку-
ментів уже надавали податковій.
Проте керівництво ринку «Юж-
ний» надіслало 265 аркушів доку-
ментів, зазначивши, що може на-
дати додаткову інформацію на за-
пити, якщо вони матимуть не за-
гальний, а конкретний характер. 

Лист і документи, як свідчить їх
реєстрація, в районній податковій
одержали 3 січня. А через кілька
годин вже був наказ за підписом її
начальника Володимира Попова
щодо проведення на ринку поза-
планової перевірки з питань «до-
тримання вимог податкового, ва-
лютного законодавства та іншого
законодавства за період з 01.10.2009
до 30.09.2012 року». Причому зроби-
ти це збиралися за п’ять днів, що
геть нереально.  

Звернемо увагу на одну багатоз-
начну деталь: час одержання доку-
ментів з ринку і призначення поза-
планової перевірки. Між цими по-
діями минуло всього кілька годин,
за які проаналізувати 265 сторінок
тексту навряд чи можна. Такий ви-
сновок робимо, виходячи з власного
досвіду. Приміром, в обласній по-
датковій службі «Урядовому

кур’єру» більш як тиждень форму-
лювали відповіді на такі прості за-
питання: чи вмотивовані перевірки
підприємства районними податків-
цями після обласних; чи можливе
блокування роботи ринку такими
діями; в якому стані перебуває кон-
флікт між податковою і підприєм-
цями сьогодні. Що тоді говорити
про аналіз 265-сторінкового доку-
мента за кілька годин?

Як пізніше зазначали податківці
у своєму поданні до суду, наказ про
позапланову перевірку було на-
правлено поштою на ринок «Юж-
ний» (увага!) 4 січня, і в цей же день
туди прибули «позапланові» пере-
віряльники. Щодо листа, то подат-
ківці м’яко кажучи, злукавили. Бо,
як було досліджено пізніше в судо-
вому засіданні, такого документа в
поштових відправленнях не зна-
читься. 

Однак ні вручити наказ, ні при-
ступити до позапланової перевірки
податківці так і не змогли, оскільки
посадові особи підприємства не бу-
ли впевнені у законності таких дій.
І мали рацію, оскільки в судовому
рішенні, зокрема, зазначено: «…
яких саме документів не було нада-
но на запит податкового органу та
які підстави проведення перевірки,
представник позивача (податкової.

— Авт.) в судовому засіданні пояс-
нити не зміг». 

Коли напівправда
гірша неправди

Але суд відбувся 9 січня, а тоді, 4
січня, ті, кого не допустили до пере-
вірки,  склали акт про перешкод-
жання їхнім діям. Сам цей доку-
мент став підставою для рішення за
підписом в. о. начальника ДПІ в Ки-
ївському районі Одеси  Олени Крю-
чек від 8 січня про накладення
умовного адміністративного ареш-
ту на майно ринку та повного — на
всі банківські рахунки. 

Однак, відповідно до норм зако-
нодавства, для підтвердження об-
ґрунтованості таких арештів необ-
хідне рішення суду, до якого мають
звернутися податківці. Це вони й
зробили, направивши відповідне
подання до Одеського окружного
адміністративного суду. Щоправда,
тут є одна незрозуміла  деталь: у
поданні податківці просять суд під-
твердити вже не умовний, а адмі-
ністративний арешт майна. А ось
щодо обґрунтованості рішення про
повний арешт рахунків ринку з по-
данням до суду чомусь не зверну-
лися. Можливо, вважали, що на-
ступний «подарунок» підприємцям
краще робити вже після підтвер-
дження обґрунтованості арешту
майна? Щоб повністю заблокувати
роботу ринку. Але, про ймовірність
такого розвитку подій, мабуть, по-
думали й підприємці, коли стихійно
прийшли пікетувати Державну по-
даткову інспекцію в Київському
районі Одеси. Ніяких політичних
вимог вони не висували, а просто
відстоювали своє право на працю.
Нагадали і про необґрунтовані по-
запланові перевірки, основна мета
яких, на їхню думку, припинення
роботи ринку. 

Після цього мітингу керівництво
податкової інспекції в Київському
районі вирішило висловити і свою
думку щодо самої протестної акції
та подій, які їй передували, під час
зустрічі з журналістами. Останнім
розповіли, що перевірку здійсню-
вали як відповідь на скаргу підпри-
ємця. А позапланова —  через те,
що підприємство надало документи
не в повному обсязі. Накладення
арешту на майно — після того, як
перевіряльників не допустили на
ринок.

Начальник районної податкової
Володимир Попов навіть роз’ясню-

вав журналістам: «Умовний
арешт передбачає не повне блоку-
вання роботи підприємства, а
тільки заборону без дозволу по-
даткової служби продавати ос-
новні фонди». І не забув нагадати,
що кількість перевірок зменшу-
ється, а загалом їх, як і акції про-
тесту, мають здійснювати, маючи
достатні підстави. Чи не правда,
золоті слова? Особливо, коли зга-
дати, що суд не знайшов законних
підстав у діях податківців ні тоді,
коли вони хотіли провести поза-
планову перевірку, ні тоді, коли
накладали арешт на майно під-
приємства.

Під час аналізу документів, ви-
словлювань податківців, розмов із
підприємцями, виникає відчуття,
що ініціатори всієї цієї історії,
м’яко кажучи, схильні видавати
напівправду за чисту правду.
Приміром, твердження про від-
правлений поштою керівництву
ринку наказ щодо проведення по-
запланової перевірки, не знайшло
підтвердження в суді. Розповіді
журналістам щодо умовного
арешту майна не збігаються з по-
данням до суду, де про «умовний»
нічого не сказано. Про рішення
щодо арешту рахунків підприєм-
ства податківці взагалі не згаду-
ють. Можна назвати й інші нюан-
си, які викликають сумніви в не-
упередженості податківців. А, як
відомо, навіть маленька неправда,
породжує велику недовіру. 

Кому заважає ринок?
Саме таке запитання спадає на

думку під час аналізу подій на-
вколо підприємства, яке вважа-
ється одним з кращих в місті-мі-
льйоннику. Адже ринок дає ро-
боту 1500 підприємців і годує  їх-
ні сім’ї. А це разом — не менш як
п’ять тисяч людей. Окрім того,
що підприємство платить мі-
льйонні податки, три роки не під-
вищують орендну плату для під-
приємців, тут спромагаються
щорічно ще й виконувати вели-
кий обсяг робіт із його модерніза-
ції та зводити нові сучасні торго-
вельні об’єкти.  Забрати його на-
віть через постійні «наїзди» на-
вряд чи комусь вдасться. Адже
підприємство на трьох гектарах
викупленої співвласниками зем-
лі, яким простіше знести торго-
вельні об’єкти і побудувати там
житлові багатоповерхівки. А по-
тім, продавши їх, жити в теплі і
достатку там, де немає такого, як
у нас, свавілля.  Але кому від
цього буде легше?!

Звичайно, можуть бути й інші
варіанти відповідей щодо подій
навколо «Южного». Розповідали,
приміром, що  конфлікт між ке-
рівництвом податкової і заснов-
ником ринку виник набагато ра-
ніше з іншого приводу. Однак це
тема вже іншого розслідування.
Цього ж разу від підприємців, які
загалом підтримують владу, по-
чув цікаву пропозицію. На їх
думку, огляд-конкурс  на кращу
парторганізацію, який оголосила
президія політради Партії регіо-
нів, варто доповнити соціологіч-
ним дослідженням, щоб побачити
як робота керівників різних орга-
нів влади впливає на рейтинг
партії. При цьому вони впевнен-
ні, що діяльність голови облдер-
жадміністрації Едуарда Матвій-
чука сприяє лише зміцненню ав-
торитету влади, а ось щодо об-
ласної податкової , то є сумніви.
В принципі, це не так уже й важ-
ко підтвердити чи спростувати
під час  анонімного опитування. 

Суд не знайшов законних підстав у діях податківців ні
тоді, коли вони хотіли провести позапланову перевірку,
ні тоді, коли накладали арешт на майно підприємства.
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Підприємці політичних вимог не висувають — вони відстоюють своє право на працю
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Війна по-італійськи
SOS! Науковці б’ють тривогу: місцевим породам крилатих трудівниць 
загрожує вимирання

Олена ОСОБОВА,
«Урядовий кур’єр»

Луганщина долає стерео-
типи: здавалося б, про-

мисловий, шахтарський
край, але вчені стверджу-
ють, що саме на тутешніх
пасіках — унікальний за
складом ароматів та мікро-
елементів, які до нього
входять, мед. А на-
працювання місце-
вих учених у роз-
витку бджільниц-
тва привели до то-
го, що Луганський
національний аг-
рарний універси-
тет увійшов до
числа чотирьох
вишів України, які
стали майданчика-
ми для проведення
43 Міжнародного
конгресу бджолярів
«Апімондії». 

Секрет смаку луганського
меду на прохання  «УК» роз-
крив голова Асоціації бджо-
лярів області Олександр Па-
пченко. За його словами, До-
нецький кряж здіймає землі
так, що естафету цвітіння
трави степу передають із
низин і балок до позначки
365 метрів над рівнем моря. І
за всім цим різнотрав’ям
дбайливо доглядають бджо-
ли української степової по-
роди. Але Олександра Вік-
торовича як керівника єди-
ного в Україні Навчально-
науково-виробничого цен-
тру бджільництва турбує
нинішня навала в місцевих
степах крилатих чужинців.
Питання захисту україн-
ської степової породи бджіл
Олександр Папченко вже
порушує перед пасічниками
й керівництвом краю, а та-
кож збирається обговорити
з колегами в ході престиж-
ної наукової конференції.

Що то за країна
— «Апімондія»?

Назва у вільному пере-
кладі звучала б як «бджоли і
світ». До речі, в такій старо-
давній аграрній галузі, як
бджільництво, жителі шах-
тарського краю не пасли за-
дніх.

— Ще в 60-х роках мину-
лого століття була створена
Ворошиловградська конто-
ра бджільництва. Вона посі-
дала 4-те місце з виведення
плодових маток по всій краї-
ні, — згадує Олександр Па-
пченко.

Його власні предки  із се-
лища Кришталеве, що під
Красним Лучом. І, як каже
Олександр Вікторович,
«навіть прапрабабусі вихо-
дили заміж тільки за тих,
хто був здатний об’єднати
бджільницькі знання й сек-
рети».

— Нині, за даними ста-
тистики, в області понад 50
тисяч бджолиних сімей.
Але ці цифри не дуже до-
стовірні, я вважаю, що ву-
ликів більше, але неможли-
во їх порахувати. Люди
приховують, що займають-
ся виробництвом меду, —
характеризує галузь уче-
ний. — Наш бджоляр —
одинак. У нього часто немає

ветеринарного паспорта —
боїться податків. Продавати
не вміє — мед виносить
тільки в бутельку, немає яс-
кравої сучасної упаковки.
Не хоче брати участь у гро-
мадських організаціях, а бі-
жить за допомогою й пора-
дою тільки, коли щось  тра-
пилося. Для порівняння, на-
приклад, у Німеччині 99%
бджолярів (хоч там збира-
ють мало меду) об’єднані в
громадські організації,
яким допомагають органи

державної влади. Так само
в Словаччині, Чехії, Польщі.

В Україні, та зокрема в
області, — надлишок меду.
Луганчанам вистачило б для
власних потреб 1—1,5 тися-
чі тонн. Та лише цього року
надвиробництво становило в
середньому по 3—4 кг меду
із соняшнику на вулик. Його
цілком можна реалізувати
навіть на експорт. Але про-
контролювати процес і, від-
повідно, допомогти виробни-
кам, поки вони не увійшли
хоча б до складу Асоціації
бджолярів,  неможливо.

Тим часом світові ринки
вже заполоняють китайці.
Вони бачать наперед і дем-
пінгують низькими цінами.
Але з погляду біологічної
цінності наш мед у десятки
разів кращий!

«Італійка», 
vai a casa!

Ринки збуту захоплює
Китай, а поля й луки схо-
ду України...  бджола-«іта-
лійка».

— Восени позаторік у
кількох районах області за-
фіксовано напади бджіл яс-
краво-жовтого забарвлення
на пасіки місцевих бджоля-
рів. Сотні бджолосімей заги-
нули, — розповідає Олек-
сандр Папченко. — Люди не
могли зрозуміти, в чому річ,
звернулися по допомогу. Ко-
ли ми виїхали на місце, то
побачили, що вулики про-
сто-таки обліплені помаран-
чевим. Взяли матеріал на
аналіз, і наші біологи дійшли
висновку, що нападники пе-
реважно породи «італійка»

(хоча й були розбіжності з
еталоном).

Італійська порода бджіл
— одна з найпоширеніших у
світі. Називається так, бо її
родоначальниці з Альп та
Апеннінського півострова. У
цих бджіл південних порід
інший темперамент, і вихо-
дить, що вони засинають
пізніше  за місцевих. Коли
бджоли української степо-
вої породи вже готуються до
зимівлі, у гнізді «італійок»
ще залишається розплід, що
змушує постійно шукати
корм. Але надворі осінь, кві-
тів уже немає, немає медоз-
бору. Тож для поповнення
кормових запасів «італійки»
нападають на своїх місцевих
родичів.

Щоправда, це проблема
не тільки Луганщини. Олек-
сандр Папченко кілька років
пропрацював у США і добре
пам’ятає, як на обох амери-
канських континентах дохо-
дило до страйків із вимогою
захистити бджіл. Незрозу-
міле явище, відоме як «син-
дром краху бджолиних ко-
лоній», почалося в 2006 році.
Кліщі та віруси, пестициди,
зміна клімату, неправильна
й тому згубна селекція —
такими були чинники, що
спровокували проблему. Як
підрахували вчені, на
Близькому Сході вимерло
до 85% бджіл, по 30% в Євро-
пі й Америці.

— Законом для породного
районування в Україні пе-
редбачено три види: україн-
ська степова, карпатська та
поліська. Історично так
склалося, що вони тут меш-
кають і не несуть жодної за-
грози. Їм не страшні місцеві

захворювання, до яких за
мільйони років виробився
імунітет, і місцеві кліматичні
умови — навіть великі три-
валі морози добре перено-
сять.

Про «італійок» цього не
скажеш. До того ж, їхні
матки прокинуться раніше
за наших і раніше поле-
тять. І трутні їхні раніше
вийдуть, тож коли з’яв-
ляться наші матки, то за-
плідняться із трутнями іта-
лійської породи. Та якщо
південна чужорідна порода
метизує з українською сте-

повою, у третьому-п’ятому
поколінні агресивність цих
помісей зростає неймовір-
но. З них виходять бджоли-
агресори. Або, як люблять
писати журналісти, —
бджоли-вбивці.

Тут ніби на допомогу мо-
жуть прийти морози — за-
везені особи практично не
пристосовані до зимівлі.
Але й сім’ї української сте-
пової, які пограбувала «іта-
лійка», навряд чи перези-
мують навіть за активної
допомоги пасічника. І тоді
ми ризикуємо залишитися
просто без бджіл.

Як уберегти
бджолу?

З подібною ситуацією
місцевим ученим уже дово-
дилося боротися.

Олександр Папченко
розповідає, що свавільне
ввезення нових, не власти-
вих для наших широт порід
бджіл уже мало місце та
принесло свої гіркі плоди в
60-ті роки минулого століт-
тя. Тоді була мода на бджіл
із Кавказу. У результаті
крилаті трудівниці місце-
вих порід зазнали масових

хвороб, не властивих для
нашої території, і саме іс-
нування виду медоносних
бджіл було поставлено під
загрозу. Лише спільними
зусиллями влади та бджо-
лярів катастрофи вдалося
уникнути. Аборигенні по-
роди бджіл удалося зберег-
ти. Але успіх супроводжу-
вав роботу саме тому, бо
брали участь не тільки на-
уковці, а й пасічники-прак-
тики.

— Заборонити ввезення
бджіл у сірникових короб-
ках чи в кишенях ми все

одно не зможемо, бо це не-
реально проконтролювати,
— констатує Олександр
Папченко. — Вихід один —
збирати пасічників, інфор-
мувати, проводити бджо-
линий лікнеп, пояснювати,
доводити на конкретних
прикладах, які наслідки
можуть бути, якщо в нас
переважатиме італійська
порода.

І хоч є ще один дієвий ме-
тод, як убезпечити своїх
бджіл, за допомогою штуч-
ного осіменіння маток (та-
кий напрямок узято Цен-
тром бджільництва Луган-
ського національного аг-
рарного університету —
його пасіка є племінною з
репродукції української
степової породи), одначе
керівник Центру й голова
Асоціації бджолярів вва-
жає, що передовсім самі
пасічники мають повною
мірою усвідомити  небезпе-
ку, яка загрожує їхній
справі.

Але не тільки про бджо-
лярів можна сказати, що
вони одинаки. На жаль, і
про вчених, які присвятили
життя вивченню крилатих
трудівниць, можна сказати
те ж саме. За словами
Олександра Папченка,
крім Національного центру
бджільництва імені Проко-
повича в Україні ніхто не
веде серйозних дослід-
жень. А потрібен аналіз,
прогноз, органи, які б сер-
тифікували солодкий про-
дукт за європейськими ви-
могами, відповідальне уп-
равління в профільному мі-
ністерстві, де б компетен-
тно займалися потенцій-
ною солодкою валютою.

— Потрібно  мати дер-
жавну програму розвитку
бджільництва. У рамках
такої програми треба
розв’язати чимало про-
блем, у тому числі якось
відрегулювати питання ко-
ристування луками й поля-
ми, — підкреслює Олек-
сандр Папченко. — Це май-
бутнє людства! 20 аміно-
кислот, які потрібні людині
для життєдіяльності та
продовження роду, —
можна взяти тільки із про-
дуктів бджільництва.

Щоправда, самі луганча-
ни не чекають, коли держа-
ва створить їм особливі
умови. На території універ-
ситетського господарства
діє дві пасіки (200 тис.
бджолиних сімей). З 2010
року пасіка почала вироб-
ляти плідних бджолиних
маток української степової
породи і наступного року
почала їх реалізовувати.
Заплановано виробництво
«бджолопакетів» (набори
для репродукції). Цього ро-
ку виш ухвалив рішення
про надання 10 га землі На-
вчально-науково-виробни-
чому центру бджільництва
для посадки рідкісних ме-
доносних та лікарських
рослин. Так що виробниц-
тво  поширюватиметься,
порода  міцнішатиме, щоб
за допомогою дбайливих
господарів наша бджола
трутням з Альп гарбуза
піднесла.

Ф
от

о 
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До чаю в мішечку, який тримає в руках студентка
Луганського аграрного університету Альона Пономарьова,
мед у центрі бджільництва завжди знайдеться 

Коли українська бджола (ліворуч) готується до зимівлі, бджола - «італійка» нападає на неї, щоб відібрати корм

20 амінокислот,
які потрібні людині 
для життєдіяльності 
та продовження роду, —
можна взяти тільки 
із продуктів бджільництва.



КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 11 лютого 2013 р. №  111
Київ

Про внесення змін до Правил
дорожнього руху

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Правил дорожнього руху, затверджених постановою Кабінету

Міністрів України від 10 жовтня 2001 р. № 1306 (Офіційний вісник України, 2001
р., № 41, ст. 1852; 2005 р., № 2, ст. 86; 2007 р., № 14, ст. 522, № 48, ст. 1978;
2008 р., № 52, ст. 1740, № 75, ст. 2526; 2009 р., № 11, ст. 321, № 14, ст. 420, №
31, ст. 1053, № 68, ст. 2350; 2011 р., № 30, ст. 1310, № 78, ст. 2881; 2012 р., №
56, ст. 2247), зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності з 15 квітня 2013 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 11 лютого 2013 р. № 111

ЗМІНИ,
що вносяться до Правил дорожнього руху

1. Пункт 1.10 викласти в такій редакції:
«1.10. Терміни, що наведені у цих Правилах, мають таке значення:
автобус — автомобіль з кількістю місць для сидіння більше дев’яти з місцем

водія включно, який за своєю конструкцією та обладнанням призначений для
перевезення пасажирів та їх багажу із забезпеченням необхідного комфорту
та безпеки;

автомагістраль — автомобільна дорога, що:
— спеціально побудована і призначена для руху транспортних засобів, не

призначена для в’їзду на прилеглу територію або виїзду з неї;
— має для кожного напрямку руху окремі проїзні частини, відокремлені

одна від іншої розділювальною смугою;
— не перетинає на одному рівні інші дороги, залізничні і трамвайні колії,

пішохідні і велосипедні доріжки, шляхи проходу тварин, має огородження на
узбіччях і розділювальній смузі та обгороджена сіткою;

— позначена дорожнім знаком 5.1;
автомобільна дорога, вулиця (дорога) — частина території, зокрема в насе-

леному пункті, з усіма розташованими на ній спорудами (мостами, шляхопро-
водами, естакадами, надземними і підземними пішохідними переходами) та
засобами організації дорожнього руху, призначена для руху транспортних за-
собів і пішоходів та обмежена по ширині зовнішнім краєм тротуарів чи краєм
смуги відводу. Цей термін включає також спеціально побудовані тимчасові до-
роги, крім довільно накатаних доріг (колій);

автомобільні дороги державного значення — автомобільні дороги загаль-
ного користування, до яких належать міжнародні, національні та регіональні
автомобільні дороги, які позначені відповідними дорожніми знаками;

автопоїзд (транспортний состав) — механічний транспортний засіб, що з’єд-
наний з одним або кількома причепами за допомогою зчіпного пристрою;

безпечна дистанція — відстань до транспортного засобу, що рухається по-
переду по тій самій смузі, яка у разі його раптового гальмування або зупинки
дасть можливість водієві транспортного засобу, що рухається позаду, запобігти
зіткненню без здійснення будь-якого маневру;

безпечний інтервал — відстань між боковими частинами транспортних за-
собів, що рухаються, або між ними та іншими об’єктами, за якої гарантована
безпека дорожнього руху;

безпечна швидкість — швидкість, за якої водій має змогу безпечно керувати
транспортним засобом та контролювати його рух у конкретних дорожніх умо-
вах;

буксирування — переміщення одним транспортним засобом іншого транс-
портного засобу, яке не належить до експлуатації автопоїздів (транспортних
составів) на жорсткому чи гнучкому зчепленні або способом часткового на-
вантаження на платформу чи на спеціальне опорне пристосування;

вантажний автомобіль — автомобіль, який за своєю конструкцією та облад-
нанням призначений для перевезення вантажів;

велосипед — транспортний засіб, крім інвалідних колясок, що приводиться
в рух мускульною силою людини, яка знаходиться на ньому;

велосипедист — особа, яка керує велосипедом;
велосипедна доріжка — виконана в межах дороги чи поза нею доріжка з

покриттям, що призначена для руху на велосипедах і позначена дорожнім зна-
ком 4.12;

видимість у напрямку руху — максимальна відстань, на якій з місця водія
можна чітко розпізнати межі елементів дороги та розміщення учасників руху,
що дає змогу водієві орієнтуватися під час керування транспортним засобом,
зокрема для вибору безпечної швидкості та здійснення безпечного маневру;

вимушена зупинка — припинення руху транспортного засобу через його
технічну несправність чи небезпеку, яка спричинена вантажем, який перево-
зиться, станом учасника дорожнього руху, появою перешкоди для руху;

випередження — рух транспортного засобу із швидкістю, що перевищує
швидкість попутного транспортного засобу, що рухається поряд по суміжній
смузі;

власник транспортного засобу — фізична або юридична особа, яка володіє
майновими правами на транспортний засіб, що підтверджується відповідними
документами;

водій — особа, яка керує транспортним засобом і має посвідчення водія
(посвідчення тракториста-машиніста, тимчасовий дозвіл на право керування
транспортним засобом, тимчасовий талон на право керування транспортним
засобом) відповідної категорії. Водієм також є особа, яка навчає керуванню
транспортним засобом, перебуваючи безпосередньо в транспортному засобі;

габаритно-ваговий контроль — перевірка габаритних і вагових параметрів
транспортного засобу (в тому числі механічного транспортного засобу), при-
чепу і вантажу на предмет відповідності встановленим нормам щодо габаритів
(ширина, висота від поверхні дороги, довжина транспортного засобу) та щодо
навантаження (фактична маса, осьове навантаження), яка проводиться відпо-
відно до встановленого порядку на стаціонарних або пересувних пунктах габа-
ритно-вагового контролю;

газон — ділянка однорідної території із дерновим покривом, який штучно
створюється шляхом посіву і вирощування дерноутворювальних трав (пере-
важно багаторічних злаків) або одернування;

гальмовий шлях — відстань, що проходить транспортний засіб під час ек-
стреного гальмування з початку здійснення впливу на механізм керування галь-
мовою системою (педаль, рукоятку) до місця його зупинки;

головна дорога — дорога з покриттям відносно ґрунтової або та, що позна-
чається знаками 1.22, 1.23.1—1.23.4 і 2.3. Наявність на другорядній дорозі по-
криття безпосередньо перед перехрестям не прирівнює її за значенням до пе-
рехрещуваної;

дати дорогу — вимога до учасника дорожнього руху не продовжувати або
не відновлювати рух, не здійснювати будь-яких маневрів (за винятком вимоги
звільнити займану смугу руху), якщо це може примусити інших учасників до-
рожнього руху, які мають перевагу, змінити напрямок руху або швидкість;

денні ходові вогні — зовнішні світлові прилади білого кольору, передбачені
конструкцією транспортного засобу, установлені спереду транспортного засобу
і призначені для покращення видимості транспортного засобу під час його руху
у світлий час доби;

дозволена максимальна маса — маса спорядженого транспортного засобу
з вантажем, водієм і пасажирами, що встановлена технічною характеристикою
транспортного засобу як максимально допустима. Дозволена максимальна
маса автопоїзда — це сума дозволеної максимально допустимої маси кожного
транспортного засобу, що входить до складу автопоїзда;

дорожньо-транспортна пригода — подія, що сталася під час руху транспор-
тного засобу, внаслідок якої загинули або поранені люди чи завдані матеріальні
збитки;

дорожні роботи — роботи, пов’язані з будівництвом, реконструкцією, ре-
монтом чи утриманням автомобільної дороги (вулиці), штучних споруд, споруд
дорожнього водовідводу, інженерного облаштування, встановленням (ремон-
том, заміною) технічних засобів організації дорожнього руху;

дорожні умови — сукупність факторів, що характеризують (з урахуванням
пори року, періоду доби, атмосферних явищ, освітленості дороги) видимість у
напрямку руху, стан поверхні проїзної частини (чистота, рівність, шорсткість,
зчеплення), а також її ширину, величину похилів на спусках і підйомах, віражів
і заокруглень, наявність тротуарів або узбіч, засобів організації дорожнього
руху та їх стан;

дорожня обстановка — сукупність факторів, що характеризуються дорож-
німи умовами, наявністю перешкод на певній ділянці дороги, інтенсивністю і
рівнем організації дорожнього руху (наявність та стан дорожньої розмітки, до-
рожніх знаків, дорожнього обладнання, світлофорів), які повинен ураховувати
водій під час вибору швидкості, смуги руху та прийомів керування транспор-
тним засобом;

експлуатація транспортного состава — транспортування тягачем причепа
згідно з інструкцією щодо його використання (відповідність причепа тягачу,
наявність страхового з’єднання, єдиної системи сигналізації, освітлення тощо);

естакада — інженерна споруда для руху транспортних засобів та (або) пі-
шоходів, підняття однієї дороги над іншою у місці їх перетину, а також для ство-
рення дороги на певній висоті, яка не має з’їздів на іншу дорогу;

житлова зона — дворові території, а також частини населених пунктів, по-
значені дорожнім знаком 5.31;

залишення місця дорожньо-транспортної пригоди — дії учасника дорож-
ньо-транспортної пригоди, спрямовані на приховання факту такої пригоди або
обставин її скоєння, які спричинили необхідність проведення працівниками мі-
ліції заходів щодо встановлення (розшуку) цього учасника та (або) розшуку
транспортного засобу;

залізничний переїзд — перехрещення дороги із залізничними коліями на
одному рівні;

засліплення — фізіологічний стан водія внаслідок дії світла на його зір, коли
водій об’єктивно не має можливості виявити перешкоди чи розпізнати межі
елементів дороги на мінімальній відстані;

зупинка — припинення руху транспортного засобу на час до 5 хвилин або
більше, якщо це необхідно для посадки (висадки) пасажирів чи завантаження
(розвантаження) вантажу, виконання вимог цих Правил (надання переваги в
русі, виконання вимог регулювальника, сигналів світлофора тощо);

колона пішоходів — організована група людей, які рухаються по проїзній
частині в одному напрямку;

колона транспортних засобів — організована група з трьох і більше транс-
портних засобів, що разом рухаються в одному напрямку безпосередньо один
за одним з постійно увімкненим ближнім світлом фар;

край проїзної частини (для нерейкових транспортних засобів) — видима
умовна чи позначена дорожньою розміткою лінія на проїзній частині в місці її
прилягання до узбіччя, тротуару, газону, розділювальної смуги, смуги для руху
трамваїв, велосипедної або пішохідної доріжки;

крайнє положення на проїзній частині — положення транспортного засобу
на відстані від краю проїзної частини (середини проїзної частини або розділю-
вальної смуги), яка не дає можливості рухатися попутному транспортному за-
собу (у тому числі двоколісному) ще ближче до краю проїзної частини (сере-
дини проїзної частини або розділювальної смуги);

легковий автомобіль — автомобіль з кількістю місць для сидіння не більше
дев’яти, з місцем водія включно, який за своєю конструкцією та обладнанням
призначений для перевезення пасажирів та їх багажу із забезпеченням необ-
хідного комфорту та безпеки;

маневрування (маневр) — початок руху, перестроювання транспортного за-
собу в русі з однієї смуги на іншу, поворот праворуч чи ліворуч, розворот, з’їзд
з проїзної частини, рух заднім ходом;

маршрутні транспортні засоби (транспортні засоби загального користу-
вання) — автобуси, мікроавтобуси, тролейбуси, трамваї і таксі, що рухаються
за встановленими маршрутами та мають визначені місця на дорозі для посадки
(висадки) пасажирів;

механічний транспортний засіб — транспортний засіб, що приводиться в
рух з допомогою двигуна. Цей термін поширюється на трактори, самохідні ма-
шини і механізми, а також тролейбуси та транспортні засоби з електродвигуном
потужністю понад 3 кВт;

мікроавтобус — одноповерховий автобус з кількістю місць для сидіння не
більше сімнадцяти з місцем водія включно;

міст — споруда, призначена для руху через річку, яр та інші перешкоди, ме-
жами якої є початок і кінець пролітних споруд;

мопед — двоколісний транспортний засіб, який має двигун з робочим
об’ємом до 50 куб. см або електродвигун потужністю до 4 кВт;

мотоцикл — двоколісний механічний транспортний засіб з боковим приче-
пом або без нього, що має двигун з робочим об’ємом 50 куб. см і більше. До
мотоциклів прирівнюються моторолери, мотоколяски, триколісні та інші ме-
ханічні транспортні засоби, дозволена максимальна маса яких не перевищує
400 кг;

населений пункт — забудована територія, в’їзди на яку і виїзди з якої по-
значаються дорожніми знаками 5.45, 5.46, 5.47, 5.48;

небезпека для руху — зміна дорожньої обстановки (у тому числі поява ру-
хомого об’єкта, який наближається до смуги руху транспортного засобу чи пе-
ретинає її) або технічного стану транспортного засобу, яка загрожує безпеці
дорожнього руху і змушує водія негайно зменшити швидкість або зупинитися.
Окремим випадком небезпеки для руху є рух у межах смуги транспортного за-
собу іншого транспортного засобу назустріч загальному потоку;

недостатня видимість — видимість дороги в напрямку руху менше 300 м у
сутінках, в умовах туману, дощу, снігопаду тощо;

обгін — випередження одного або кількох транспортних засобів, пов’язане
з виїздом на смугу зустрічного руху;

обмежена оглядовість — видимість дороги в напрямку руху, яка обмежена
геометричними параметрами дороги, придорожніми інженерними спорудами,
насадженнями та іншими об’єктами, а також транспортними засобами;

оглядовість — об’єктивна можливість бачити дорожню обстановку з місця
водія;

острівець безпеки — технічний засіб регулювання дорожнього руху на на-
земних пішохідних переходах, конструктивно виділений над проїзною частиною
дороги та призначений як захисний елемент для зупинки пішоходів під час пе-
реходу проїзної частини дороги. До острівця безпеки належить частина розді-
лювальної смуги, через яку пролягає пішохідний перехід;

пасажир — особа, яка користується транспортним засобом і перебуває в
ньому, але не причетна до керування ним;

перевага — право на першочерговий рух стосовно інших учасників дорож-
нього руху;

перевезення організованих груп дітей — одночасне перевезення десяти і
більше дітей з керівником, відповідальним за їх супроводження під час поїздки
(на групу з тридцяти і більше дітей призначається додатково медичний праців-
ник);

перешкода для руху — нерухомий об’єкт у межах смуги руху транспортного
засобу або об’єкт, що рухається попутно в межах цієї смуги (за винятком транс-
портного засобу, що рухається назустріч загальному потоку транспортних за-
собів) і змушує водія маневрувати або зменшувати швидкість аж до зупинки
транспортного засобу;

перехрестя — місце перехрещення, прилягання або розгалуження доріг на
одному рівні, межею якого є уявні лінії між початком заокруглень країв проїзної
частини кожної з доріг. Не вважається перехрестям місце прилягання до дороги
виїзду з прилеглої території;

пішохід — особа, яка бере участь у дорожньому русі поза транспортними
засобами і не виконує на дорозі будь-яку роботу. До пішоходів прирівнюються

також особи, які рухаються в інвалідних колясках без двигуна, ведуть велоси-
пед, мопед, мотоцикл, везуть санки, візок, дитячу чи інвалідну коляску;

пішохідний перехід — ділянка проїзної частини або інженерна споруда, при-
значена для руху пішоходів через дорогу. Пішохідні переходи позначаються
дорожніми знаками 5.35.1—5.37.2, дорожньою розміткою 1.14.1—1.14.3, пі-
шохідними світлофорами. За відсутності дорожньої розмітки межі пішохідного
переходу визначаються відстанню між дорожніми знаками або пішохідними
світлофорами, а на перехресті за відсутності пішохідних світлофорів, дорожніх
знаків та розмітки — шириною тротуарів чи узбіч.

Регульованим вважається пішохідний перехід, рух по якому регулюється
світлофором чи регулювальником, нерегульованим — пішохідний перехід, на
якому немає регулювальника, світлофори відсутні або вимкнені чи працюють
у режимі миготіння жовтого сигналу;

пішохідна доріжка — доріжка з покриттям, призначена для руху пішоходів,
виконана в межах дороги чи поза нею і позначена знаком 4.13;

прилегла територія — територія, що прилягає до краю проїзної частини та
не призначена для наскрізного проїзду, а лише для в’їзду до дворів, на стоянки,
автозаправні станції, будівельні майданчики тощо або виїзду з них;

причіп — транспортний засіб, призначений для руху тільки в з’єднанні з
іншим транспортним засобом. До цього виду транспортних засобів належать
також напівпричепи і причепи-розпуски;

проїзна частина — елемент дороги, призначений для руху нерейкових транс-
портних засобів. Дорога може мати декілька проїзних частин, межами яких є
розділювальні смуги;

регулювальник — працівник міліції, що виконує регулювання дорожнього
руху у форменому одязі підвищеної видимості з елементами із світлоповер-
тального матеріалу за допомогою жезлу, свистка. До регулювальника прирів-
нюються працівники військової інспекції безпеки дорожнього руху, дорожньо-
експлуатаційної служби, черговий на залізничному переїзді, поромній пере-
праві, які мають відповідне посвідчення та нарукавну пов’язку, жезл, диск з
червоним сигналом чи світлоповертачем, червоний ліхтар або прапорець та
виконують регулювання у форменому одязі;

рейковий транспортний засіб — трамвай та платформи із спеціальним об-
ладнанням, що рухаються трамвайними коліями. Усі інші транспортні засоби,
що беруть участь у дорожньому русі, вважаються нерейковими;

розділювальна смуга — виділений конструктивно або за допомогою суціль-
них ліній дорожньої розмітки 1.1 або 1.2 елемент автомобільної дороги, який
розділяє суміжні проїзні частини. Розділювальна смуга не призначена для руху
або стоянки транспортних засобів. За наявності на розділювальній смузі тро-
туару по ньому дозволяється рух пішоходів;

смуга руху — поздовжня смуга на проїзній частині завширшки щонайменше
2,75 м, що позначена або не позначена дорожньою розміткою і призначена для
руху нерейкових транспортних засобів;

стоянка — припинення руху транспортного засобу на час, більший ніж 5
хвилин, з причин, не пов’язаних з необхідністю виконання вимог цих Правил,
посадкою (висадкою) пасажирів, завантаженням (розвантаженням) вантажу;

темна пора доби — частина доби від заходу до сходу сонця;
транспортний засіб — пристрій, призначений для перевезення людей і (або)

вантажу, а також встановленого на ньому спеціального обладнання чи меха-
нізмів;

трамвайна колія — елемент дороги, призначений для руху рейкових транс-
портних засобів, який обмежується по ширині спеціально виділеним вимощен-
ням трамвайної лінії або дорожньою розміткою. По трамвайній колії допуска-
ється рух нерейкових транспортних засобів відповідно до розділу 11 цих Пра-
вил;

тротуар — елемент дороги, призначений для руху пішоходів, який прилягає
до проїзної частини або відокремлений від неї газоном;

удосконалене покриття — цементобетонне, асфальтобетонне, залізобетонне
або армобетонне збірне покриття, бруківки, вимощені брущаткою і мозаїкою,
збірне покриття з дрібнорозмірних бетонних плит, із щебеню і гравію, оброб-
лених органічними і в’язкими матеріалами;

узбіччя — виділений конструктивно або суцільною лінією дорожньої роз-
мітки елемент автомобільної дороги, який прилягає безпосередньо до зовніш-
нього краю проїзної частини, розташований з нею на одному рівні та не при-
значений для руху транспортних засобів, крім випадків, передбачених цими
Правилами. Узбіччя може використовуватися для зупинки і стоянки транспор-
тних засобів, руху пішоходів, мопедів, велосипедів (за відсутності тротуарів,
пішохідних, велосипедних доріжок або у разі неможливості пересуватися по
них), гужових возів (саней);

учасник дорожнього руху — особа, яка бере безпосередню участь у процесі
руху на дорозі як пішохід, водій, пасажир, погонич тварин;

шляхопровід — інженерна споруда мостового типу над іншою дорогою (за-
лізницею) в місці їх перетину, що забезпечує рух по ній на різних рівнях та дає
можливість з’їзду на іншу дорогу.».

2. У підпункті «в» пункту 2.1 слова «, у разі розміщення реклами, — погод-
ження, що видається підрозділами Державтоінспекції МВС» виключити.

3. Перше речення пункту 3.6 після слів «оранжевого кольору» доповнити
словами «на транспортних засобах з розпізнавальним знаком «Діти»,».

4. У першому реченні абзацу другого пункту 4.1 слова «і мопедах» виклю-
чити.

5. Пункт 8.2 викласти в такій редакції:
«8.2. Дорожні знаки мають перевагу перед дорожньою розміткою і можуть

бути постійними, тимчасовими та із змінною інформацією.
Тимчасові дорожні знаки розміщуються на переносних пристроях, дорож-

ньому обладнанні або закріплюються на щиті з фоном жовтого кольору і мають
перевагу перед постійними дорожніми знаками.».

6. Доповнити Правила пунктом 8.21 такого змісту:
«8.21. Дорожні знаки застосовуються відповідно до цих Правил і повинні

відповідати вимогам національного стандарту.
Дорожні знаки повинні розміщуватися таким чином, щоб їх було добре

видно учасникам дорожнього руху як у світлу, так і в темну пору доби. При
цьому дорожні знаки не повинні бути закриті повністю або частково від учас-
ників дорожнього руху будь-якими перешкодами.

Дорожні знаки повинні бути видимими на відстані не менш як 100 м за на-
прямком руху та розміщеними не вище 6 м над рівнем проїзної частини.

Дорожні знаки встановлюються обабіч дороги на тому її боці, що відповідає
напрямку руху. Для поліпшення сприйняття дорожніх знаків вони можуть бути
розміщені над проїзною частиною. Якщо дорога має більше ніж одну смугу для
руху в одному напрямку, установлений обабіч дороги відповідного напрямку
дорожній знак дублюється на розділювальній смузі, над проїзною частиною
або на протилежному боці дороги (у разі, коли для руху в зустрічному напрямку
є не більше ніж дві смуги).

Дорожні знаки розміщуються таким чином, щоб інформацію, яку вони пе-
редають, могли сприймати саме ті учасники руху, для яких вона призначена.».

7. У першому абзаці пункту 8.3 слово «пріоритету» виключити.
8. Доповнити Правила пунктом 8.51 такого змісту:
«8.51. Дорожня розмітка застосовується відповідно до цих Правил і повинна

відповідати вимогам національного стандарту.
Дорожня розмітка повинна бути видимою учасникам дорожнього руху як у

світлу, так і в темну пору доби на відстані, що забезпечує безпеку руху. На ді-
лянках доріг, на яких є труднощі для видимості учасниками дорожнього руху
дорожньої розмітки (сніг, бруд тощо) або дорожня розмітка не може бути від-
новленою, установлюються відповідні за змістом дорожні знаки.».

9. Абзац третій підпункту «е» пункту 8.7.3 викласти в такій редакції:
«Стрілка зеленого кольору на табличці, встановленій на рівні червоного сиг-

налу світлофора з вертикальним розташуванням сигналів, дозволяє рух у за-
значеному напрямку при ввімкненому червоному сигналі світлофора з крайньої
правої смуги руху (або крайньої лівої смуги руху на дорогах з одностороннім
рухом) за умови надання переваги в русі іншим його учасникам, які рухаються
з інших напрямків на сигнал світлофора, що дозволяє рух;».

10. Пункт 9.8 після абзацу сьомого доповнити новим абзацом такого змісту:
«З 1 жовтня по 1 травня на всіх механічних транспортних засобах поза на-

селеними пунктами повинні бути ввімкнені денні ходові вогні, а в разі їх від-
сутності в конструкції транспортного засобу — ближнє світло фар.».

У зв’язку з цим абзац восьмий вважати абзацом дев’ятим.
11. У пункті 10.4:
абзац перший викласти в такій редакції:
«10.4 Перед поворотом праворуч та ліворуч, у тому числі в напрямку голов-

ної дороги, або розворотом водій повинен завчасно зайняти відповідне крайнє
положення на проїзній частині, призначеній для руху в цьому напрямку, крім
випадків, коли здійснюється поворот у разі в’їзду на перехрестя, де організо-
вано круговий рух, напрямок руху визначено дорожніми знаками чи дорож-
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ньою розміткою або рух можливий лише в одному напрямку, установленому
конфігурацією проїзної частини, дорожніми знаками чи розміткою.»;

абзац другий доповнити реченням такого змісту: «Водій, що виконує пово-
рот ліворуч, повинен дати дорогу попутним транспортним засобам, які руха-
ються попереду нього і виконують розворот.».

12. Пункт 11.2 викласти в такій редакції:
«11.2. На дорогах, які мають дві і більше смуг для руху в одному напрямку,

нерейкові транспортні засоби повинні рухатися якнайближче до правого краю
проїзної частини, крім випадків, коли виконується випередження, об’їзд або
перестроювання перед поворотом ліворуч чи розворотом.».

13. Пункт 14.1 виключити.
14. Пункт 15.10 доповнити підпунктом «є» такого змісту:
«є) на газонах.».
15. Доповнити Правила пунктом 15.15 такого змісту:
«15.15. На проїзній частині забороняється встановлення предметів, що пе-

решкоджають проїзду чи паркуванню транспортних засобів, за винятком ви-
падків:

оформлення дорожньо-транспортної пригоди;
виконання дорожніх робіт або робіт, пов’язаних із зайняттям проїзної час-

тини;
обмеження або заборони руху транспортних засобів та пішоходів у випадках,

передбачених законодавством.».
16. Пункт 18.9 викласти в такій редакції:
«18.9. Наближаючись до транспортного засобу з розпізнавальним знаком

«Діти», що зупинився з увімкненими проблисковими маячками оранжевого ко-
льору та (або) аварійною світловою сигналізацією, водії транспортних засобів,
що рухаються по суміжній смузі, повинні зменшити швидкість, а в разі потреби
зупинитися, щоб уникнути наїзду на дітей.».

17. Пункт 19.9 після слова «використовувати» доповнити словом «ви-
ключно».

18. Пункт 21.3 доповнити абзацом такого змісту:
«На транспортному засобі з розпізнавальним знаком «Діти» під час посадки

(висадки) до (з) нього пасажирів повинні бути увімкнені проблискові маячки
оранжевого кольору та (або) аварійна світлова сигналізація.».

19. Друге речення пункту 23.3 після слів «цих Правил» доповнити словами
«(за винятком використання гнучкого зчеплення з покриттям із світлоповер-
тального матеріалу).».

20. Підпункт «ґ» пункту 23.10 викласти в такій редакції:
«ґ) більше одного транспортного засобу (за винятком випадків, коли поря-

док буксирування двох і більше транспортних засобів погоджено з Державто-
інспекцією) або транспортним засобом з причепом;».

21. Перше речення пункту 24.8 після слів «Транспортні засоби» доповнити
словами «(за винятком мотоциклів, мопедів та квадроциклів)».

22. Пункт 30.5 після слів і цифр «завширшки 50 мм» доповнити словами
«(за винятком використання гнучкого зчеплення з покриттям із світлоповер-
тального матеріалу)».

23. Пункт 31.4.5 доповнити приміткою такого змісту:
«Примітка. У разі постійної експлуатації транспортного засобу на дорогах,

на яких проїзна частина слизька, рекомендується використову-
вати шини, що відповідають стану проїзної частини.».

24. У підпункті «е» пункту 32.1 слова «розміщення реклами та» виключити.
25. Розділ 33 викласти в такій редакції:

«33. ДОРОЖНІ ЗНАКИ
1. Попереджувальні знаки
1.1 «Небезпечний поворот праворуч».
1.2 « Небезпечний поворот ліворуч».
Знаки 1.1 і 1.2 попереджають про заокруглення дороги радіусом менше 500 м

поза населеними пунктами і менше 150 м — у населених пунктах або про за-
округлення з обмеженою оглядовістю.

1.3.1, 1.3.2 «Декілька поворотів». Ділянка дороги з двома і більше розташо-
ваними один за одним небезпечними поворотами: 1.3.1 — з першим поворо-
том праворуч, 1.3.2 — з першим поворотом ліворуч.

1.4.1 — 1.4.3 «Напрямок повороту». Знаки (1.4.1 — рух праворуч,
1.4.2 — рух ліворуч) показують напрямок повороту дороги, позначеної знаками
1.1 і 1.2, напрямок об’їзду перешкоди на дорозі, а знак 1.4.1, крім того, — на-
прямок об’їзду центра перехрестя з круговим рухом; знак 1.4.3 (рух праворуч
або ліворуч) показує напрямок руху на Т-подібних перехрестях, розгалуженнях
доріг або об’їзду ділянки дороги, що ремонтується.

1.5.1—1.5.3 «Звуження дороги». Знак 1.5.1 — звуження дороги з обох боків,
1.5.2 — з правого, 1.5.3 — з лівого боку.

1.6 «Крутий підйом».
1.7 «Крутий спуск». Знаки 1.6 і 1.7 попереджають про наближення до пі-

дйому або спуску, на якому діють вимоги розділу 28 цих Правил.
1.8 «Виїзд на набережну або берег». Виїзд на берег водойми, у тому числі

на поромну переправу (застосовується з табличкою 7.11).
1.9 «Тунель». Наближення до споруди, що не має штучного освітлення, ог-

лядовість в’їзного порталу якої обмежена або на під’їзді до неї звужена проїзна
частина.

1.10 «Нерівна дорога». Ділянка дороги, що має нерівності проїзної частини
— хвилястості, напливи, спучування.

1.11 «Пагорб». Ділянка дороги з буграми, напливами чи неплавним стику-
ванням конструкцій мостів. Знак також може застосовуватися перед штучно
створюваними буграми у місцях, де необхідно примусово обмежити швидкість
руху транспортних засобів (небезпечні виїзди з прилеглих територій, місця з
інтенсивним рухом дітей через дорогу тощо).

1.12 «Вибоїна». Ділянка дороги з вибоїнами чи просіданнями дорожнього
покриття на проїзній частині.

1.13 «Слизька дорога». Ділянка дороги з підвищеною слизькістю проїзної
частини.

1.14 «Викидання кам’яних матеріалів». Ділянка дороги, на якій можливе ви-
кидання гравію, щебеню тощо з-під коліс транспортних засобів.

1.15 «Небезпечне узбіччя». Підвищене, занижене, зруйноване узбіччя або
узбіччя, на якому виконуються ремонтні роботи.

1.16 «Падіння каміння». Ділянка дороги, на якій можуть бути падіння ка-
міння, обвали, зсуви.

1.17 «Боковий вітер». Ділянка дороги, на якій можливі сильний боковий
вітер або його раптові пориви.

1.18 «Низьколітаючі літаки». Ділянка дороги, яка проходить поблизу аеро-
дрому або над якою літаки чи вертольоти пролітають на невеликій висоті.

1.19 «Перехрещення з рухом по колу».
1.20 «Перехрещення з трамвайною колією». Місце перетинання дороги з

трамвайною колією на перехресті з обмеженою оглядовістю чи поза ним.
1.21 «Перехрещення рівнозначних доріг».
1.22 «Перехрещення з другорядною дорогою».
1.23.1—1.23.4 «Прилягання другорядної дороги». Знак 1.23.1 — прилягання

з правого боку, 1.23.2 — з лівого боку, 1.23.3 — з правого і лівого боку, 1.23.4
— з лівого і правого боку.

1.24 «Світлофорне регулювання». Перехрестя, пішохідний перехід або ді-
лянка дороги, рух на якій регулюється світлофором.

1.25 «Розвідний міст». Наближення до розвідного моста.
1.26 «Двосторонній рух». Початок ділянки дороги (проїзної частини) із зус-

трічним рухом після одностороннього.
1.27 «Залізничний переїзд із шлагбаумом».
1.28 «Залізничний переїзд без шлагбаума».
1.29 «Одноколійна залізниця». Позначення не обладнаного шлагбаумом пе-

реїзду через залізницю з однією колією.
1.30 «Багатоколійна залізниця». Позначення не обладнаного шлагбаумом

переїзду через залізницю з двома і більше коліями.
1.31.1—1.31.6 «Наближення до залізничного переїзду». Додаткове попе-

редження про наближення до залізничного переїзду поза населеними пунк-
тами.

1.32 «Пішохідний перехід». Наближення до нерегульованого пішохідного
переходу, позначеного відповідними дорожніми знаками або дорожньою роз-
міткою.

1.33 «Діти». Ділянка дороги, на якій можлива поява дітей з території дитя-
чого закладу (дошкільний заклад, школа, оздоровчий табір тощо), що прилягає
безпосередньо до дороги.

1.34 «Виїзд велосипедистів». Ділянка дороги, на якій можлива поява вело-
сипедистів, або місце перехрещення з велосипедною доріжкою поза перехрес-
тям.

1.35 «Перегін худоби». Ділянка дороги, на якій можлива поява худоби.
1.36 «Дикі тварини». Ділянка дороги, на якій можлива поява диких тварин.

1.37 «Дорожні роботи». Ділянка дороги, на якій виконуються дорожні ро-
боти.

1.38 «Затори в дорожньому русі». Ділянка дороги, де звуження проїзної час-
тини спричиняє затори в дорожньому русі внаслідок виконання дорожніх робіт
чи з інших причин.

1.39 «Інша небезпека (аварійно небезпечна ділянка)». Небезпечна ділянка
дороги у місцях, де ширина проїзної частини, радіуси заокруглень тощо не від-
повідають вимогам будівельних норм, а також місце або ділянка концентрації
дорожньо-транспортних пригод.

У разі встановлення знака 1.39 у місцях або на ділянках концентрації дорож-
ньо-транспортних пригод залежно від виду небезпеки разом із знаком обов’яз-
ково встановлюються таблички 7.21.1—7.21.4;

1.40 «Кінець дороги з удосконаленим покриттям». Перехід дороги з удос-
коналеним покриттям у гравійну чи ґрунтову дорогу.

Попереджувальні знаки, за винятком знаків 1.4.1—1.4.3, 1.29—1.31.6, ус-
тановлюються поза населеними пунктами на відстані 150—300 м, у населених
пунктах — на відстані 50—100 м до початку небезпечної ділянки. У разі по-
треби знаки встановлюються і на іншій відстані, яка зазначається на табличці
7.1.1.

Знаки 1.6 і 1.7 встановлюються безпосередньо перед початком підйомів або
спусків, розташованих один за одним.

На знаках 1.23.1—1.23.4 зображення прилягань відповідає реальній конфі-
гурації перехрестя.

Знаки 1.23.3 і 1.23.4 встановлюються, коли відстань між приляганнями дру-
горядних доріг менше ніж 50 м у населених пунктах і 100 м — поза ними.

Знаки 1.29 і 1.30 встановлюються безпосередньо перед залізничним пере-
їздом.

Знак 1.31.1 установлюється з першим (головним) по ходу руху знаком 1.27
або 1.28, знак 1.31.4 — з дублюючим, який встановлюється на лівому боці про-
їзної частини, знаки 1.31.3 і 1.31.6 — з другим знаком 1.27 або 1.28, знаки
1.31.2 і 1.31.5 — самостійно (на рівномірній відстані між першим і другим зна-
ками 1.27 або 1.28).

Знак 1.37 може бути встановлено на відстані 10—15 м до місця виконання
короткотермінових дорожніх робіт на проїзній частині в населеному пункті.

Поза населеними пунктами знаки 1.8, 1.13—1.16, 1.25, 1.27, 1.28, 1.33 і 1.37,
а в населених пунктах знаки 1.33 і 1.37 повторюються. Наступний знак вста-
новлюється на відстані щонайменше 50 м до початку небезпечної ділянки.

Знаки 1.10, 1.12, 1.14, 1.15, 1.37 і 1.38 — тимчасові і встановлюються на пе-
ріод, необхідний для виконання відповідних робіт на дорозі.

2. Знаки пріоритету
2.1 «Дати дорогу». Водій повинен дати дорогу транспортним засобам, що

під’їжджають до нерегульованого перехрестя по головній дорозі, а за наявності
таблички 7.8 — транспортним засобам, що рухаються по головній дорозі.

2.2 «Проїзд без зупинки заборонено». Забороняється проїзд без зупинки
перед розміткою 1.12 (стоп-лінія), а якщо вона відсутня — перед знаком. Не-
обхідно дати дорогу транспортним засобам, що рухаються дорогою, яка пере-
тинається, а за наявності таблички 7.8 — транспортним засобам, що рухаються
головною дорогою, а також праворуч рівнозначною дорогою.

2.3 «Головна дорога». Надається право першочергового проїзду нерегульо-
ваних перехресть.

2.4 «Кінець головної дороги». Скасовується право першочергового проїзду
нерегульованих перехресть.

2.5 «Перевага зустрічного руху». Забороняється в’їзд на вузьку ділянку до-
роги, якщо це може утруднити зустрічний рух. Водій повинен дати дорогу зус-
трічним транспортним засобам, що розташовані на вузькій ділянці.

2.6 «Перевага перед зустрічним рухом». Вузька ділянка дороги, під час руху
якою водій має перевагу стосовно зустрічних транспортних засобів.

Знаки 2.1—2.3, 2.5 і 2.6 встановлюються безпосередньо перед перехрестям
або вузькою ділянкою дороги, крім того, знак 2.3 на початку, а знак 2.4 — в
кінці головної дороги. Знак 2.3 — з табличкою 7.8 обов’язково повторюється
перед перехрестям, на якому головна дорога змінює свій напрямок.

Поза населеними пунктами на дорогах з твердим покриттям знак 2.1 повто-
рюється з додатковою табличкою 7.1.1.

Якщо безпосередньо перед перехрестям встановлено знак 2.2, то йому по-
винен передувати знак 2.1 з додатковою табличкою 7.1.2.

Якщо знак 2.2 встановлений перед залізничним переїздом, що не охороня-
ється та не обладнаний світлофорною сигналізацією, водій повинен зупинитися
перед стоп-лінією, а за її відсутності — перед цим знаком.

3. Заборонні знаки
3.1 «Рух заборонено». Забороняється рух усіх транспортних засобів у ви-

падках, коли:
початок пішохідної зони позначено знаком 5.33;
дорога та (або) вулиця перебуває в аварійному стані і непридатна для руху

транспортних засобів; у такому випадку обов’язково додатково встановлюється
знак 3.43.

3.2 «Рух механічних транспортних засобів заборонено».
3.3 «Рух вантажних автомобілів заборонено». Забороняється рух вантажних

автомобілів і составів транспортних засобів з дозволеною максимальною
масою понад 3,5 т (якщо на знакові не зазначена маса) або з такою, що пере-
вищує зазначену на знакові, а також тракторів, самохідних машин і механіз-
мів.

3.4 «Рух з причепом заборонено». Забороняється рух вантажних автомобілів
і тракторів з причепами будь-якого типу, а також буксирування механічних
транспортних засобів.

3.5 «Рух тракторів заборонено». Забороняється рух тракторів, самохідних
машин і механізмів.

3.6 «Рух мотоциклів заборонено».
3.7 «Рух на мопедах заборонено». Забороняється рух на мопедах і велоси-

педах з підвісним двигуном.
3.8 «Рух на велосипедах заборонено».
3.9 «Рух пішоходів заборонено».
3.10 «Рух з ручними візками заборонено».
3.11 «Рух гужових возів (саней) заборонено». Забороняється рух гужових

возів (саней), тварин під сідлом або в’юком, а також прогін худоби.
3.12 «Рух транспортних засобів, що перевозять небезпечні вантажі, заборо-

нено».
3.13 «Рух транспортних засобів, що перевозять вибухівку, заборонено».
3.14 «Рух транспортних засобів, що перевозять речовини, які забруднюють

воду, заборонено».
3.15 «Рух транспортних засобів, маса яких перевищує ... т, заборонено». За-

бороняється рух транспортних засобів, у тому числі їх составів, загальна фак-
тична маса яких перевищує зазначену на знакові.

3.16 «Рух транспортних засобів, навантаження на вісь яких перевищує ... т,
заборонено». Забороняється рух транспортних засобів, у яких фактичне на-
вантаження на будь-яку вісь більше зазначеної на знакові.

3.17 «Рух транспортних засобів, ширина яких перевищує ... м, заборонено».
Забороняється рух транспортних засобів, габаритна ширина яких (з вантажем
чи без нього) більша зазначеної на знакові.

3.18 «Рух транспортних засобів, висота яких перевищує ... м, заборонено».
Забороняється рух транспортних засобів, габаритна висота яких (з вантажем
чи без нього) більша зазначеної на знакові.

3.19 «Рух транспортних засобів, довжина яких перевищує ... м, заборонено».
Забороняється рух транспортних засобів, габаритна довжина яких (з вантажем
чи без нього) більша зазначеної на знакові.

3.20 «Рух транспортних засобів без дотримання дистанції ... м заборонено».
Забороняється рух транспортних засобів з дистанцією між ними менше зазна-
ченої на знакові.

3.21 «В’їзд заборонено». Забороняється в’їзд усіх транспортних засобів з
метою:

запобігання зустрічному руху транспортних засобів на ділянках доріг з од-
ностороннім рухом;

запобігання виїзду транспортних засобів назустріч загальному потоку на до-
рогах, позначених знаком 5.8;

організації відокремленого в’їзду і виїзду на майданчиках, що використову-
ються для стоянки транспортних засобів, майданчиках відпочинку, автозап-
равних станцій тощо;

запобігання в’їзду на окрему смугу руху, при цьому знак 3.21 повинен за-
стосовуватись разом з табличкою 7.9.

3.22 «Поворот праворуч заборонено».
3.23 «Поворот ліворуч заборонено». Забороняється поворот ліворуч транс-

портних засобів. При цьому розворот дозволяється.
3.24 «Розворот заборонено». Забороняється розворот транспортних засобів.

При цьому поворот ліворуч дозволяється.

3.25 «Обгін заборонено». Забороняється обгін усіх транспортних засобів
(крім поодиноких*, що рухаються із швидкістю менше 30 км/год).

_______________
* Поодинокими вважаються одиночні транспортні засоби, автопоїзди, а

також буксируючий транспортний засіб у зчепленні з буксированим.
3.26 «Кінець заборони обгону».
3.27 «Обгін вантажним автомобілям заборонено». Забороняється вантаж-

ним автомобілям з дозволеною максимальною масою понад 3,5 т обганяти усі
транспортні засоби (крім поодиноких, що рухаються із швидкістю менше 30
км/год). Тракторам забороняється обгін усіх транспортних засобів, крім пооди-
ноких велосипедів, гужових возів (саней).

3.28 «Кінець заборони обгону вантажним автомобілям».
3.29 «Обмеження максимальної швидкості». Забороняється рух із швид-

кістю, що перевищує зазначену на знакові.
3.30 «Кінець обмеження максимальної швидкості».
3.31 «Зона обмеження максимальної швидкості». Забороняється в зоні (на-

селений пункт, мікрорайон, зона відпочинку тощо) рух із швидкістю, яка пере-
вищує зазначену на знакові.

3.32 «Кінець зони обмеження максимальної швидкості».
3.33 «Подачу звукового сигналу заборонено». Забороняється користування

звуковими сигналами, крім випадків, коли без цього неможливо запобігти до-
рожньо-транспортній пригоді.

3.34 «Зупинку заборонено». Забороняються зупинка і стоянка транспортних
засобів, крім таксі, що здійснює посадку або висадку пасажирів (розванта-
ження чи завантаження вантажу).

3.35 «Стоянку заборонено». Забороняється стоянка усіх транспортних за-
собів.

3.36 «Стоянку заборонено в непарні числа місяця».
3.37 «Стоянку заборонено в парні числа місяця».
3.38 «Зона обмеженої стоянки». Визначає територію в населеному пункті,

на якій тривалість стоянки обмежена незалежно від того, чи справляється за
це плата. У нижній частині знака можуть бути зазначені умови обмеження сто-
янки. У відповідних випадках на знакові або додаткових табличках 7.4.1—7.4.7,
7.19 зазначаються дні і час доби, протягом яких діє обмеження, а також його
умови.

Забороняється стоянка в позначеній зоні тривалістю більше тієї, яка зазна-
чена на табличках 7.4.1—7.4.7, 7.19.

3.39 «Кінець зони обмеженої стоянки».
3.40 «Митниця». Забороняється проїзд без зупинки біля митниці.
3.41 «Контроль». Забороняється проїзд без зупинки перед контрольними

пунктами (пост міліції, карантинний пост, прикордонна зона, закрита територія,
пункт оплати проїзду на платних дорогах тощо).

Застосовується лише за умови обов’язкового поетапного обмеження швид-
кості руху шляхом попереднього встановлення необхідної кількості знаків 3.29
та (або) 3.31 згідно з вимогами пункту 12.10 цих Правил.

3.42 «Кінець усіх заборон і обмежень». Визначає одночасно кінець дії усіх
заборон і обмежень, що запроваджені заборонними дорожніми знаками 3.20,
3.25, 3.27, 3.29, 3.33—3.37.

3.43 «Небезпека». Забороняє рух усіх без винятку користувачів доріг, ву-
лиць, залізничних переїздів у зв’язку з дорожньо-транспортною пригодою, ава-
рією, проявом стихійного лиха чи іншою небезпекою для руху (зсув ґрунту, па-
діння каміння, сильний снігопад, повінь тощо).

Не поширюється дія знаків:
3.1, 3.2, 3.21—3.24, 3.34 — на транспортні засоби, що рухаються за вста-

новленими маршрутами;
3.1, 3.2, 3.35—3.38, а також знака 3.34 за наявності під ним таблички 7.18

на водіїв-інвалідів, що керують мотоколяскою або автомобілем, позначеними
розпізнавальним знаком «Інвалід»;

3.1—3.8, 3.11 — на транспортні засоби, що обслуговують громадян чи на-
лежать громадянам, які проживають або працюють у цій зоні, а також на транс-
портні засоби, що обслуговують підприємства, які розташовані у позначеній
зоні. У таких випадках транспортні засоби повинні в’їжджати до позначеної
зони і виїжджати з неї на найближчому перехресті до місця призначення;

3.3 — на вантажні автомобілі, які мають скісну білу смугу на зовнішній бічній
поверхні або перевозять групи людей;

3.35—3.38 — на таксі з увімкненим таксометром.
Дія знаків 3.22—3.24 поширюється на перехрещення проїзних частин та інші

місця, перед якими встановлено один з цих знаків.
Зона дії знаків 3.1—3.15, 3.19—3.21, 3.25, 3.27, 3.29, 3.33—3.37 — від місця

встановлення до найближчого перехрестя за ним, а в населених пунктах, де
немає перехресть, — до кінця населеного пункту. Дія знаків не переривається
в місцях виїзду з прилеглих до дороги територій і в місцях перехрещення (при-
лягання) з польовими, лісовими та іншими дорогами без покриття, перед
якими не встановлено знаки пріоритету.

У разі заборони руху на ділянках доріг, позначених знаками 3.17—3.19,
об’їзд слід здійснювати за іншим маршрутом.

Дія знаків 3.31 і 3.38 поширюється на всю відповідну зону.
Дія знаків 3.9, 3.10, 3.34—3.37 поширюється лише на той бік дороги, на

якому вони встановлені.
Дія знака 3.16 поширюється на ту дорогу (ділянку дороги), на початку якої

встановлено цей знак.
Дія знаків 3.17, 3.18 поширюється на те місце, перед яким встановлено цей

знак.
Дія знака 3.29, що встановлений перед населеним пунктом, позначеним зна-

ком 5.45, поширюється до цього знака.
У разі одночасного застосування знаків 3.36 і 3.37 час перестановки транс-

портних засобів з одного боку дороги на інший — з 19 до 24 год.
Зона дії знаків може бути зменшена:
для знаків 3.20 і 3.33 — застосуванням таблички 7.2.1;
для знаків 3.25, 3.27, 3.29, 3.31, 3.38 — установленням у кінці зони їх дії від-

повідно знаків 3.26, 3.28, 3.30, 3.32, 3.39;
для знака 3.29 — зміною на знакові величини максимальної швидкості руху;
для знаків 3.34—3.37 — табличкою 7.2.2 на початку зони дії, а також уста-

новленням у кінці їх зони дії дублюючих знаків 3.34—3.37 з табличкою 7.2.3.
Знак 3.34 може застосовуватися разом з розміткою 1.4, знак 3.35 — з роз-

міткою 1.10, при цьому зона їх дії визначається за довжиною лінії розмітки.
У разі заборони руху транспортних засобів і пішоходів знаками 3.5—3.11 на

одному знакові може бути нанесено не більше трьох їх символів, розділених
між собою.

4. Наказові знаки
4.1 «Рух прямо».
4.2 «Рух праворуч».
4.3 «Рух ліворуч».
4.4 «Рух прямо або праворуч».
4.5 «Рух прямо або ліворуч».
4.6 «Рух праворуч або ліворуч». Рух лише у напрямках, показаних стрілками

на знаках 4.1—4.6.
4.7 «Об’їзд перешкоди з правого боку».
4.8 «Об’їзд перешкоди з лівого боку». Об’їзд лише з боку, показаного стріл-

кою на знаках 4.7 і 4.8.
4.9 «Об’їзд перешкоди з правого або лівого боку».
4.10 «Круговий рух». Вимагає об’їзду клумби (центрального острівця) в на-

прямку, показаному стрілками на перехресті з круговим рухом.
4.11 «Рух легкових автомобілів». Дозволяється рух лише легкових автомо-

білів, автобусів, мотоциклів, маршрутних транспортних засобів і вантажних ав-
томобілів, дозволена максимальна маса яких не перевищує 3,5 т.

4.12 «Доріжка для велосипедистів». Рух лише на велосипедах. Якщо немає
тротуару або пішохідної доріжки, дозволяється також рух пішоходів.

4.13 «Доріжка для пішоходів». Рух лише пішоходів.
4.14 «Доріжка для пішоходів і велосипедистів». Рух пішоходів і велосипе-

дистів.
4.15 «Доріжка для вершників». Рух лише вершників.
4.16 «Обмеження мінімальної швидкості». Рух із не меншою швидкістю, ніж

зазначено на знакові, але і не більшою, ніж це передбачено пунктами 12.4—
12.7 цих Правил.

4.17 «Кінець обмеження мінімальної швидкості».
4.18.1—4.18.3 «Напрямок руху транспортних засобів з небезпечними ван-

тажами». Показує дозволений напрямок руху транспортних засобів з розпіз-
навальним знаком «Знак небезпеки».

Знаки 4.3, 4.5 і 4.6 дозволяють також розворот транспортних засобів. Дія
знаків 4.1—4.6 не поширюється на транспортні засоби, що рухаються за вста-
новленими маршрутами. Дія знаків 4.1—4.6 поширюється на перехрещення
проїзних частин, перед яким вони встановлені. Дія знака 4.1, установленого на
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початку дороги або за перехрестям, поширюється на ділянку дороги до най-
ближчого перехрестя. Знак не забороняє поворот праворуч у двори та на інші
прилеглі до дороги території.

Дія знака 4.11 не поширюється на транспортні засоби, що обслуговують гро-
мадян чи належать громадянам, які проживають або працюють у позначеній
зоні, а також на транспортні засоби, що обслуговують підприємства, які роз-
ташовані у цій зоні. У таких випадках транспортні засоби повинні в’їжджати до
позначеної зони і виїжджати з неї на найближчому перехресті до місця при-
значення.

5. Інформаційно-вказівні знаки
5.1 «Автомагістраль». Дорога, на якій діють особливі умови дорожнього

руху, передбачені розділом 27 цих Правил.
5.2 «Кінець автомагістралі».
5.3 «Дорога для автомобілів». Дорога, на якій діють особливі умови дорож-

нього руху, передбачені розділом 27 цих Правил (за винятком пункту 27.3 цих
Правил).

5.4 «Кінець дороги для автомобілів».
5.5 «Дорога з одностороннім рухом». Дорога або відокремлена проїзна час-

тина, по якій рух транспортних засобів за всією шириною здійснюється лише
в одному напрямку.

5.6 «Кінець дороги з одностороннім рухом».
5.7.1 і 5.7.2 «Виїзд на дорогу з одностороннім рухом». Показують напрямок

руху на перехрещуваній дорозі, якщо на ній організовано односторонній рух.
Рух транспортних засобів по цій дорозі або проїзній частині дозволяється лише
у напрямку, показаному стрілкою.

5.8 «Дорога із смугою для руху маршрутних транспортних засобів». Дорога,
на якій рух транспортних засобів здійснюється за встановленим маршрутом по
спеціально відведеній смузі назустріч загальному потоку транспортних засо-
бів.

5.9 «Кінець дороги із смугою для руху маршрутних транспортних засобів».
5.10.1 і 5.10.2 «Виїзд на дорогу із смугою для руху маршрутних транспортних

засобів».
5.11 «Смуга для руху маршрутних транспортних засобів». Смуга призначена

лише для транспортних засобів, що рухаються за встановленими маршрутами
попутно із загальним потоком транспортних засобів.

Дія знака поширюється на смугу руху, над якою він встановлений. Дія знака,
що встановлений праворуч від дороги, поширюється на праву смугу руху.

5.12 «Кінець смуги для руху маршрутних транспортних засобів».
5.13 «Дорога з реверсивним рухом». Початок ділянки дороги, на якій по

одній або кількох смугах напрямок руху може змінюватися на протилежний.
5.14 «Кінець дороги з реверсивним рухом».
5.15 «Виїзд на дорогу з реверсивним рухом».
5.16 «Напрямки руху по смугах». Показує кількість смуг на перехресті і до-

зволені напрямки руху по кожній з них.
5.17.1 і 5.17.2 «Напрямок руху по смугах».
5.18 «Напрямок руху по смузі». Показує дозволений напрямок руху по смузі.
Знак 5.18 із стрілкою, що зображує поворот ліворуч іншим чином, ніж це

передбачено цими Правилами, означає, що на даному перехресті поворот лі-
воруч або розворот здійснюється з виїздом за межі перехрестя направо і об’їз-
дом клумби (розділювального острівця) у напрямку, показаному стрілкою.

5.19 «Використання смуги руху». Інформує водіїв про використання смуги
для руху тільки певних видів транспортних засобів у зазначених напрямках.

Якщо на знакові зображено знак, який забороняє або дозволяє рух будь-
яким транспортним засобам, рух цих транспортних засобів по ній відповідно
забороняється або дозволяється.

5.20.1—5.20.3 «Початок додаткової смуги руху». Початок додаткової смуги
руху на підйомі або смуги гальмування.

Якщо на знакові, встановленому перед додатковою смугою, зображено знак
4.16, водій транспортного засобу, який не може продовжувати рух по основній
смузі із зазначеною або більшою швидкістю, повинен перестроїтися на додат-
кову смугу руху.

Знак 5.20.3 позначає початок додаткової смуги зліва або початок смуги галь-
мування перед перехрестям для повороту ліворуч або розвороту.

5.21.1 і 5.21.2 «Кінець додаткової смуги руху». Знак 5.21.1 показує на кінець
додаткової смуги або смуги розгону, 5.21.2 — на кінець смуги, призначеної
для руху в даному напрямку.

5.22 «Прилягання смуги для розгону транспортних засобів». Місце, де смуга
для розгону прилягає до основної смуги руху на одному рівні з правого боку.

5.23 «Прилягання додаткової смуги руху з правого боку». Інформує про те,
що додаткова смуга руху прилягає до основної смуги руху на дорозі з правого
боку.

5.24.1 і 5.24.2 «Зміна напрямку руху на дорозі з розділювальною смугою».
Показує напрямок об’їзду закритої для руху ділянки проїзної частини на дорозі
з розділювальною смугою або напрямок руху для повернення на проїзну час-
тину праворуч.

5.25 «Смуга руху для аварійної зупинки». Інформує водія про розташування
смуги, спеціально підготовленої для аварійної зупинки транспортних засобів у
разі відмови гальмової системи.

5.26 «Місце для розвороту». Позначає місце для розвороту транспортних
засобів. Поворот ліворуч забороняється.

5.27 «Зона для розвороту». Позначає зону за довжиною для розвороту
транспортних засобів. Поворот ліворуч забороняється.

5.28.1—5.28.3 «Напрямок руху для вантажних автомобілів». Показує реко-
мендований напрямок руху для вантажних автомобілів і самохідних машин.

5.29.1—5.29.3 «Тупик». Дорога, що не має наскрізного проїзду.
5.30 «Рекомендована швидкість». Зона дії знака поширюється до найближ-

чого перехрестя.
5.31 «Житлова зона». Інформує про в’їзд на територію, де діють особливі

умови дорожнього руху, передбачені цими Правилами.
5.32 «Кінець житлової зони».
5.33 «Пішохідна зона». Інформує про особливості і умови дорожнього руху,

передбачені цими Правилами.
5.34 «Кінець пішохідної зони».
5.35.1—5.35.2 «Пішохідний перехід». Знак 5.35.1 встановлюється праворуч

від дороги на ближній межі переходу, а знак 5.35.2 — ліворуч від дороги на
дальній межі переходу.

5.36.1 і 5.36.2 «Підземний пішохідний перехід».
5.37.1 і 5.37.2 «Надземний пішохідний перехід».
5.38 «Місце для стоянки». Застосовується для позначення місць та майдан-

чиків для стоянки транспортних засобів. Знак з літерою «Р» та символом даху
застосовується для критих стоянок. Знак з літерою «Р» та символом автобуса
застосовується для критих стоянок з можливістю пересадки на маршрутні
транспортні засоби.

5.39 «Зона стоянки». Визначає зону, де дозволена стоянка, за умов, що за-
значаються на знакові або додаткових табличках під ним.

5.40 «Кінець зони стоянки».
5.41.1 «Пункт зупинки автобуса». Знак позначає початок посадкового май-

данчика автобуса. За межами населених пунктів знак може бути встановлений
на павільйоні з боку прибуття маршрутних транспортних засобів.

У нижній частині знака може бути нанесено зображення таблички 7.2.1 із
зазначенням протяжності посадкового майданчика.

5.41.2 «Кінець пункту зупинки автобуса». Знак може встановлюватися в кінці
посадкового майданчика пункту зупинки автобуса.

5.42.1 «Пункт зупинки трамвая». Знак позначає початок посадкового май-
данчика трамвая.

У нижній частині знака може бути нанесено зображення таблички 7.2.1 із
зазначенням протяжності посадкового майданчика.

5.42.2 «Кінець пункту зупинки трамвая». Знак може встановлюватися в кінці
посадкового майданчика пункту зупинки трамвая.

5.43.1 «Пункт зупинки тролейбуса». Знак позначає початок посадкового
майданчика тролейбуса. За межами населених пунктів знак може бути вста-
новлений на павільйоні з боку прибуття маршрутних транспортних засобів.

У нижній частині знака може бути нанесено зображення таблички 7.2.1 із
зазначенням протяжності посадкового майданчика.

5.43.2 «Кінець пункту зупинки тролейбуса». Знак може встановлюватися в
кінці посадкового майданчика пункту зупинки тролейбуса.

5.44 «Місце зупинки таксі».
5.45 «Початок населеного пункту». Найменування і початок забудови насе-

леного пункту, в якому діють вимоги цих Правил, що визначають порядок руху
в населених пунктах.

5.46 «Кінець населеного пункту». Місце, з якого на даній дорозі втрачають
чинність вимоги цих Правил, що визначають порядок руху в населених пунк-
тах.

Знаки 5.45 і 5.46 установлюються на фактичній межі забудови, яка прилягає
до дороги.

5.47 «Початок населеного пункту». Найменування і початок забудови насе-
леного пункту, в якому на даній дорозі не діють вимоги цих Правил, що визна-
чають порядок руху в населених пунктах.

5.48 «Кінець населеного пункту». Кінець населеного пункту, позначеного
знаком 5.47.

5.49 «Покажчик загальних обмежень швидкості». Інформує про загальні об-
меження швидкості на території України.

5.50 «Можливість використання дороги». Інформує про можливість руху по
гірській дорозі, зокрема у разі переїзду через перевал, назва якого зазнача-
ється у верхній частині знака. Таблички 1, 2 і 3 — змінні. Табличка 1 червоного
кольору з написом «Закрито» забороняє рух, зеленого з написом «Відкрито»
— дозволяє. Таблички 2 і 3 білого кольору з написами і позначеннями на них
— чорного. У разі коли проїзд відкрито, на табличках 2 і 3 вказівки відсутні,
проїзд закрито — на табличці 3 зазначається населений пункт, до якого дорога
відкрита, а на табличці 2 робиться напис «Відкрито до....».

5.51 «Попередній покажчик напрямків». Напрямок руху до зазначених на
знакові населених пунктів та інших об’єктів. На знаках може бути нанесено зоб-
раження знаків 3.2—3.8, 3.11—3.20, 3.29, 3.31, 5.1, 5.3, 5.28.1—5.30, 5.61.1,
6.1 6.24, символи аеропорту, спортивні та інші піктограми тощо. У нижній час-
тині знака 5.51 зазначається відстань від місця встановлення знака до пере-
хрестя або початку смуги гальмування.

Знак 5.51 використовується також для того, щоб показати на об’їзд ділянок
доріг, на яких установлено один із заборонних знаків 3.15—3.19.

5.52 «Попередній покажчик напрямку».
5.53 «Покажчик напрямку». Інформує про напрямок руху до зазначених на

ньому пунктів та визначних місць.
5.54 «Покажчик напрямків». Інформує про напрямки руху до зазначених на

ньому пунктів.
На знаках 5.53 і 5.54 може бути зазначено відстані до позначених на них

об’єктів (км), нанесено зображення знаків 3.2—3.8, 3.11—3.20, 3.29, 3.31, 5.1,
5.3, 5.28.1—5.30, 6.1—6.24, символи аеропорту, спортивні та інші піктограми.

5.55 «Схема руху». Маршрут руху на перехресті в разі заборони окремих ма-
неврів або дозволені напрямки руху на складному перехресті.

5.56 «Схема об’їзду». Маршрут об’їзду ділянки дороги, яка тимчасово за-
крита для руху.

5.57.1—5.57.3 «Напрямок об’їзду». Напрямок об’їзду ділянки дороги, яка
тимчасово закрита для руху.

5.58.1 і 5.58.2. «Назва об’єкта». Назва об’єкта іншого, ніж населений пункт
(вулиця, річка, озеро, перевал, визначне місце та ін.).

5.59 «Покажчик відстаней». Відстань до населених пунктів (км), розташо-
ваних на маршруті.

5.60 «Кілометровий знак». Відстань від початку дороги (км).
5.61.1—5.61.3 «Номер маршруту». Знаки 5.61.1 — номер, наданий дорозі

(маршруту); 5.61.2, 5.61.3 — номер і напрямок дороги (маршруту).
5.62 «Місце зупинки». Місце зупинки транспортних засобів під час дії забо-

ронного сигналу світлофора (регулювальника) чи перед залізничними переїз-
дами, рух через які регулюється світлофорами.

5.63.1 «Початок щільної забудови». Застосовується виключно в межах на-
селених пунктів, початок яких позначено знаком 5.47, — після такого знака та
на межі початку щільної забудови безпосередньо поблизу проїзної частини (за
умови наявності такої забудови). Означає обмеження максимальної дозволеної
швидкості до 60 км/год.

5.63.2 «Кінець щільної забудови». Застосовується виключно в межах насе-
лених пунктів, початок яких позначено знаком 5.47, — після такого знака та
на межі закінчення щільної забудови безпосередньо поблизу проїзної частини
(за умови подальшої відсутності такої забудови). Означає скасування обме-
ження максимальної дозволеної швидкості в межах 60 км/год та перехід до
стандартного швидкісного режиму дороги, на якому його встановлено.

5.64 «Зміна схеми руху». Позначає, що за цим знаком тимчасово або по-
стійно змінено схему руху та (або) встановлено нові дорожні знаки. Застосо-
вується протягом не менш як трьох місяців у випадку зміни руху на постійній
основі. Застосовується протягом необхідного проміжку часу у випадку зміни
руху на тимчасовій основі та встановлюється не менш як за 100 м до першого
тимчасового знака.

5.65 «Аеропорт».
5.66 «Залізничний вокзал чи пункт зупинки поїздів».
5.67 «Автовокзал чи автостанція».
5.68 «Культова споруда».
5.69 «Промислова зона».
5.70 «Фото-, відеофіксування порушень Правил дорожнього руху». Інфор-

мує про можливість здійснення контролю за порушеннями Правил дорожнього
руху за допомогою спеціальних технічних та (або) технічних засобів.

Знаки 5.17.1 і 5.17.2 з відповідною кількістю стрілок використовуються на
дорогах, що мають три смуги і більше, коли в кожному напрямку налічується
неоднакова кількість смуг руху.

За допомогою знаків 5.17.1 і 5.17.2 із змінним зображенням організовується
реверсивний рух.

Знаки 5.16 і 5.18, що дозволяють поворот ліворуч з крайньої лівої смуги,
дозволяють також розворот з цієї смуги.

Дія знаків 5.16 і 5.18, встановлених перед перехрестям, поширюється на все
перехрестя, якщо наступні знаки 5.16 і 5.18, установлені на ньому, не дають
інших вказівок.

Дія знаків 5.31, 5.33 і 5.39 поширюється на всю позначену ними територію.
Окремі дворові території знаками 5.31 і 5.32 не позначаються, але на таких

територіях діють вимоги розділу 26 цих Правил.
Знаки 5.51—5.54, що встановлені поза населеним пунктом, мають зелений

або синій фон, якщо вони встановлені відповідно на автомагістралі чи іншій
дорозі. Вставка на синьому або зеленому фоні означає, що рух до зазначеного
населеного пункту або об’єкта здійснюється відповідно по дорозі іншій, ніж ав-
томагістраль, чи по автомагістралі. Знаки 5.51—5.54, які встановлені в насе-
леному пункті, повинні мати білий фон. Вставки на синьому або зеленому фоні
означають, що рух до зазначеного населеного пункту або об’єкта здійснюється
відповідно по дорозі іншій, ніж автомагістраль, чи по автомагістралі. Знак 5.53
на коричневому фоні інформує про напрямок руху до визначних місць.

На вставках знаків 5.53, 5.54 можуть зазначатися номери доріг (маршрутів),
що мають такі значення:

є — європейська мережа доріг (букви та цифри білого кольору на зеленому
фоні);

М — міжнародні, Н — національні (букви та цифри білого кольору на чер-
воному фоні);

Р — регіональні, Т — територіальні (букви чорного кольору на жовтому
фоні);

О — обласні, С — районні (букви білого кольору на синьому фоні).
6. Знаки сервісу
6.1 «Пункт першої медичної допомоги».
6.2 «Лікарня».
6.3 «Телефон для виклику аварійної служби».
6.4 «Вогнегасник».
6.5 «Пункт технічного обслуговування».
6.6 «Пункт миття автомобілів».
6.7.1—6.7.3 «Автозаправні станції». Знаком 6.7.2 позначаються тільки газові

заправні станції, знаком 6.7.3 — спільні автозаправні станції.
6.8 «Телефон».
6.9 «Пункт довідкової служби».
6.10 «Пост ДАІ».
6.11 «Туалет».
6.12 «Питна вода».
6.13 «Ресторан або їдальня».
6.14 «Кафе».
6.15 «Місце відпочинку».
6.16 «Готель або мотель».
6.17 «Туристична база».
6.18 «Кемпінг».
6.19 «Місце стоянки причепів у кемпінгу».
6.20 «Ділянка для табору автотуристів і місце стоянки причепів у кемпінгу».

6.21 «Будинки для відпочинку».
6.22 «Початок пішохідного маршруту».
6.23 «Пляж або басейн».
6.24 «Визначні місця».
7. Таблички до дорожніх знаків
7.1.1—7.1.4 «Відстань до об’єкта». Позначають: 7.1.1 — відстань від знака

до початку небезпечної ділянки, місця запровадження відповідного обмеження
або певного об’єкта (місця), розташованого попереду за ходом руху; 7.1.2 —
відстань від знака 2.1 до перехрестя в тому разі, коли безпосередньо перед пе-
рехрестям установлено знак 2.2; 7.1.3 і 7.1.4 — відстань до об’єкта, що розта-
шований біля дороги.

7.2.1—7.2.6 «Зона дії». Позначають: 7.2.1 — довжину небезпечної ділянки,
позначеної попереджувальними знаками, або зону дії заборонних та інформа-
ційно-вказівних знаків; 7.2.2 — зону дії заборонних знаків 3.34—3.37, а також
довжину одного або декількох розташованих один за одним зупинкових май-
данчиків; 7.2.3 — кінець зони дії знаків 3.34—3.37; 7.2.4 —те, що транспортний
засіб розташований в зоні дії знаків 3.34—3.37; 7.2.5, 7.2.6 — напрямок і зону
дії знаків 3.34—3.37 у разі заборони зупинки або стоянки вздовж однієї сто-
рони майдану, фасаду забудови та ін. У разі застосування разом із заборон-
ними знаками таблички зменшують зону дії знаків.

7.3.1—7.3.3 «Напрямок дії». Показують напрямки дії знаків, розташованих
перед перехрестям, або напрямки руху до позначених об’єктів, що розташовані
безпосередньо біля дороги.

7.4.1—7.4.7 «Час дії». Табличка 7.4.1 — суботні, недільні та святкові дні,
7.4.2 — робочі дні, 7.4.3 — дні тижня, 7.4.4—7.4.7 — дні тижня і час доби,
протягом яких діє знак.

7.5.1—7.5.8 «Вид транспортного засобу». Показують вид транспортного за-
собу, на який поширюється дія знака. Табличка 7.5.1 поширює дію знака на
вантажні автомобілі (у тому числі з причепом) з дозволеною максимальною
масою понад 3,5 т, 7.5.3 — на легкові автомобілі, а також вантажні автомобілі
з дозволеною максимальною масою до 3,5 т.

7.6.1—7.6.5 «Спосіб поставлення транспортного засобу на стоянку». Позна-
чають: 7.6.1 — всі транспортні засоби повинні бути поставлені на стоянку на
проїзній частині вздовж тротуару, 7.6.2—7.6.5 — спосіб поставлення легкових
автомобілів і мотоциклів на стоянці біля тротуару та з його використанням. У
населених пунктах, де стоянка дозволена на лівому боці вулиці, можуть бути
застосовані таблички 7.6.1—7.6.5 із дзеркальним зображенням символів.

7.7 «Стоянка з непрацюючим двигуном». Означає, що на стоянці, позначеній
знаками 5.38 або 5.39, дозволяється залишати транспортні засоби лише з не-
працюючим двигуном.

7.8 «Напрямок головної дороги». Напрямок головної дороги на перехресті.
Застосовується із знаками 2.1—2.3.

7.9 «Смуга руху». Визначає смугу руху, на яку поширюється дія знака або
світлофора.

7.10 «Кількість поворотів». Застосовується із знаками 1.3.1 і 1.3.2, якщо по-
воротів три і більше. Кількість поворотів може безпосередньо позначатись і на
знаках 1.3.1 і 1.3.2.

7.11 «Поромна переправа». Показує на наближення до поромної переправи
і застосовується із знаком 1.8.

7.12 «Ожеледиця». Означає, що дія знака поширюється на зимовий період
часу, коли проїзна частина може бути слизькою.

7.13 «Вологе покриття». Означає, що дія знака поширюється на період, коли
покриття проїзної частини вологе чи мокре.

Таблички 7.12 і 7.13 застосовуються із знаками 1.13, 1.38, 1.39, 3.1—3.4,
3.6—3.14, 3.25, 3.27, 3.29, 3.31.

7.14 «Платні послуги». Означає, що послуги надаються лише за плату.
7.15 «Місце для огляду автомобілів». Означає, що на майданчику, позначе-

ному знаками 5.38 або 6.15, є естакада або оглядова канава.
7.16 «Сліпі пішоходи». Означає, що пішохідним переходом користуються

сліпі громадяни. Застосовується із знаками 1.32, 5.35.1, 5.35.2 і світлофорами.
7.17 «Інваліди». Означає, що дія знака 5.38 поширюється лише на мотоко-

ляски і автомобілі, на яких установлено розпізнавальний знак «Інвалід» відпо-
відно до вимог цих Правил.

7.18 «Крім інвалідів». Означає, що дія знака не поширюється на мотоколяски
і автомобілі, на яких установлено розпізнавальний знак «Інвалід» відповідно
до вимог цих Правил. Застосовується із знаками 3.1, 3.34—3.38.

7.19 «Обмеження тривалості стоянки». Визначає максимальну тривалість
перебування транспортного засобу на стоянці, позначеній знаками 5.38 і 5.39.

7.20 «Діє від ...». Позначає дату (день, місяць, рік), з якої набирають чинності
вимоги дорожнього знака. Табличка встановлюється за 14 днів до початку дії
знака і знімається через місяць після того, як почав діяти знак.

7.21.1—7.21.4 «Вид небезпеки». Табличка встановлюється із знаком 1.39
та інформує про можливий вид дорожньо-транспортної пригоди.

«7.22 «Лижники». Ділянка дороги проходить поблизу гірськолижних трас
або трас інших зимових видів спорту.

Таблички розміщуються безпосередньо під знаками, з якими вони застосо-
вуються. Таблички 7.2.2—7.2.4, 7.8 у разі розташування знаків над проїзною
частиною, узбіччям або тротуаром, розміщуються збоку від знаків.».

26. Розділ 34 викласти в такій редакції:
«34. ДОРОЖНІ ЗНАКИ

1. Горизонтальна розмітка
Лінії горизонтальної розмітки мають білий колір. Синій колір має лінія 1.1,

якщо нею позначаються майданчики для паркування, відведені на проїзній час-
тині. Жовтий колір мають лінії 1.4, 1.10.1, 1.10.2, 1.17, а також лінія 1.2, якщо
нею позначаються межі смуги для руху маршрутних транспортних засобів. Чер-
воно-білий колір мають лінії 1.14.3—1.14.5, 1.15. Оранжевий колір мають лінії
тимчасової розмітки.

Розмітка 1.25—1.28 дублює зображення знаків.
Горизонтальна розмітка має таке значення:
1.1 (вузька суцільна лінія) — поділяє транспортні потоки протилежних на-

прямків і позначає межі смуг руху на дорогах; позначає межі проїзної частини,
на які в’їзд заборонено; позначає межі місць стоянки транспортних засобів,
майданчиків для паркування і край проїзної частини доріг, не віднесених за
умовами руху до автомагістралей;

1.2 (широка суцільна лінія) — позначає край проїзної частини на автомагіс-
тралях або межі смуги для руху маршрутних транспортних засобів. У місцях,
де на смугу маршрутних транспортних засобів дозволено заїзд іншим транс-
портним засобам, ця лінія може бути переривчастою;

1.3 — поділяє транспортні потоки протилежних напрямків на дорогах, які
мають чотири і більше смуг руху;

1.4 — позначає місця, де заборонено зупинку та стоянку транспортних за-
собів. Застосовується самостійно або в поєднанні із знаком 3.34 і наноситься
біля краю проїзної частини або по верху бордюру;

1.5 — поділяє транспортні потоки протилежних напрямків на дорогах, які
мають дві або три смуги; позначає межі смуг руху за наявності двох і більше
смуг, призначених для руху в одному напрямку;

1.6 (лінія наближення — переривчаста лінія, в якій довжина штрихів утричі
перевищує проміжки між ними) — попереджає про наближення до розмітки
1.1 або 1.11, яка поділяє транспортні потоки протилежних або попутних на-
прямків;

1.7 (переривчаста лінія з короткими штрихами і рівними їм проміжками) —
позначає смуги руху в межах перехрестя;

1.8 (широка переривчаста лінія) — позначає межу між перехідно-швидкіс-
ною смугою і основною смугою проїзної частини (на перехрестях, перехрещен-
нях доріг на різних рівнях, у зоні автобусних зупинок тощо);

1.9 — позначає межі смуг руху, на яких здійснюється реверсивне регулю-
вання; поділяє транспортні потоки протилежних напрямків (при вимкнених ре-
версивних світлофорах) на дорогах, де здійснюється реверсивне регулювання;

1.10.1 і 1.10.2 — позначають місця, де заборонено стоянку. Застосовується
самостійно або разом із знаком 3.35 і наноситься біля краю проїзної частини
або по верху бордюру;

1.11 — поділяє транспортні потоки протилежних або попутних напрямків
на ділянках доріг, де перестроювання дозволено лише з однієї смуги; позначає
місця, призначені для розвороту, в’їзду і виїзду з майданчиків для стоянки
тощо, де рух дозволено лише в один бік;

1.12 (стоп-лінія) — позначає місце, де водій повинен зупинитися за наяв-
ності знака 2.2 або при сигналі світлофора чи регулювальника, що забороняє
рух;
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1.13 — позначає місце, де водій повинен у разі потреби зупинитися і дати дорогу транспортним засобам, що руха-

ються по перехрещуваній дорозі;
1.14.1, 1.14.3, 1.14.4 («зебра», у тому числі червоно-білого кольору) — позначають нерегульований пішохідний пе-

рехід; розміткою 1.14.3 позначається пішохідний перехід з підвищеною вірогідністю виникнення дорожньо-транспортних
пригод; розміткою 1.14.4 позначається місце переходу сліпих пішоходів;

1.14.2, 1.14.5 — позначають пішохідний перехід, де рух регулюється світлофором; розміткою 1.14.5 позначається
місце переходу сліпих пішоходів;

1.15 — позначає місце, де велосипедна доріжка перетинає проїзну частину;
1.16.1—1.16.3 — позначає напрямні острівці в місцях поділу, розгалуження або злиття транспортних потоків;
1.16.4 — позначає острівці безпеки;
1.17 — позначає зупинки маршрутних транспортних засобів і таксі;
1.18 — показує дозволені на перехресті напрямки руху по смугах. Застосовується самостійно або в поєднанні із зна-

ками 5.16, 5.18; розмітка із зображенням тупика наноситься для зазначення того, що поворот на найближчу проїзну
частину заборонено; розмітка, яка дозволяє поворот ліворуч з крайньої лівої смуги, дозволяє також розворот;

1.19 — попереджає про наближення до звуження проїзної частини (ділянки, де зменшується кількість смуг руху в
даному напрямку) або до лінії розмітки 1.1 чи 1.11, яка поділяє транспортні потоки протилежних напрямків. У першому
випадку може застосовуватися в поєднанні із знаками 1.5.1—1.5.3;

1.20 — попереджає про наближення до розмітки 1.13;
1.21 (напис «STOP») — попереджає про наближення до розмітки 1.12, коли вона застосовується в поєднанні із знаком

2.2;
1.22 — попереджає про наближення до місця, де встановлено пристрій примусового зниження швидкості руху транс-

портних засобів;
1.23 — показує номер дороги (маршруту);
1.24 — позначає смугу, призначену для руху лише маршрутних транспортних засобів.
1.25 — дублює зображення знака 1.32;
1.26 — дублює зображення знака 1.39;
1.27 — дублює зображення знака 3.29;
1.28 — дублює зображення знака 5.38;
1.29 — позначає доріжку для велосипедистів;
1.30 — позначає місця стоянки транспортних засобів, які перевозять інвалідів чи на яких установлено розпізнавальний

знак «Інвалід».
Лінії 1.1 і 1.3 перетинати забороняється. Якщо лінією 1.1 позначено місце стоянки, майданчик для паркування або

край проїзної частини, суміжний з узбіччям, цю лінію перетинати дозволяється.
Як виняток, за умови забезпечення безпеки дорожнього руху, дозволяється перетинати лінію 1.1 для об’їзду нерухомої

перешкоди, розміри якої не дають змоги здійснити її безпечний об’їзд, не перетинаючи цю лінію, а також обгону пооди-
ноких транспортних засобів, що рухаються із швидкістю менше 30 км/год.

Лінію 1.2 дозволяється перетинати в разі вимушеної зупинки, якщо цією лінією позначено край проїзної частини, су-
міжний з узбіччям.

Лінії 1.5—1.8 перетинати дозволяється з будь-якого боку.
На ділянці дороги між реверсивними світлофорами лінію 1.9 дозволяється перетинати, якщо вона розташована пра-

воруч від водія.
При ввімкнених сигналах зеленого кольору у реверсивних світлофорах лінію 1.9 дозволяється перетинати з будь-

якого боку, якщо вона поділяє смуги, по яких рух дозволено в одному напрямку. У разі вимкнення реверсивних світло-
форів водій повинен негайно перестроїтися праворуч за лінію розмітки 1.9.

Лінію 1.9, що розміщена ліворуч, при вимкнених реверсивних світлофорах перетинати забороняється. Лінію 1.11 до-
зволяється перетинати тільки з боку її переривчастої частини, а з боку суцільної — лише по завершенні обгону чи об’їзду
перешкоди.

2. Вертикальна розмітка
Смуги вертикальної розмітки мають чорно-білий колір. Червоно-білий колір мають смуги 2.3. Жовтий колір має лінія

2.7.
Вертикальна розмітка позначає:
2.1 — торцеві частини штучних споруд (парапетів, опор освітлення, шляхопроводів та ін.);
2.2 — нижній край штучної споруди;
2.3 — вертикальні поверхні щитів, які встановлюють під знаками 4.7—4.9, чи початкові або кінцеві елементи дорожніх

огороджень. Нижній край смуг розмітки позначає бік, з якого необхідно об’їжджати перешкоду;
2.4 — напрямні стовпчики;
2.5 — бокові поверхні огороджень доріг на заокругленнях малого радіуса, крутих спусках, інших небезпечних ділянках;
2.6 — бордюри напрямного острівця та острівця безпеки;
2.7 — бордюри в місцях, де заборонено стоянку транспортних засобів.».
27. Додатки 1 і 2 до Правил викласти в такій редакції:

«Додаток 1
до Правил дорожнього руху

(у редакції постанови Кабінету Міністрів України
від 11 лютого 2013 р. № 111)
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Додаток 2
до Правил дорожнього руху

(у редакції постанови Кабінету Міністрів України
від 11 лютого 2013 р. № 111)

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 6 лютого 2013 р. № 72-р
Київ

Про схвалення Концепції проекту Закону України 
«Про товариства з обмеженою та додатковою відповідальністю»

1. Схвалити Концепцію проекту Закону України «Про товариства з обмеженою та додатковою відповідальністю»,
що додається. 

2. Міністерству економічного розвитку і торгівлі разом з Державною службою з питань регуляторної політики
та розвитку підприємництва, Антимонопольним комітетом, Міністерством юстиції, Міністерством фінансів, Фондом
державного майна та Державним агентством з управління державними корпоративними правами та майном роз-
робити з урахуванням положень Концепції, схваленої цим розпорядженням, та подати у тримісячний строк Кабі-
нетові Міністрів України проект Закону України «Про товариства з обмеженою та додатковою відповідальністю». 

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
СХВАЛЕНО

розпорядженням Кабінету Міністрів України
від 6 лютого 2013 р. № 72-р

КОНЦЕПЦІЯ 
проекту Закону України «Про товариства з обмеженою та додатковою відповідальністю»

Проблема, яка потребує розв’язання
На сьогодні товариства з обмеженою відповідальністю є найбільш поширеною організаційно-правовою формою

для малого та середнього бізнесу. Правовий механізм створення, провадження діяльності, припинення товариства

».



УРЯДОВИй КУР’єР

ОРІЄНТИР № 8
з обмеженою відповідальністю є не достатньо гнучким для пристосування
до потреб великої кількості підприємств, які суттєво відрізняються, зок-
рема, кількістю працівників, обсягом активів та видом діяльності. 

Товариства з додатковою відповідальністю менш поширені, оскільки за-
безпечують своїм учасникам менш привабливий режим, який передбачає
накладення на них додаткової відповідальності за виконання боргових зо-
бов’язань у разі його ліквідації. Однак згідно із законодавством окремі види
підприємницької діяльності можуть провадитися виключно в організаційно-
правовій формі товариства з додатковою відповідальністю.

Діяльність товариств з обмеженою та додатковою відповідальністю (далі
— товариства) регулюється положеннями Цивільного кодексу України, Гос-
подарського кодексу України та Закону України «Про господарські това-
риства». На даний час механізм регулювання діяльності таких товариств
не відповідає сучасним вимогам щодо його гнучкості та ефективності, а
саме має, зокрема, такі недоліки:

права учасників товариств не достатньо врегульовані або взагалі відсут-
ній механізм їх реалізації та захисту, а саме оплата вартості частки учасника
товариства, який подав заяву про вихід із товариства, здійснюється про-
тягом року. Водночас такий учасник не має можливості скористатися своїм
правом доступу до фінансових документів товариства, протидіяти виве-
денню активів із товариства, що призводить до значного зменшення вар-
тості частки такого учасника до настання строку її оплати;

відсутній правовий механізм виключення учасника з товариства, що при-
зводить до формування атмосфери взаємної недовіри та конфліктів між
учасниками товариства;

відсутні норми щодо створення в товаристві наглядової ради, що істотно
знижує рівень інвестиційної привабливості для іноземних інвесторів. Учас-
ники товариства здійснюють значні витрати на забезпечення участі своїх
представників у загальних зборах, які проводяться протягом короткостро-
кового періоду, або ризикують утратити контроль над діяльністю товарис-
тва;

відсутній дієвий механізм здійснення контролю за діяльністю виконав-
чого органу та притягнення до відповідальності його членів, що призводить
до надмірного втручання учасників товариства в управлінські процеси або
до збільшення кількості випадків зловживання посадовими особами това-
риства;

відсутній механізм вчинення правочинів, щодо вчинення яких є заінте-
ресованість, що призводить до вилучення прибутків та інвестованих учас-
никами товариства коштів недобросовісними посадовими особами това-
риства або його учасниками, які володіють більшістю часток, формування
атмосфери взаємної недовіри між учасниками товариства, виведення ак-
тивів у разі виявлення перших ознак фінансових проблем та позбавлення
кредиторів шансів отримати навіть часткове задоволення своїх вимог.

Зазначене призводить до уповільнення розвитку малого та середнього
бізнесу, ліквідації наявних підприємств у разі виникнення відносно незнач-
них конфліктів між учасниками товариства, незаконного набуття контролю
над товариством та незаконного вилучення активів, а отже, до зниження
темпів розвитку підприємництва та уповільнення інвестиційних процесів.

З огляду на наведене існує необхідність запровадження сучасного ефек-
тивного механізму правового регулювання діяльності товариств.

Мета Концепції
Метою цієї Концепції є визначення на законодавчому рівні шляхів удос-

коналення механізму правового регулювання створення, провадження ді-
яльності та припинення товариств, приведення законодавства у відповід-
ність із нормами та концептуальними підходами, що визначені законодав-
чими актами європейського Союзу та країн-членів єС. 

Шляхи та способи розв’язання проблеми
Оптимальним способом розв’язання проблеми є розроблення та при-

йняття Закону України «Про товариства з обмеженою та додатковою від-
повідальністю», в якому необхідно передбачити, зокрема:

мінімально необхідні вимоги до статуту товариства;
норми щодо унеможливлення незаконного набуття контролю над това-

риством або здійснення негативного впливу виконавчого органу на загальні
збори учасників товариства;

норми щодо унеможливлення зміни пропорцій участі в статутному капі-
талі учасників товариства та їх права голосу шляхом придбання товарис-
твом часток у власному статутному капіталі, в тому числі в разі збільшення
статутного капіталу товариства за рахунок коштів товариства (нерозподі-
леного прибутку);

правила збільшення статутного капіталу товариства, зокрема норму
щодо встановлення заборони на прийняття рішення про збільшення ста-
тутного капіталу товариства до повної сплати внесків учасниками товарис-
тва;

правила зменшення статутного капіталу товариства, зокрема, у разі ви-
ходу або виключення з товариства його учасника;

механізм компенсації частки у статутному капіталі учаснику товариства
у разі його виходу або виключення з товариства;

механізм доступу учасника товариства до інформації про діяльність то-
вариства, зокрема, до документів товариства; 

норму щодо укладення учасниками товариства договору про реалізацію
їх прав, яким встановлюється, зокрема, заборона на здійснення виплат
учасникові товариства за участь у голосуванні;

механізм забезпечення переважного права учасників товариства на при-
дбання часток у його статутному капіталі пропорційно їх часткам, перед-
бачивши можливість змінювати відповідні пропорції за взаємною згодою;

механізм виключення з товариства учасника, який діє всупереч інтер-
есам товариства;

вимоги до визначення більшості голосів та їх урахування під час голо-
сування з окремих питань, вирішення яких віднесене до компетенції за-
гальних зборів учасників товариства;

норму щодо встановлення місця проведення загальних зборів учасників
товариства;

вимоги до повідомлення учасників товариства про скликання загальних
зборів;

норму щодо забезпечення права учасників товариства на реалізацію
своїх прав через представників;

обов’язок виконавчого органу товариства належним чином реагувати на
істотне зменшення вартості чистих активів товариства, зокрема своєчасно
інформувати учасників товариства про наявність кризових явищ і масштаби
проблем, які необхідно розв’язати;

норми щодо надання учасникам товариства можливості передбачити у
статуті товариства створення наглядової ради та порядок її формування;

механізм здійснення контролю за діяльністю виконавчого органу това-
риства та його посадових осіб;

визначення кола осіб, що визнаються посадовими особами товариства;
обов’язки посадової особи товариства щодо нерозголошення конфіден-

ційної інформації;
критерії віднесення правочинів до значних і таких, щодо вчинення яких

є заінтересованість, а також особливостей вчинення таких правочинів;
випадки, коли учасник товариства має право без довіреності звернутися

до суду або іншого органу від імені та в інтересах товариства.
Прийняття Закону України «Про товариства з обмеженою та додатковою

відповідальністю» потребуватиме внесення змін до Цивільного кодексу Ук-
раїни, Господарського кодексу України, Господарського процесуального
кодексу України, Законів України «Про господарські товариства» та «Про
державну реєстрацію юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців».

Очікувані результати
Прийняття Закону України «Про товариства з обмеженою та додатковою

відповідальністю» дасть можливість:
значно поліпшити умови ведення бізнесу, створення нових і розвитку

наявних суб’єктів господарювання;
залучити іноземні інвестиції;
підвищити надійність захисту права власності;

запровадити механізм розв’язання конфліктів між учасниками товарис-
тва та їх запобігання. 

Фінансові, матеріально-технічні і трудові ресурси
Реалізація Концепції проекту Закону України «Про товариства з обме-

женою та додатковою відповідальністю» не потребує залучення додаткових
фінансових витрат, матеріально-технічних і трудових ресурсів. 

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 13 лютого 2013 р. № 73-р
Київ

Про затвердження плану першочергових
заходів щодо інтеграції України 

до Європейського Союзу на 2013 рік
1. Затвердити план першочергових заходів щодо інтеграції України до

європейського Союзу на 2013 рік, що додається.
2. Міністерствам та іншим центральним органам виконавчої влади: 
забезпечити виконання плану першочергових заходів, затвердженого

цим розпорядженням, у межах бюджетних призначень, передбачених Дер-
жавним бюджетом України на 2013 рік, а також інших джерел;

подавати щомісяця до 12 числа на розгляд Української частини Ради з
питань співробітництва між Україною та європейськими Співтовариствами
(європейським Союзом) інформацію про стан виконання зазначеного
плану.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

розпорядженням Кабінету Міністрів України
від 13 лютого 2013 р. № 73-р
ПЛАН

першочергових заходів щодо інтеграції України до Європейського Союзу
на 2013 рік

1. З метою забезпечення підготовки до укладення Угоди про асоціацію
між Україною та єС:

1) активізувати роботу з інституціями та державами — членами єС сто-
совно підписання Угоди про асоціацію між Україною та єС; 

2) продовжити проведення консультацій з єС щодо тимчасового засто-
сування положень Угоди про асоціацію між Україною та єС; 

3) завершити роботу з підготовки до підписання тексту Угоди про асо-
ціацію між Україною та єС. 

МЗС, Мінекономрозвитку, Мін’юст.
Жовтень;

4) забезпечити у взаємодії з єС виконання Порядку денного асоціації Ук-
раїна — єС з метою підготовки до реалізації Угоди про асоціацію між Ук-
раїною та єС.

МЗС, Мінекономрозвитку, Мін’юст,
Міненерговугілля, інші центральні
органи виконавчої влади.
Протягом року;

5) завершити розроблення та забезпечити реалізацію плану заходів,
спрямованих на удосконалення виборчого законодавства з урахуванням
рекомендацій Місії ОБСє/Бюро з демократичних інститутів і прав людини
(БДІПЛ) із спостереження за парламентськими виборами в Україні із залу-
ченням експертного та технічного потенціалу Ради європи, ОБСє та єС. 

Мін’юст, МЗС, інші органи державної
влади.
Протягом року;

6) розробити проекти нормативно-правових актів, необхідних для ви-
значення національного механізму імплементації Угоди про асоціацію між
Україною та єС, зокрема:

проекту Указу Президента України про національну систему координації
діяльності з імплементації Угоди про асоціацію між Україною та європей-
ським Союзом.

Мінекономрозвитку, МЗС, Мін’юст.
Жовтень;

проекту акта Кабінету Міністрів України про затвердження програми з
імплементації Угоди про асоціацію між Україною та європейським Союзом.

Мінекономрозвитку, МЗС, Мін’юст.
Жовтень.

2. З метою забезпечення розвитку співробітництва у сфері зовнішньої
політики та політики безпеки вжити заходів до:

1) подальшої участі України в операціях та місіях єС з підтримання миру
і безпеки, зокрема щодо боротьби з піратством.

Міноборони, МЗС, СБУ
(за згодою), інші центральні органи
виконавчої влади.
Протягом року;

2) залучення України до формування бойових тактичних груп єС.
Міноборони, інші центральні органи
виконавчої влади, Державний концерн
«Укроборонпром».
Протягом року;

3) продовження співробітництва з європейськими оборонними інститу-
ціями.

Міноборони, МЗС, інші центральні
органи виконавчої влади, Державний
концерн «Укроборонпром», державне
підприємство «Антонов».
Протягом року;

4) продовження політичного діалогу Україна — єС з питань нерозпов-
сюдження засобів масового знищення, контролю над озброєннями та екс-
портного контролю, а також боротьби з новими викликами та загрозами.

МЗС, інші центральні органи
виконавчої влади.
Протягом року.

3. З метою поглиблення співробітництва у сфері юстиції, свободи та без-
пеки:

1) забезпечити участь у проведенні з єС неформального діалогу з ре-
формування системи правосуддя.

Мін’юст, МЗС.
Протягом року;

2) відповідно до Закону України «Про виконання рішень та застосування
практики європейського суду з прав людини» забезпечувати належне ви-
конання рішень європейського суду з прав людини проти України в частині
індивідуальних та загальних підходів та у разі необхідності подавати в ус-
тановленому порядку відповідні пропозиції.

Мін’юст, інші центральні органи
виконавчої влади.
Протягом року;

3) розробити проект державної цільової програми з реалізації Концепції
державної політики у сфері реформування Державної кримінально-вико-
навчої служби України.

Мін’юст, Мінфін, Мінекономрозвитку.
До 1 березня;

4) забезпечити участь в підготовці пропозицій щодо реформування про-
куратури відповідно до загальновизнаних міжнародних демократичних
стандартів у рамках робочої групи з питань реформування прокуратури та
адвокатури.

Мін’юст.
Протягом року;

5) підготувати з урахуванням висновків європейської Комісії «За демо-
кратію через право» пропозиції щодо порядку добору суддів, вимог до віку
і досвіду кандидатів, призначення та обрання суддів, а також ролі Вищої
ради юстиції та порядку її формування.

Мін’юст.
До 1 травня;

6) забезпечити супроводження у Верховній Раді України проектів Законів
України:

Про внесення змін до Кримінального та Кримінального процесуального
кодексів України щодо вдосконалення процедури здійснення конфіскації
(реєстраційний номер 1103).

Мін’юст.
До прийняття Закону;

Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо удоско-
налення законодавства у сфері запобігання і протидії корупції (реєстрацій-
ний номер 2033).

Мін’юст.
До прийняття Закону;

Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо запро-
вадження заходів кримінально-правового характеру стосовно юридичних
осіб (реєстраційний номер 2032).

Мін’юст.
До прийняття Закону;

Про приєднання України до Протоколу проти незаконного виготовлення
та обігу вогнепальної зброї, її складових частин і компонентів, а також бо-
єприпасів до неї, який доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй
проти транснаціональної організованої злочинності (реєстраційний номер
0012).

МВС.
До прийняття Закону;

Про внесення зміни до статті 2631 Кримінального кодексу України у
зв’язку з приєднанням України до Протоколу проти незаконного виготов-
лення та обігу вогнепальної зброї, її складових частин і компонентів, а
також боєприпасів до неї, який доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних
Націй проти транснаціональної організованої злочинності (реєстраційний
номер 1263).

МВС.
До прийняття Закону;

Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо приве-
дення законодавства у відповідність з Кримінальним процесуальним ко-
дексом України (реєстраційний номер 0894).

Мін’юст.
До прийняття Закону;

Про ратифікацію Угоди між Україною та європейським Співтовариством
про внесення змін до Угоди між Україною та європейським Співтоварис-
твом про спрощення оформлення віз.

МЗС.
До прийняття Закону;

7) розробити проект Закону України про внесення змін до деяких зако-
нодавчих актів України щодо удосконалення здійснення фінансового кон-
тролю та урегулювання конфлікту інтересів.

Мін’юст, Мінфін, Мінекономрозвитку.
До 1 березня;

8) завершити здійснення заходів щодо прийняття законодавчих, видання
(прийняття) інших нормативно-правових актів, передбачених Національним
планом з виконання Плану дій щодо лібералізації європейським Союзом
візового режиму для України, затвердженим Указом Президента України
від 22 квітня 2011 р. № 494.

МЗС, Мін’юст, МВС,
Мінекономрозвитку, інші центральні
органи виконавчої влади.
Березень;

9) продовжити конструктивну взаємодію з інституціями та державами
— членами єС з метою забезпечення переходу України до другої (імпле-
ментаційної) фази Плану дій щодо лібералізації європейським Союзом ві-
зового режиму для України.

МЗС, Мін’юст, МВС, інші центральні
органи виконавчої влади.
Протягом року;

10) здійснити заходи щодо залучення допомоги єС для вирішення пи-
тань у сфері міграції та надання притулку з метою забезпечення виконання
Плану дій щодо лібералізації європейським Союзом візового режиму для
України.

Мінекономрозвитку, ДМС, МЗС, МВС,
Мінфін, Мін’юст.
Протягом року;

11) активізувати роботу з укладення:
Угоди про оперативне співробітництво з європейським поліцейським

офісом.
МВС, МЗС, інші центральні органи
виконавчої влади.
Протягом року;

Угоди про співробітництво з європейською організацією з питань юсти-
ції.

Мін’юст, ДСЗПД, МЗС, інші центральні
органи виконавчої влади.
Протягом року.

4. З метою поглиблення торговельного та секторального співробітниц-
тва:

1) забезпечити проведення діалогу Україна — єС з питань ведення біз-
несу.

Мінекономрозвитку, МЗС, інші
центральні органи виконавчої влади.
Протягом року;

2) розробити план заходів щодо публічного висвітлення основних пара-
метрів та переваг майбутньої зони вільної торгівлі між Україною та єС.

Мінекономрозвитку, МЗС, інші
центральні органи виконавчої влади.
Березень;

3) провести консультації з єС щодо підготовки та укладення меморан-
думів про участь у пріоритетних для України тематичних програмах та
агентствах єС.

Мінекономрозвитку, Мінфін, МЗС,
інші центральні органи виконавчої
влади.
Червень;

4) розробити проект Закону України «Про внесення змін до Митного та-
рифу України, затвердженого Законом України «Про Митний тариф Ук-
раїни» з метою приведення товарної номенклатури Митного тарифу Ук-
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раїни у відповідність з Гармонізованою системою опису та кодування то-
варів 2012 року.

Мінекономрозвитку, інші центральні
органи виконавчої влади.
Лютий;

5) вжити заходів до реалізації Дорожньої карти з імплементації Рамкової
стратегії митного співробітництва на 2012—2014 роки.

Міністерство доходів і зборів, МЗС,
Адміністрація Держприкордонслужби,
Мінекономрозвитку.
Протягом року;

6) забезпечити укладення Домовленості про співробітництво з європей-
ським офісом по боротьбі із шахрайством (ОЛАФ) щодо боротьби з неза-
конним переміщенням тютюнових виробів.

Міністерство доходів і зборів, МЗС,
інші центральні органи виконавчої
влади.
Липень;

7) розробити план інституційної реформи у сфері моніторингу та кон-
тролю державної допомоги.

Нацдержслужба, Антимонопольний
комітет, Мінекономрозвитку, Мін’юст,
Мінфін, інші центральні органи
виконавчої влади.
Квітень;

8) забезпечити супроводження у Верховній Раді України проекту Закону
України «Про засади функціонування ринку електричної енергії України»
(реєстраційний номер 0916).

Міненерговугілля, НКРЕ (за згодою).
До прийняття Закону;

9) розробити Національний план дій з відновлюваної енергетики на пе-
ріод до 2020 року.

Мінекономрозвитку,
Держенергоефективності, інші
центральні органи виконавчої влади.
Червень;

10) активізувати роботу з проведення технічного дослідження можли-
вості синхронного об’єднання української та молдовської енергосистем з
континентальною європейською енергосистемою ENTSO-E.

Міненерговугілля,
Мінекономрозвитку, Мінфін, МЗС.
Протягом року;

11) продовжити здійснення заходів щодо модернізації газотранспортної
системи України та реформування НАК «Нафтогаз України».

Міненерговугілля, НАК «Нафтогаз
України», Мінекономрозвитку,
Мінфін.
Протягом року;

12) забезпечити виконання зобов’язань України в рамках Договору про
заснування Енергетичного Співтовариства.

Міненерговугілля, Мін’юст,
Мінприроди, МЗС,
Держенергоефективності, НКРЕ (за
згодою), інші центральні органи
виконавчої влади.
Протягом року;

13) завершити переговори щодо укладення Угоди між Україною та єС
про Спільний авіаційний простір.

Мінінфраструктури, Міністерство
промислової політики, МЗС, Мін’юст,
Державіаслужба, інші центральні
органи виконавчої влади.
Протягом року;

14) узгодити з єС спільні пріоритетні транспортні маршрути в рамках
Транспортної панелі ініціативи єС «Східне партнерство» з урахуванням
оновленої політики єС щодо розвитку пан’європейської транспортної ме-
режі (TEN-T).

Мінінфраструктури, МЗС.
Протягом року;

15) опрацювати питання щодо поширення європейської геостаціонарної
навігаційної оверлайної системи (ЕГНОС) на територію України в рамках ім-
плементації Угоди про співробітництво щодо цивільної глобальної навіга-
ційної супутникової системи (ГНСС) між Україною та європейським Спів-
товариством, його державами-членами та з цією метою утворити міжві-
домчу робочу групу для вироблення подальших спільних дій.

ДКА, Мінінфраструктури,
Міністерство промислової політики,
Державіаслужба, Міноборони,
Мінекономрозвитку, МЗС, інші
центральні органи виконавчої влади.
Протягом року;

16) здійснити заходи щодо відкриття представництва Регіонального еко-
логічного центру для Центральної та Східної європи.

Мінприроди, Мін’юст, МЗС.
Протягом року;

17) провести консультації з єС щодо приєднання України до проекту єС
та Продовольчої і сільськогосподарської організації ООН «Підвищення
спроможності з утилізації та запобігання повторенню накопичення заста-
рілих пестицидів як моделі для врегулювання проблематики невикориста-
них шкідливих хімікатів на території колишнього СРСР».

Мінприроди, МЗС.
Протягом року;

18) здійснити заходи щодо участі в реалізації проекту з проблематики
зеленої економіки в рамках Робочої групи з питань охорони навколишнього
середовища та зміни клімату ініціативи єС «Східне партнерство».

Мінприроди, МЗС.
Протягом року;

19) провести консультації з європейською Комісією щодо участі України
у програмі європейського Союзу з досліджень і технологічного розвитку
«HORIZON 2020».

Держінформнауки, МОНмолодьспорт,
МЗС, Мінекономрозвитку, Мінфін,
Мінприроди, Мінінфраструктури,
Мінагрополітики, МОЗ, ДКА.
Протягом року;

20) забезпечити проведення в Україні першої багатонаціональної зустрічі
експертів з обговорення проекту Міжнародного кодексу поведінки в кос-
мосі.

ДКА, МЗС.
До 1 липня;

21) здійснити заходи щодо продовження діалогу Україна — єС у кос-
мічній сфері.

ДКА, МЗС, інші центральні органи
виконавчої влади.
Протягом року;

22) забезпечити реалізацію положень Меморандуму про взаєморозу-
міння для започаткування Діалогу про регіональну політику та розвиток ре-

гіонального співробітництва між Міністерством регіонального розвитку та
будівництва України і європейською Комісією.

Мінрегіон, Мінекономрозвитку, МЗС.
Протягом року;

23) здійснити заходи щодо участі України в реалізації Стратегії єС для
Дунайського регіону.

Мінекономрозвитку, МЗС, інші
центральні та місцеві органи
виконавчої влади.
Протягом року;

24) здійснити заходи щодо участі у підготовці спільних операційних про-
грам прикордонного співробітництва європейського інструменту сусідства
на 2014—2020 роки.

Мінекономрозвитку, МЗС, інші
центральні та місцеві органи
виконавчої влади.
Протягом року.

5. З метою залучення макрофінансової допомоги єС завершити підго-
товку до підписання проектів Меморандуму про взаєморозуміння між Ук-
раїною та європейським Союзом і Кредитної угоди між Україною (як По-
зичальником), Національним банком України (як Агентом Позичальника)
та європейським Союзом (як Кредитором) щодо отримання Україною мак-
рофінансової допомоги європейського Союзу.

Мінфін, МЗС, Мін’юст.
До 15 лютого.

6. З метою залучення та використання допомоги єС розробити проекти
нормативно-правових актів Кабінету Міністрів України щодо:

1) затвердження стратегії розвитку системи управління державними фі-
нансами.

Мінфін, Мінекономрозвитку, Мін’юст,
інші органи державної влади.
До 10 червня;

2) використання у 2013 році коштів, що надійшли від єС в рамках вико-
нання Угоди про фінансування програми «Підтримка впровадження Енер-
гетичної стратегії України».

Мінфін, Міненерговугілля,
Мінекономрозвитку, Мін’юст,
Держінвестпроект, Держфінінспекція,
Казначейство.
Лютий;

3) використання у 2013 році коштів, що надходять від єС в рамках ви-
конання:

Угоди про фінансування програми «Підтримка виконання Енергетичної
стратегії України в галузі енергоефективності та відновлювальних джерел
енергії».

Мінфін, Мінекономрозвитку, Мін’юст,
Міненерговугілля, МЗС,
Держенергоефективності,
Держінвестпроект, Держфінінспекція,
Казначейство.
Лютий;

Угоди про фінансування програми «Сприяння взаємній торгівлі шляхом
усунення технічних бар’єрів у торгівлі між Україною та європейським Сою-
зом».

Мінфін, Мінекономрозвитку, Мін’юст,
МЗС, Міністерство промислової
політики, Держфінінспекція,
Казначейство.
У двомісячний строк після
надходження коштів від єС;

Угоди про фінансування програми «Підтримка впровадження транспор-
тної стратегії України».

Мінфін, Мінінфраструктури,
Мінекономрозвитку, Мін’юст, МЗС,
Держфінінспекція, Казначейство.
У двомісячний строк після
надходження коштів від єС;

Угоди про фінансування програми «Підтримка реалізації Стратегії націо-
нальної екологічної політики України».

Мінфін, Мінприроди,
Мінекономрозвитку, Мін’юст, МЗС,
Держфінінспекція, Казначейство.
У двомісячний строк після
надходження коштів від єС;

Угоди про фінансування програми «Підтримка секторальної політики уп-
равління кордоном в Україні».

Мінфін, МЗС, МВС,
Мінекономрозвитку, Мін’юст,
Адміністрація Держприкордонслужби,
Міністерство доходів і зборів, ДМС,
Держфінінспекція, Казначейство.
У двомісячний строк після
надходження коштів від єС;

4) укладення:
Додаткової угоди № 1 (у формі обміну листами) між Урядом України та

європейським Союзом, представленим європейською Комісією, до Угоди
про фінансування програми «Сприяння взаємній торгівлі шляхом усунення
технічних бар’єрів у торгівлі між Україною та європейським Союзом» від
21 грудня 2009 року.

Мінекономрозвитку, Мін’юст, Мінфін,
МЗС.
Червень;

Додаткової угоди № 1 (у формі обміну листами) між Урядом України та
європейським Союзом, представленим європейською Комісією, про вне-
сення змін до Угоди про фінансування програми «Твіннінг і Технічна допо-
мога для підтримки європейської політики сусідства» від 21 грудня 2010
року.

Мінекономрозвитку, Мін’юст, Мінфін,
МЗС, Нацдержслужба.
Червень.

7. Вжити заходів щодо завершення консультацій з єС стосовно укла-
дення:

1) Угоди про фінансування Щорічної програми дій з ядерної безпеки
2012 року.

Мінекономрозвитку,
Міненерговугілля, Мінфін, Мін’юст,
МЗС, Держатомрегулювання.
Протягом року;

2) Угоди про фінансування програми секторальної бюджетної підтримки
в енергетичному секторі.

Мінекономрозвитку,
Міненерговугілля, МЗС, Мінфін,
Держенергоефективності, НАК
«Нафтогаз України».
Протягом року;

3) угод про фінансування програм з питань підтримки регіонального
розвитку.

Мінекономрозвитку, Мін’юст, Мінфін,
МЗС, Мінрегіон, інші центральні та
місцеві органи виконавчої влади.
Протягом року;

4) Угоди про фінансування Рамкової програми на підтримку угод між
Україною та єС.

Мінекономрозвитку, Нацдержслужба,
МВС, МЗС, Мін’юст, Мінфін,
Міністерство доходів і зборів,
Антимонопольний комітет,
Адміністрація Держприкордонслужби,
ДМС.
Протягом року;

5) меморандуму про взаєморозуміння між Урядом України та єС щодо
залучення допомоги єС на 2014—2017 роки.

Мінекономрозвитку, Мін’юст, Мінфін,
МЗС.
Протягом року.

8. З метою забезпечення підтримки населенням України євроінтеграцій-
ного курсу як одного з пріоритетів внутрішньої і зовнішньої політики Ук-
раїни забезпечити на постійній основі:

1) продовження діалогу з громадськими організаціями з питань держав-
ної політики у сфері європейської інтеграції.

МЗС, Мінекономрозвитку, Мін’юст,
Держкомтелерадіо, інші центральні
органи виконавчої влади.
Протягом року;

2) інформування та взаємодію з громадськістю з актуальних питань єв-
ропейської інтеграції України, у тому числі за допомогою сучасних засобів
інформаційно-комунікаційних технологій.

МЗС, Держкомтелерадіо, інші
центральні органи виконавчої влади.
Протягом року;

3) оновлення інформації про співробітництво України з єС на офіційних
веб-сайтах центральних органів виконавчої влади.

МЗС, Мінекономрозвитку, Мін’юст,
Держкомтелерадіо, інші центральні
органи виконавчої влади.
Протягом року.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 4 лютого 2013 р. №  74-р
Київ

Про затвердження плану заходів 
з підготовки та проведення у 2013 році 

в Україні Року дитячої творчості
1. Затвердити план заходів з підготовки та проведення у 2013 році в Ук-

раїні Року дитячої творчості (далі — план заходів), що додається.
2. Центральним та місцевим органам виконавчої влади, Раді міністрів

Автономної Республіки Крим, відповідальним за виконання плану заходів,
подати до 15 лютого 2014 р. Міністерству освіти і науки, молоді та спорту
інформацію про стан його виконання для її узагальнення та подання до
15 березня 2014 р. Кабінетові Міністрів України.

3. Установити, що фінансування плану заходів здійснюється за рахунок
і в межах бюджетних призначень, передбачених органам виконавчої влади
у Державному бюджеті України на 2013 рік, а також за рахунок інших не
заборонених законом джерел.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

розпорядженням Кабінету Міністрів України
від 4 лютого 2013 р. №  74-р
ПЛАН

заходів з підготовки та проведення у 2013 році в Україні 
Року дитячої творчості

1. Подати в установленому порядку на розгляд Кабінету Міністрів Ук-
раїни пропозиції щодо удосконалення законодавства в частині фінансу-
вання системи позашкільної освіти.

МОНмолодьспорт, Мінфін,
Мінекономрозвитку.
IV квартал.

2. Провести:
у м. Києві Всеукраїнську виставку-звіт дитячої творчості «Країна юних

майстрів».
МОНмолодьспорт, Рада міністрів
Автономної Республіки Крим, обласні,
Київська та Севастопольська міські
держадміністрації.
Лютий;

регіональні конкурси-огляди художньої самодіяльності дитячих колек-
тивів та забезпечити їх висвітлення у державних засобах масової інформа-
ції.

Рада міністрів Автономної Республіки
Крим, обласні, Київська та
Севастопольська міські
держадміністрації, Мінкультури,
МОНмолодьспорт, Держкомтелерадіо.
I—III квартали;

Всеукраїнський фестиваль творчості дітей-інвалідів.
Мінсоцполітики, Державна служба з
питань інвалідів та ветеранів.
Жовтень — листопад.

3. Організувати:
концерти учнів середніх спеціалізованих музичних шкіл-інтернатів, лау-

реатів Міжнародних та Всеукраїнських конкурсів у рамках гастрольного
туру мистецького проекту «Юні таланти України» у мм. Вінниці, Сімферо-
полі, Донецьку.

Мінкультури.
Березень, квітень, жовтень;

урочисту церемонію нагородження переможців Всеукраїнського кон-
курсу учнівської творчості «Об’єднаймося ж, брати мої».

Мінкультури, МОНмолодьспорт.
Травень.

4. Провести:
Всеукраїнський огляд-звіт переможців регіональних фестивалів техніч-

ної творчості учнів професійно-технічних навчальних закладів.
МОНмолодьспорт, Рада міністрів
Автономної Республіки Крим, обласні,
Київська та Севастопольська міські
держадміністрації.
Квітень — травень;

IV Міжнародний фестиваль «Сонячний каштанчик».
Мінкультури.
Травень;

XV Міжнародний фестиваль-конкурс естрадно-циркових дитячих та
юнацьких колективів «Понтійська арена — 2013».

Мінкультури.
Червень — липень;
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Міжнародний молодіжний гончарський фестиваль.

Мінкультури.
Червень.

5. Організувати Всеукраїнський фестиваль «Щасливі долоні» таланови-
тих дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування.

МОНмолодьспорт.
Червень — липень.

6. Провести Всеукраїнський фестиваль дитячої творчості «Сузір’я тала-
новитих дошкільнят».

МОНмолодьспорт.
Вересень.

7. Організувати проведення 42-го чемпіонату України серед юніорів з пі-
шохідного туризму.

МОНмолодьспорт.
Липень.

8. Провести IХ Всеукраїнський зліт юних туристів-краєзнавців — акти-
вістів руху учнівської молоді «Моя земля — земля моїх батьків».

МОНмолодьспорт.
Липень.

9. Організувати урочистий збір переможців Всеукраїнських учнівських
олімпіад з базових навчальних предметів і Всеукраїнського конкурсу-за-
хисту науково-дослідницьких робіт учнів — членів Малої академії наук для
вручення стипендій Президента України.

МОНмолодьспорт.
Жовтень.

10. Провести Всеукраїнський форум працівників позашкільної освіти,
присвячений Року дитячої творчості.

МОНмолодьспорт.
Листопад.

11. Організувати проведення:
IV Всеукраїнської науково-технічної виставки молодіжних інновацій та

творчих проектів «Майбутнє України».
МОНмолодьспорт.
Листопад;

Всеукраїнського дитячого фольклорного фестивалю «Орелі».
Мінкультури.
Грудень;

благодійного концерту дитячих художніх колективів позашкільних на-
вчальних закладів для дітей з числа соціально незахищених категорій до
дня Святого Миколая.

МОНмолодьспорт, Мінкультури, Рада
міністрів Автономної Республіки
Крим, обласні, Київська та
Севастопольська міські
держадміністрації.
Грудень.

12. Провести Всеукраїнський форум учнів — членів Малої академії наук.
МОНмолодьспорт.
Грудень.

13. Сприяти участі дітей та дитячих художніх колективів у міжнародних
конкурсах, фестивалях, спортивних змаганнях, турнірах, олімпіадах, літніх
школах.

Рада міністрів Автономної Республіки
Крим, обласні, Київська та
Севастопольська міські
держадміністрації, МОНмолодьспорт,
Мінкультури, Держмолодьспорт.
Протягом року.

14. Забезпечити широке висвітлення заходів з підготовки та проведення
у 2013 році в Україні Року дитячої творчості у державних засобах масової
інформації.

Держкомтелерадіо.
Протягом року.

15. Сприяти діяльності всеукраїнських дитячих громадських організацій
у виконанні програм (проектів, заходів), присвячених Року дитячої твор-
чості.

МОНмолодьспорт, Держмолодьспорт,
Мінсоцполітики.
Протягом року.

16. Покращити у вищих педагогічних навчальних закладах організаційно-
методичну роботу, спрямовану на удосконалення системи професійної під-
готовки кадрів для позашкільної освіти.

МОНмолодьспорт.
Протягом року.

17. Провести Всеукраїнську інтернет-олімпіаду для учнів 7—11 класів
загальноосвітніх та вихованців позашкільних навчальних закладів.

МОНмолодьспорт, Національна
академія педагогічних наук (за
згодою).
Жовтень — грудень.

18. Забезпечити відкриття Міжнародного учнівського навчально-лабо-
раторного конференц-центру.

МОНмолодьспорт.
Вересень.

Щодо деяких проблемних питань 
із впровадження сертифікації 
інженерів-землевпорядників

Законом України «Про внесення змін до деяких законодавчих актів Ук-
раїни щодо дерегуляції господарської діяльності з проведення робіт із зем-
леустрою та землеоціночних робіт» внесено зміни до Земельного кодексу
України, Законів України «Про землеустрій» та «Про топографо-геодезичну
та картографічну діяльність» та запроваджено сертифікацію інженерів-
землевпорядників та інженерів-геодезистів. Зазначені зміни набули чин-
ності 3 грудня 2012 року.

Пунктом другим розділу II «Прикінцеві та перехідні положення» Закону
України «Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо
дерегуляції господарської діяльності з проведення робіт із землеустрою та
землеоціночних робіт» встановлено, що до 1 січня 2015 року суб’єкти гос-
подарювання, які до набрання чинності цим Законом у встановленому за-
коном порядку отримали ліцензії на проведення робіт із землеустрою і
мають у своєму складі інженера-землевпорядника, якого включено до Дер-
жавного реєстру сертифікованих інженерів-землевпорядників згідно з ви-
могами цього Закону, є розробниками документації із землеустрою.

Слід зазначити, що внесення інженерів-землевпорядників до Держав-
ного реєстру здійснюється Держземагентством України за заявницьким
принципом, що потребує певного часу. З метою недопущення порушень
конституційних прав громадян щодо набуття ними прав на земельну ді-
лянку необхідно враховувати наступне.

Відповідно до статті 26 Закону України «Про землеустрій» (в чинній ре-
дакції) розробниками документації із землеустрою є юридичні та фізичні

особи, які отримали ліцензії на проведення робіт із землеустрою відповідно
до закону. 

Взаємовідносини замовників і розробників документації із землеустрою
регулюються законодавством України і договором. 

Згідно із статтею 204 Цивільного кодексу України правочин є правомір-
ним, якщо його недійсність прямо не встановлена законом або якщо він не
визнаний судом недійсним. 

Статтею 629 Цивільного кодексу України договір є обов’язковим для ви-
конання сторонами. 

Статтею 5 Цивільного кодексу України, встановлено, що акти цивільного
законодавства регулюють відносини, які виникли з дня набрання ними чин-
ності. Акт цивільного законодавства не має зворотної дії у часі, крім випад-
ків, коли він пом’якшує або скасовує цивільну відповідальність особи. Якщо
цивільні відносини виникли раніше і регулювалися актом цивільного зако-
нодавства, який втратив чинність, новий акт цивільного законодавства за-
стосовується до прав та обов’язків, що виникли з моменту набрання ним
чинності. 

Враховуючи зазначене, договори на виконання землевпорядних робіт,
укладені між замовниками документації із землеустрою та ліцензіатами до
3 грудня 2012 року, є правомірними, а відповідна документація із земле-
устрою, розроблена у терміни, визначені договором, вважається викона-
ною належним розробником.

Прес-служба Державного агентства земельних ресурсів

Щодо укладення 
та реєстрації договорів оренди 

Відповідно до статті 2 Закону України «Про оренду землі» відносини,
пов’язані з орендою землі, регулюються Земельним кодексом України, Ци-
вільним кодексом України, цим Законом, законами України, іншими нор-
мативно-правовими актами, прийнятими відповідно до них, а також дого-
вором оренди землі. 

Згідно із частиною четвертою статті 124 Земельного кодексу України пе-
редача в оренду земельних ділянок, що перебувають у власності громадян
і юридичних осіб, здійснюється за договором оренди між власником зе-
мельної ділянки і орендарем. 

Статтею 16 Закону України «Про оренду землі» (далі – Закон) передба-
чено, що укладення договору оренди земельної ділянки із земель приватної
власності здійснюється за згодою орендодавця та особи, яка згідно із за-
коном  вправі набувати право оренди  на таку земельну ділянку. 

Відповідно до статті 6 Закону право оренди земельної ділянки підлягає
державній реєстрації відповідно до закону.

Таким чином, обов’язок орендаря земельної ділянки щодо виплати орен-
дної плати за використання земельної ділянки виникає з моменту держав-
ної реєстрації договору оренди землі.

Також слід зазначити, згідно із статтею 13 Закону України «Про порядок
виділення  в  натурі (на місцевості)  земельних  ділянок  власникам  зе-
мельних часток (паїв)» нерозподілені (невитребувані) земельні ділянки за
рішенням відповідної сільської, селищної, міської ради чи районної дер-
жавної адміністрації можуть передаватися в оренду для використання за
цільовим призначенням на строк до моменту отримання їх власниками дер-
жавних актів на право власності на земельну ділянку, про що зазначається
у договорі оренди земельної ділянки, а власники земельних часток (паїв)
чи їх спадкоємці, які не взяли участь у розподілі земельних ділянок, пові-
домляються про результати проведеного розподілу земельних ділянок у
письмовій формі, у разі якщо відоме їх місцезнаходження.

Тобто, з урахуванням повноважень щодо передачі в оренду нерозподі-
лених (невитребуваних) земельних часток (паїв), орендна плата за їх вико-
ристання на строк до моменту отримання їх власниками державних актів
на право власності на земельну ділянку надходить тому органу виконавчої
влади чи місцевого самоврядування, який прийняв рішення про надання
земельної частки (паю) в оренду.

Разом з тим, відповідно до статті 3 Цивільно процесуального кодексу
України кожна особа має право в порядку, встановленому цим Кодексом,
звернутися до суду за захистом своїх порушених, невизнаних або оспорю-
ваних прав, свобод чи інтересів. 

Прес-служба Державного агентства земельних ресурсів

Щодо поширення дії Закону України 
«Про громадські об’єднання» на профспілки

У зв’язку з численними зверненнями професійних спілок та їх об’єднань
щодо поширення дії Закону України «Про громадські об’єднання» на проф-
спілки, Державна реєстраційна служба в межах своєї компетенції інформує. 

Відповідно до статті 2 Закону України «Про громадські об’єднання» дія
цього Закону поширюється на суспільні відносини у сфері утворення, ре-
єстрації, діяльності та припинення громадських об’єднань в Україні. 

Дія цього Закону не поширюється на суспільні відносини у сфері утво-
рення, реєстрації, діяльності та припинення: 

1) політичних партій; 
2) релігійних організацій; 
3) непідприємницьких товариств, що утворюються актами органів дер-

жавної влади, інших державних органів, органів влади Автономної Респуб-
ліки Крим, органів місцевого самоврядування; 

4) асоціацій органів місцевого самоврядування та їх добровільних об’єд-
нань; 

5) саморегулівних організацій, організацій, які здійснюють професійне
самоврядування; 

6) непідприємницьких товариств (які не є громадськими об’єднаннями),
утворених на підставі інших законів. 

Особливості регулювання суспільних відносин у сфері утворення, реєс-
трації, діяльності та припинення окремих видів громадських об’єднань мо-
жуть визначатися іншими законами. 

Закон України «Про громадські об’єднання» не містить положень, які б
визначали, що сфера його діяльності поширюється на правовідносини у
сфері утворення, реєстрації, діяльності та припинення професійних спілок. 

З огляду на зазначене, Державна реєстраційна служба України вважає,
що ці правовідносини визначаються Законом України «Про професійні
спілки, їх права та гарантії діяльності». 

Прес-служба Укрдержреєстру

Щодо найменування юридичних осіб
До Державної реєстраційної служби України надходять листи, в яких за-

значається про випадки державної реєстрації юридичних осіб приватного
права з використанням у їх найменуванні найменувань органів державної
влади або похідних від цих найменувань.

З огляду на викладене вище, Державна реєстраційна служба України за-
значає. 

Згідно із статтею 90 Цивільного кодексу України юридична (далі – ЦКУ)
особа має своє найменування, яке містить інформацію про її організаційно-
правову форму. Найменування юридичної особи вказується в її установчих
документах і вноситься до єдиного державного реєстру юридичних осіб та
фізичних осіб-підприємців. 

Вимоги щодо написання найменування юридичної особи або її відокрем-
леного підрозділу затверджені наказом Міністерства юстиції України від
05.03.2012 № 368/5, зареєстрованим в Міністерстві юстиції України
05.03.2012 за № 367/20680 (далі – Вимоги). 

Пунктом 1.7 Вимог передбачено, що у найменуванні юридичних осіб при-
ватного права забороняється використання повних чи скорочених найме-
нувань органів державної влади або органів місцевого самоврядування,
або похідних від цих найменувань. 

Юридична особа вважається створеною з дня її державної реєстрації (ч.4
ст. 87 ЦКУ). 

Державна реєстрація юридичних осіб проводиться відповідно до вимог
статей 24-27 Закону України «Про державну реєстрацію юридичних осіб та
фізичних осіб-підприємців» (далі – Закон про реєстрацію). 

Згідно із статтею 4 Закону про реєстрацію порядок проведення держав-
ної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців включає зок-
рема перевірку документів, які подаються державному реєстратору, на від-
сутність підстав для відмови у проведенні державної реєстрації. 

Підстави, за наявності яких державний реєстратор відмовляє в прове-
денні державної реєстрації, встановленні статтею 27 Закону про реєстрацію,
зокрема, використання у найменуванні юридичної особи приватного права
повного чи скороченого найменування державного органу або органу міс-
цевого самоврядування, або похідних від цих найменувань. 

Звертаємо увагу, що відповідно до статті 4 Закону України «Про цен-
тральні органи виконавчої влади» міністерства та інші центральні органи
виконавчої влади є юридичними особами публічного права. 

Згідно із статтею 5 зазначеного вище Закону міністерства та інші цен-
тральні органи виконавчої влади утворюються, реорганізуються та лікві-
дуються Президентом України за поданням Прем’єр-міністра України. 

Відповідно до частини першої статті 53 Закону про реєстрацію державні
реєстратори за порушення законодавства у сфері державної реєстрації не-
суть відповідальність, встановлену законом. 

Заступник Голови І. А. Кухаренко

Щодо визначення кадастрового номера
земельної ділянки

Право власності на земельну ділянку, а також право постійного корис-
тування та право оренди земельної ділянки виникають з моменту державної
реєстрації цих прав (стаття 125 Земельного кодексу України).

Право власності, користування земельною ділянкою оформлюється від-
повідно до Закону України “Про державну реєстрацію речових прав на не-
рухоме майно та їх обмежень”.

З 01.01.2013 набув чинності Закон України “Про Державний земельний
кадастр” (далі - Закон), який установлює правові, економічні та організа-
ційні основи діяльності у сфері Державного земельного кадастру.

Ведення та адміністрування Державного земельного кадастру забезпе-
чуються центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері земельних відносин ( стаття 6 Закону).

Порядок ведення Державного земельного кадастру затверджений по-
становою Кабінету Міністрів України від 17.10.2012 № 1051.

Згідно із пунктом 2 Розділу VIII “Прикінцеві та перехідні положення” За-
кону України “Про Державний земельний кадастр” земельні ділянки, право
власності (користування) на які виникло до 2004 року, вважаються сфор-
мованими незалежно від присвоєння їм кадастрового номера.

У разі якщо відомості про зазначені земельні ділянки не внесені до Дер-
жавного реєстру земель, їх державна реєстрація здійснюється на підставі
технічної документації із землеустрою щодо встановлення (відновлення)
меж земельної ділянки в натурі (на місцевості) за заявою їх власників (ко-
ристувачів земельної ділянки державної чи комунальної власності).

Внесення інших змін до відомостей про ці земельні ділянки здійснюється
після державної реєстрації земельних ділянок.

Враховуючи те, що розробниками документації із землеустрою є юри-
дичні особи, що володіють необхідним технічним і технологічним забезпе-
ченням та у складі яких працює не менше двох сертифікованих інженерів-
землевпорядників та фізичні особи-підприємці, які володіють необхідним
технічним забезпеченням та є сертифікованими інженерами-землевпоряд-
никами і взаємовідносини замовників і розробників документації із земле-
устрою регулюються законодавством України  і договором (стаття 26 За-
кону України “Про землеустрій”), громадянам рекомендують звернутись
до розробника документації із землеустрою для замовлення технічної до-
кументації із землеустрою щодо встановлення меж земельної ділянки в на-
турі (на місцевості).

Прес-служба Державного агентства земельних ресурсів

Щодо можливості встановлення 
меж земельної ділянки за відсутності

суміжного землекористувача
Згідно з статтею 198 Земельного кодексу України (далі - Кодекс) при

оформленні права власності на земельну ділянку проводиться комплекс
робіт (кадастрові зйомки), виконуваних для визначення меж земельних ді-
лянок, які включають, у тому числі, погодження меж земельної ділянки з
суміжними власниками та землекористувачами.

Механізм встановлення меж земельних ділянок визначено Інструкцією
про встановлення (відновлення) меж земельних ділянок в натурі (на міс-
цевості) та їх закріплення межовими знаками, затвердженою наказом 
Держкомзему від 18.05.2010 № 376 (далі - Інструкція).  

Пунктом 2.8 Інструкції передбачено, що після виконання робіт із вста-
новлення меж земельної ділянки в натурі (на місцевості) та закріплення їх
межовими знаками складається акт прийомки-передачі межових знаків на
зберігання, який містить підписи суміжних землевласників (землекорис-
тувачів) у разі, якщо вони не заявляють претензій до існуючих меж.

Згідно з пунктом 3.12 Інструкції закріплення межовими знаками меж зе-
мельної ділянки в натурі (на місцевості) здійснюється виконавцем у при-
сутності власника (користувача) земельної ділянки, власників (користува-
чів) суміжних земельних ділянок або уповноваженою ним (ними) особою.

Повідомлення власників (користувачів) суміжних земельних ділянок про
дату і час проведення робіт із закріплення межовими знаками меж земель-
ної ділянки в натурі (на місцевості) здійснюється виконавцем завчасно, не
пізніше ніж за п’ять робочих днів до початку робіт із закріплення межовими
знаками меж земельної ділянки в натурі (на місцевості).

Повідомлення надсилається рекомендованим листом, кур’єрською по-
штою, телеграмою чи за допомогою інших засобів зв’язку, які забезпечу-
ють фіксацію повідомлення.

Власники (користувачі) суміжних земельних ділянок, місце проживання
або місцезнаходження яких невідоме, повідомляються про час проведення
робіт із закріплення межовими знаками поворотних точок меж земельної
ділянки в натурі (на місцевості) через оголошення у пресі за місцем зна-
ходження земельної ділянки.

Закріплення межовими знаками меж земельної ділянки в натурі (на міс-
цевості) може здійснюватися за відсутності власників (користувачів) су-
міжних земельних ділянок у випадку їх нез’явлення, якщо вони були на-
лежним чином повідомлені про час проведення вищезазначених робіт, про
що зазначається у акті прийомки-передачі межових знаків на зберігання. 

Щодо відмови суміжного землекористувача підписати акт прийомки-пе-
редачі межових знаків на зберігання, зазначаємо, що згідно з частиною
третьою статті 158 Кодексу земельні спори у межах населених пунктів щодо
меж земельних ділянок, які перебувають у власності і користуванні грома-
дян, вирішують органи місцевого самоврядування.

Порядок розгляду земельного спору врегульовано статтею 159 Кодексу.
У разі незгоди власників землі або землекористувачів з рішенням органів

місцевого самоврядування спір вирішується судом згідно з частиною
п’ятою статті 158 Кодексу.

Враховуючи викладене, у разі відмови суміжного землекористувача під-
писати акт прийомки-передачі межових знаків на зберігання (погодити
межі земельної ділянки), з метою вирішення земельного спору, рекомен-
дуємо Вам звернутися до органу місцевого самоврядування за місцем зна-
ходження земельної ділянки. 

Прес-служба Державного агентства земельних ресурсів

ЦЕ ВАС ЦІКАВИТЬ
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(фото),
«Урядовий кур’єр»

Східний войовничий дух
оповив Київський пла-

нетарій. Тут триває вис-
тавка «Самураї. Мистецтво
війни», на якій «УК» уже
побував і поспішає поділи-
тися враженнями від поба-
ченого й почутого. Тож за-
прошуємо до уявної ек-
скурсії виставкою.

Із виставкової зали луна-
ють слова японської муд-
рості, що звучать на тлі
східної музики. І ось фак-
тично на порозі відвідувачів
зустрічають три манекени
заввишки з людину: один
самурай — верхи на коні,
інші приготували до бою
зброю. Історія свідчить, що
спершу самураї були зви-
чайними слугами. А воїна-
ми стали, коли військам
бракувало кількісної сили.
Тоді й освоїли мистецтво
війни. Воно виявлялося і в
зовнішніх ознаках. В експо-
зиції представлено обла-
дунки воїнів XIV–XIX ст.,
що заворожують своєю
мозаїчною композицією.
Над таким одностроєм
працювала низка
майстрів упродовж
року, проте бувало,
що цей термін по-
двоювався. Якість
матеріалів, із яких
виготовляли обла-
дунок, вказувала на
ранг воїна. Родзин-
кою експозиції на-
зивають споряд-
ження Токугава Ізя-
су, завдяки якому в
Японії свого часу на-
стала епоха миру. 

До того ж виставка
представляє різні види
масок для воїнів, якими
вони жахали супротивни-
ків, шоломів і прикрас до
них. Кожен шолом забез-
печував упізнаваність са-
мурая на полі бою, мав
призначення й вказував на
ранг воїна. 

Окрема експозиційна за-
ла присвячена мечам. Ка-
жуть, що в цій зброї місти-
лася душа самурая. Тож її
передавали з покоління в
покоління. Наш екс кур со -
вод розказала, що сила са-
мурая була не в мечі, а в
його розумі, дусі, бажанні

здобути перемогу. Тому
навіть травинка в руці
справжнього воїна може
перетворитися на зброю. 

Головною зброєю саму-
рая були лук і стріли. Ціка-
во, що назва лівої руки у
перекладі з японської оз-
начає «рука, у якій трима-
ють лук», тому її японці
вважали важливішою, ніж

праву. Існує навіть тради-
ція відрізання мізинця лі-
вої руки на знак спокуту-
вання серйозної провини. 

Серед зброї окреме місце
займає експозиція споряд-
жень для здійснення сеп-
пуку (японського ритуаль-
ного самогубства). Тут і бі-
лий костюм віком понад сто
років, призначений лише
для цього ритуалу. 

Такий запеклий дух вій-
ни утихомирюють шовкові
сувої, що звисають зі стелі,
майже торкаючись підлоги.
Вони демонструють зразки
інтимної лірики Тайра Цу-
неморі, принцеси Шікіко та
інших. Стіни прикрашає
японський живопис. Справ-
ді «живописний» вигляд
має колекція кімоно: до-
рожчих і дешевших, із до-

вгими рукавами (ознака
незаміжніх) і коротши-

ми (вказують на за-
міжню жінку), по-
всякденних і весіль-
них. Неподалік
красується уквіт-
чаний золотом
японський теат-
ральний костюм. 

Передають
японський колорит

і другорядні експо-
нати, як ось заслони.

Вони слугують не тільки
для розподілу простору, це
частина декору, оскільки у
традиційному японському
будинку картин немає. На
заслонах японці зображу-
вали різноманітні сюжети,
які могли розглядати годи-
нами. У будинках самураїв
популярними були сюже-
ти воєнної тематики. 

Якщо нас, сучасників,
віяла рятують від спеки
або доповнюють образ, то
японці знаходили їм знач-
но оригінальніше призна-
чення. Віяла слугували за-
писниками ідей, а ще на
них японці могли передати
милостиню. Пізніше віяла
використовували під час
війни: ними, наприклад,
можна було давати сигна-
ли на полі битви. До того ж
спочатку їх носили лише
чоловіки, пізніше — жінки,
діти. 

Закінчують експозицію
костюми японських арис-
тократів, пошиті на англій-
ський кшталт. А передує
їм найбільш мрійлива час-
тина експозиції — святи-
лище Аматерасу, богині-
сонця, однієї з головних бо-
жеств синтоїзму. Саме тут
відвідувачам пропонують
загадати бажання. Як це
зробити? Дізнайтеся на са-
мій виставці, що триватиме
до 20 квітня. 

До слова, інколи вистав-
ку супроводжують майс-

тер-класи (з
приготу-

вання
суші, з

япон-
ського
живо-
пису,

орігамі
тощо). 

Якщо зброя в руках справжнього воїна — 
навіть травинка, то на що здатна його стріла?

ВИСТАВКА. «УК» дізнавався про мистецтво японського воїна

До Києва завітали самураї 

Манекени самураїв на повен зріст —
видовище вражаюче

Японська
красуня 

на тлі віяла

Ворожіння по-японськи: 
що чекає на родину в новому році?Жахати супротивників можна і своїми масками

Сила самурая була не в мечі, а в розумі
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Адреналін… під лавиною
БЕЗПЕКА. Цього року Карпати встановили рекорд за кількістю туристів, 
які заблукали в горах

Хмарочос хатинкам не сусід
МІСТОБУДУВАННЯ. Як зберегти історичний і архітектурний
ландшафт древнього Чернігова?

Євдокія ТЮТЮННИК,  
«Урядовий кур’єр»

Коли у дворах неподалік
Чернігівського Валу

між старими приземистими
«хрущівками» почалися
підготовчі роботи до спо-
рудження багатоповерхів-
ки, проти цієї ідеї виступи-
ли і громадськість, і науков-
ці. Адже Чернігів — єдине в
Східній Європі слов’янське
місто, яке будували впро-
довж тисячоліття, воно збе-
регло історичний і архітек-
турний ландшафт. Він
ґрунтується на основних
засадах давньоруського
містобудування, яке з
появою в історичному цен-
трі висотних будівель утра-
тило б свою автентичність.

Зараз, коли обговорюють
питання внесення архітек-
турно-ландшафтного ком-
плексу Чернігова до списку
Всесвітньої спадщини
ЮНЕСКО, турбота громад-

ськості про збереження
самобутності старовинного
міста особливо важлива.
Адже з плином часу багато
історичних деталей стають
дедалі розмитішими. При-
міром, безслідно зникає
унікальне дерев’яне різь-
блення на будинках

ХVІІІ—ХІХ століть. Ще
сто літ тому вони складали
третину міських будівель і
були своєрідними і непов-
торними.

Нині багато дерев’яних
візерунків заховані під
пластиком. Тільки після
розмови з господарем з
поясненням значення різь-
блених візерунків-оберегів
подекуди лишається хоча б

дерев’яний карниз. Тому
питання створення ініціа-
тивної групи «Збережемо
старий Чернігів» назріло як
ніколи.

— Ми маємо приклад
багатьох міст, де запізно
схаменулися і почали
берегти історичні та архі-

тектурні пам’ятки після
того, як багатьох із них
уже було не повернути, —
сказав студент Чернігів-
ського медичного коледжу,
який приєднався до ініціа-
тивної групи одним із пер-
ших, Микита Вікторов. —
У Чернігові ще не така
безнадійна ситуація, але
за умови, що її не пустять
на самоплив.

Місто, звісно, розвива-
ється, і багатоповерхівки
йому потрібні. Але не в істо-
ричній зоні. Тож насампе-
ред громадська ініціатива
охопить вулиці приватного
сектору, де паралельно з
просвітницькою та інфор-
маційною діяльністю ство-
рить реєстр найбільш цін-
них будинків з описом їх
історії.

Відродження старовин-
ного кварталу в сусідів-
білорусів у місті Гомелі
надихнуло на ідею перенес-
ти кілька дерев’яних буди-
ночків у відведене місце і
перетворити їх у міні-
музеї, наповнивши вироба-
ми традиційних чернігів-
ських ремесел. Це стане
ще однією родзинкою
міста і привабою для
туристів. А зараз створю-
ють веб-сайт, на якому всі
бажаючі зможуть побачи-
ти зареєстровані пам’ятки
зі світлинами й описами.

Василь БЕДЗІР,
«Урядовий кур’єр»

У січні підрозділами
гірської пошуково-

рятувальної частини було
здійснено понад 80 виїздів
і виходів у гори, врятовано
майже таку саму кіль-
кість людей, які опинили-
ся в небезпеці. Ще понад
70 особам надано невід-
кладну долікарську допо-
могу.

На попередження 
не зважають 

…Двоє сноубордистів із
Києва і Полтави, незва-
жаючи на сильний туман і
знехтувавши поперед-
женнями, подалися на
гору Гемба Боржавського
хребта. І потрапили під
лавину. Одному вдалося
надіслати SМS: повідом-
ляв, що у нього зламані
ноги, перебуває в лісі.
Більше нічого про зник-
лих невідомо.

На допомогу їм рушили
чотири групи рятуваль-
ників. Пошуки біля самої
вершини нічого не дали,
тож перебралися на про-
тилежний бік Боржав-
ського хребта. Довелося
на 90 кілометрів обігнути
хребет, під’їхавши з іншо-
го боку автомобілем.

Рятувальникам на цій
останній стадії довелося
прориватися буреломами,
зворами і потоками в
обидва боки 35 кілометрів.
Першого потерпілого,
Дмитра, знайшли в одній
із чотирьох лавин, які
перед тим зійшли з Гемби.
Його ледь чутне благання
про допомогу почув хтось
із рятувальників. Хлопець
пролежав у снігу майже

28 годин! У нього виявлено
відкриті переломи ніг
(лікарі пізніше нарахува-
ли їх понад десять). Про
силу звергнутого зі схилу
снігу можна говорити з
того, що сноуборд Дмитра
зірваний із кріплень: їх
вирвано «з м’ясом». Саме
сноуборд, обертаючись,
призвів до переломів ніг.

На зв’язаних із лиж і
снігоступів ношах хлопця
доправили в долину. І
лише щасливий випадок
допоміг групі, спускаю-
чись долу, знайти й дру-
гого потерпілого. Його
тіло буквально відкопу-
вали з-під снігу, а стан
вказував на те, що шансів
вижити не було: відкриті

рани черевної порожни-
ни, дихальні шляхи заби-
ті снігом. Смерть настала
миттєво в сніговій круго-
верті. За тілом Максима
поверталися пізніше.

Той трагічний випадок
був не першим. На третій
день Різдва Христового в
горах зник 24-річний гро-
мадянин Чеської Респуб-
ліки. Його шукали більш
як тиждень, але так і не
знайшли. 19 січня не
повернулися додому двоє
туристів із Києва. Пошу-
кові роботи тривали вісім
днів, у них брали участь
понад 150 чоловік та 15
одиниць техніки: гірським
рятувальникам допомага-
ли кінологи й піротехніки,
лісники, правоохоронці й
волонтери.

Хто забезпечить
необхідним
обладнанням? 

Зниклих знайшли на
горі Великий Верх уже
мертвими. Хоч як дивно,
але один із загиблих –
киян, 60-річний Віктор
Грищенко — був відомим
українським альпіністом,
майстром спорту міжна-
родного класу. До цього
підкорював вершини
Кавказу, Тянь-Шаню,
Паміру. А життя втратив
у невисоких і «мирних»
Карпатах. 

Усе це нагадує, якими
непередбачуваними бу -
вають гори в цей час.
Водночас — спонукає і до
висновків. Прагнучи
адреналіну, мандрівники
забувають про обереж-
ність. Часто саме вони —
причина сходження
лавин. Чи вартий адрена-
лін, за яким сміливці
рушають у гори, неймо-
вірних зусиль десятків, а
то й сотень рятувальни-
ків, хвилювань, сліз рід-
них і близьких?

Але постає й інше
запитання: чому власни-
ки курортів, турфірм, які
спрямовують або супро-
воджують туристів, не
забезпечують їх усім
необхідним обладнанням,
яке додавало б безпеки?

В Австрії кожен, хто
піднімається в гори, має
на собі прилад, так зва-
ний біпс. З одного боку,
ним легко керувати, з
другого — сигнал від
людини долинає навіть
із-під снігу. В альпійській
країні для туристів
обов’язкові щоранкові
інструктажі, як слід

поводитися нагорі. За
катанням лижників там
спостерігають навіть із
вертольота, який опиня-
ється на місці події най-
першим. Наближаються
до такого рівня безпеки і
в Словаччині.

У нас щодо цього, як
кажуть, кінь не валявся.
Але ж зимові туристи
мали б отримувати від
власників курортів
гарантії безпеки. Мають
право на більшу увагу до
їхнього здоров’я і життя
хоча б тому, що за це пла-
тять гроші. І чималі.

А робота рятувальни-
ків… Їм доводиться діяти
з перевантаженнями, в
екстремальних умовах.
Сьогодні на одного закар-
патського рятувальника
припадає 318 квадратних
кілометрів. Це майже в
20(!) разів більше, ніж,
наприклад, у Словаччині
або Чехії. Там один ряту-
вальний пункт охоплює
площу 15—20 квадрат-
них кілометрів, завдяки
чому до місця пригоди
можна дістатися при-
близно за годину. У нас
це можуть бути і десятки
годин, досить згадати
останній приклад із сноу-
бордистами. Додаткові
витрати на безпеку окуп-
ляться збереженими
життями.

P.S. Врятованому під вер-
шиною Гемби київському
туристу через переохолод-
ження довелося частково
ампутувати ногу. Попри цю
втрату, він уже зареєстру-
вав у Києві шлюб із коха-
ною. А ось у іншого, який
загинув у сніговому полоні,
залишилася вдома 10-місяч-
на дитина…

Продамо майно —
отримаємо житло

Людмила ЩЕКУН,
«Урядовий кур’єр»

ПЕРСПЕКТИВИ. Днями у Севастополі в Командуванні Вій-
ськово-Морських сил України відбулася нарада, на якій пре-
зентували проект співпраці між військовим відомством і 15
будівельними компаніями. Йшлося про забезпечення житлом
кримських військовослужбовців.  Головнокомандуючий ВМС
України Юрій Ільїн нагадав, що міністр оброни країни Павло
Лебедєв, перебуваючи у Севастополі, заявив, що цю проблему
відомство вирішуватиме за допомогою фінансів, які надходи-
тимуть від продажу майна Збройних сил на публічних аукціо-
нах. Насамперед це стосується земель, які давно не викорис-
товують.

— Визначено 29 вивільнених земельних ділянок у Сімферо-
полі, Феодосії, Євпаторії та інших населених пунктах півостро-
ва, у тому числі 13 — у Севастополі, — повідомив Юрій Ільїн.
— Пропонуємо будівельним компаніям вивчити їх з точки зору
можливої інвестиційної забудови. 

Директор однієї з будівельних компаній Сергій Цофнас
назвав пропозиції військових досить цікавими. На його думку,
від втілення цього пілотного проекту виграють усі: військові
отримають квартири, а будівельники вкладуть інвестиції і
зароблять кошти. 

— Наша компанія із задоволенням розгляне можливість
забудови на кількох цих ділянках, — заявив керівник будівель-
ної компанії Юрій Ташкалюк.

Подальша доля цієї ініціативи вирішиться, коли вже будуть
чітко зрозумілі інтереси й побажання інвесторів. Однак коман-
дування ВМС визнає, що лише завдяки цьому проекту повніс-
тю зняти напругу з житлом не вдасться. Адже потрібні й бюд-
жетні кошти. А поки що без свого житла 3300 кримських вій-
ськових моряків. Якщо ще порахувати й представників інших
видів Збройних сил, то цифра збільшиться до 5025 чоловік. 

Минулорічної зими на Тернопільщині зафіксували 26 лавин,
з них 15 — хуртовинного типу і 11 — з мокрого снігу. Загалом
на території області зареєстровано приблизно 1000 лавиноне-
безпечних схилів. До речі, у 1988 році біля гори Стой зійшла
найбільша снігова лавина. Її пробіг — 3,5 кілометра, повалила
ліс на 16 гектарах. Навіть дуже сухий сніг під час руху з вели-
кою швидкістю в лавині стає вологим (незалежно від темпера-
тури повітря), а маса одного кубічного метра вологого снігу
досягає 0,8 тонни.

ДОВІДКА «УК»

Без сторонньої допомоги життя можна втратити і серед «мирних» Карпат

Питання створення ініціативної групи
«Збережемо старий Чернігів» 
назріло як ніколи.
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КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 20 лютого 2013 р. №  120
Київ

Про затвердження Порядку розроблення,
освоєння та випуску нових видів продукції

оборонного призначення, а також
припинення випуску існуючих видів

такої продукції
Відповідно до частини четвертої статті 9 Закону України «Про державне обо-

ронне замовлення» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок розроблення, освоєння та випуску нових видів про-

дукції оборонного призначення, а також припинення випуску існуючих видів
такої продукції, що додається.

2. Міністерству економічного розвитку і торгівлі, іншим державним органам,
що визначені пунктом 2 постанови Кабінету Міністрів України від 27 квітня 2011
р. № 464 «Питання державного оборонного замовлення» (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2011 р., № 34, ст. 1402) державними замовниками з оборонного замов-
лення, привести власні нормативно-правові акти щодо розроблення, освоєння
та випуску нових видів продукції оборонного призначення, а також припинення
випуску існуючих видів такої продукції у відповідність із цією постановою.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 20 лютого 2013 р. №  120

ПОРЯДОК
розроблення, освоєння та випуску нових видів продукції оборонного

призначення, а також припинення випуску існуючих видів такої продукції
Загальні положення

1. Цей Порядок визначає механізм розроблення, освоєння та випуску нових
видів (зразків) продукції оборонного призначення (далі — зразок) на виконання
державного оборонного замовлення (далі — оборонне замовлення), а також
припинення випуску зразків, характеристики яких не відповідають сучасним ви-
могам або потреба в постачанні яких задоволена в повному обсязі і не плану-
ється подальше їх виготовлення.

2. У цьому Порядку наведені нижче терміни вживаються в такому значенні:
аванпроект — комплект визначених національними стандартами технічних

документів, які містять обґрунтування необхідності розроблення складного
зразка або зразка, що розробляється в інтересах двох і більше державних за-
мовників, його техніко-економічні та інші показники, вихідні вимоги і пропозиції
щодо його розроблення, виробництва та експлуатації, складовими частинами
якого є пояснювальна записка, креслення, схеми, розрахунки та проект тактико-
технічного (технічного) завдання на розроблення зразка;

дослідний зразок — зразок, виготовлений за спеціально розробленою ро-
бочою конструкторською документацією і технологією дослідного виробництва
для перевірки шляхом випробувань його відповідності тактико-технічному (тех-
нічному) завданню і правильності прийнятих технічних рішень з метою при-
йняття рішення про використання зразка за призначенням і впровадження у ви-
робництво;

ескізний проект зразка — комплект визначених національними стандартами
технічних документів, які містять принципові конструктивні рішення, достатні
для створення загального уявлення про конструкцію та принцип дії зразка, а
також його основні параметри і габаритні розміри;

єдиний наскрізний план створення зразка — комплект документів з плану-
вання, організації та контролю виконання дослідно-конструкторської роботи з
розроблення зразка (далі — дослідно-конструкторська робота) відповідно до
вимог тактико-технічного (технічного) завдання, що призначені для узгодження
та координації проведення робіт за строками, обсягами витрат і технічними ре-
зультатами;

зняття зразка з озброєння (постачання) — процедура прийняття шляхом ви-
дання відповідного правового акта органом, який прийняв рішення про при-
йняття зразка на озброєння (постачання), рішення про припинення забезпечення
ним державного замовника;

конструкторська документація — частина технічної документації, до складу
якої входять графічні і текстові документи, які в сукупності або окремо визна-
чають склад і будову зразка та містять дані, необхідні для його розроблення,
виготовлення, випробування, експлуатації і ремонту;

модернізація зразка — комплекс заходів з технічного вдосконалення зразка
з метою поліпшення його тактико-технічних характеристик, підвищення рівня
надійності функціонування та ефективності використання за цільовим призна-
ченням шляхом зміни конструкції та/або складових частин обладнання чи його
елементів;

поставлення на виробництво зразка — комплекс заходів з підготовки під-
приємства до випуску розробленого зразка, які забезпечують його відповідність
вимогам технічної документації і нормативних документів стосовно якості та за-
явленої кількості, що здійснюються у два етапи, на першому з яких проводиться
підготовка виробництва, на другому — освоєння серійного виробництва;

прийняття на озброєння (постачання) зразка — процедура прийняття шляхом
видання відповідного правового акта органом, який раніше прийняв рішення
про розроблення (модернізацію) зразка, рішення про забезпечення розробле-
ним (модернізованим) зразком державного замовника;

робоча конструкторська документація — частина конструкторської докумен-
тації, розроблена на основі технічного проекту зразка після його затвердження,
що включає робочі креслення деталей зразка із зазначенням параметрів, згідно
з якими здійснюється виготовлення, проводяться випробування, експлуатація
та ремонт зразка;

серійна модернізація — масові однотипні зміни у зразках, що здійснюються
відповідно до розробленої технічної документації;

складний зразок — зразок озброєння, військової або спеціальної техніки
(комплекс, система, корабель, літак, танк, бойова машина тощо), розроблення
якого потребує розв’язання складних науково-технічних проблем, залучення
значних матеріальних і фінансових ресурсів та який не є складовою частиною
та/або комплектувальним виробом загальнотехнічного призначення інших зраз-
ків;

технічна документація — сукупність документів, необхідних і достатніх для
виготовлення зразка та його безпосереднього використання за призначенням
на кожній стадії життєвого циклу (від створення до зняття з виробництва);

технічний проект зразка — комплект визначених національними стандартами
технічних документів, які містять остаточні технічні рішення, що дають повне
уявлення про конструкцію зразка, який розробляється, та початкові дані для
розроблення робочої конструкторської документації;

технічний проект корабля — комплект визначених національними стандар-
тами технічних документів, які містять остаточні технічні рішення, що дають
повне уявлення про конструкцію і характеристики корабля, та є вихідними да-
ними для розроблення робочої конструкторської документації на будівництво
корабля;

технологічна документація — частина технічної документації, до складу якої
входять документи, що визначають процес виготовлення зразка, основними з
яких є маршрутні, операційні і комплексні технологічні карти, карта типового
(групового) технологічного процесу, карта типової (групової) операції;

установча серія зразків — перша партія зразків, виготовлена в період осво-
єння виробництва за робочою конструкторською документацією серійного ви-
робництва.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі України «Про дер-
жавне оборонне замовлення» та нормативних документах.

3. Діяльність з розроблення, поставлення на виробництво та виробництва
зразків у разі потреби провадиться з додержанням вимог законодавства про
державну таємницю.

Прийняття рішення про розроблення зразка
4. Рішення про розроблення складного зразка або зразка, який розробля-

ється в інтересах двох і більше державних замовників з оборонного замовлення
(далі — державні замовники), приймається Кабінетом Міністрів України за по-
данням державного замовника, погодженим з іншими заінтересованими дер-
жавними замовниками, на підставі аванпроекту за умови обґрунтування доціль-
ності, фінансової і технічної спроможності виготовити на вітчизняних підпри-
ємствах відповідну продукцію оборонного призначення.

5. Рішення про розроблення інших зразків, крім зазначених у пункті 4 цього
Порядку, приймається державними замовниками в разі, коли відповідні зав-

дання передбачені державними цільовими програмами, іншими документами з
оборонного планування щодо розвитку Збройних Сил України, інших військових
формувань, Держтрансслужби, правоохоронних органів спеціального призна-
чення, сил цивільного захисту, Державної служби спеціального зв’язку та за-
хисту інформації і оборонно-промислового комплексу.

6. У разі прийняття рішення про розроблення зразка державний замовник
подає Мінекономрозвитку (далі — уповноважений орган) пропозиції до проекту
основних показників оборонного замовлення на відповідний бюджетний період
щодо розроблення такого зразка.

Розроблення зразка
7. Розроблення зразка здійснюється виконавцем оборонного замовлення

(далі — виконавець) шляхом виконання дослідно-конструкторської роботи від-
повідно до умов укладеного з державним замовником державного контракту на
виконання дослідно-конструкторської роботи (далі — державний контракт).

8. Умови державного контракту визначаються відповідно до Типового дер-
жавного контракту на виконання дослідно-конструкторської (науково-дослідної,
технологічної) роботи за оборонним замовленням, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 27 квітня 2011 р. № 464 (Офіційний вісник України,
2011 р., № 34, ст. 1402).

Умовами державного контракту може передбачатися розроблення за так-
тико-технічним (технічним) завданням державного замовника зразка, його скла-
дових частин та/або комплектувальних виробів загальнотехнічного призначення,
які входять до складу зразка.

9. Державний замовник і виконавець забезпечують починаючи з переговорів
щодо визначення умов проекту державного контракту захист відомостей, які
можуть становити державну чи комерційну таємницю або належать до службо-
вої інформації, про предмет такого контракту, хід виконання контракту та до-
сягнення відповідних результатів.

10. Технічні, економічні та інші вимоги до зразка викладаються в тактико-
технічному (технічному) завданні на виконання дослідно-конструкторської ро-
боти. Тактико-технічне (технічне) завдання, крім інших, повинне містити вимоги
щодо передбачення технічних можливостей для утилізації (знищення) зразка.

11. У разі виконання дослідно-конструкторської роботи з розроблення нових
зразків озброєння, військової техніки та військової зброї, їх складових частин,
а також модернізації зазначених зразків державні замовники погоджують так-
тико-технічні (технічні) завдання на виконання таких робіт з Міноборони.

12. Дослідно-конструкторська робота виконується поетапно. Кожний етап є
самостійною частиною зазначеної роботи та об’єктом планування і фінансу-
вання. Залежно від характеру та складності етапи дослідно-конструкторської
роботи визначаються у тактико-технічному (технічному) завданні. Дослідно-кон-
структорська робота, як правило, поділяється на такі етапи:

розроблення ескізного проекту зразка;
розроблення технічного проекту зразка;
розроблення робочої конструкторської документації для виготовлення до-

слідного (модернізованого) зразка;
виготовлення дослідного зразка (дослідної партії) та проведення попередніх

випробувань;
проведення державних випробувань дослідного зразка (дослідної партії);
корегування робочої конструкторської документації та дороблення дослід-

ного зразка (дослідної партії) за результатами державних випробувань.
13. У разі коли строк виконання етапу дослідно-конструкторської роботи пе-

ревищує бюджетний період або запланований на цей період обсяг фінансування
дослідно-конструкторської роботи менший, ніж необхідно для виконання такого
етапу, цей етап за погодженням з уповноваженим органом може поділятися на
самостійні звітні складові частини. Державний контракт може укладатися на ви-
конання дослідно-конструкторської роботи в повному обсязі або її окремого
етапу (етапів).

14. Єдиний наскрізний план створення зразка розробляється виконавцем у
порядку та строки, визначені нормативними документами або умовами держав-
ного контракту. Один примірник зазначеного плану подається державному за-
мовникові.

15. Розрахунки за виконані роботи проводяться на підставі ціни, визначеної
умовами державного контракту, та відповідно до передбачених цими умовами
строків і сум платежів з урахуванням виконання сторонами договірних зо-
бов’язань, включаючи повноту розрахунків і якість робіт.

У разі визначення вартості дослідно-конструкторської роботи на підставі орі-
єнтовної (граничної) ціни остаточні розрахунки проводяться сторонами з ура-
хуванням обсягу виконаних дослідно-конструкторських робіт згідно з умовами
державного контракту за договірною ціною, яка складається із собівартості ви-
значених відповідно до даних бухгалтерського обліку фактичних витрат на ви-
конання прийнятих державним замовником робіт або їх етапу та прибутку, що
розраховується відповідно до рівня рентабельності виробництва, який визнача-
ється уповноваженим органом за погодженням з Міноборони.

Орієнтовна (гранична) ціна розраховується виконавцем або державним за-
мовником відповідно до вимог нормативно-правових актів з питань планування,
обліку і розрахунку собівартості робіт та уточнюється за результатами аналізу
виконання єдиного наскрізного плану створення зразка і є базовою для визна-
чення вартості дослідно-конструкторської роботи на момент укладення держав-
ного контракту та досягнення домовленості про договірну ціну.

16. Порядок здавання виконавцем та приймання державним замовником на-
уково-технічної продукції, отриманої в результаті виконання дослідно-конструк-
торської роботи або окремих її етапів (звітних складових частин), визначається
умовами державного контракту. Результати здавання виконавцем та приймання
державним замовником науково-технічної продукції оформляються актом при-
ймання-передачі.

17. Інформація про робочу конструкторську документацію на виробництво
розроблених зразків вноситься до реєстру конструкторської документації, який
ведеться державним замовником.

18. Дослідно-конструкторська робота з розроблення (переобладнання чи мо-
дернізації) корабля, як правило, закінчується на етапі розроблення технічного
проекту. Робоча конструкторська документація на будівництво, переобладнання
та модернізацію корабля у такому разі розробляється згідно з державним кон-
трактом на будівництво головного корабля або переобладнання чи модернізацію
наявного корабля.

19. Попередні випробування дослідного (модернізованого) зразка проводить
комісія, порядок роботи та склад якої визначаються виконавцем.

20. Державні випробування дослідного (модернізованого) зразка проводить
державна комісія, порядок роботи та склад якої визначаються державним за-
мовником відповідно до вимог нормативних документів. У разі проведення дер-
жавних випробувань дослідного складного зразка склад державної комісії ви-
значається Кабінетом Міністрів України за поданням державного замовника.

21. Державна комісія перевіряє відповідність характеристик (показників) до-
слідного (модернізованого) зразка вимогам тактико-технічного (технічного) зав-
дання, у тому числі в частині захисту інформації, яка становить державну чи ко-
мерційну таємницю або належить до службової інформації, і робить висновок
стосовно доцільності затвердження конструкторської документації на серійне
виробництво (модернізацію) такого зразка та прийняття його на озброєння (по-
стачання).

22. Під час приймання головного корабля державна комісія перевіряє його
відповідність характеристикам (показникам) та вимогам щодо комплектності,
передбаченим технічним проектом будівництва корабля.

23. Орган, який прийняв рішення про розроблення (модернізацію) зразка,
приймає рішення про прийняття його на озброєння (постачання) на підставі по-
зитивного висновку державної комісії за результатами державних випробувань
та затвердженої робочої конструкторської документації на серійне виробництво
(модернізацію) такого зразка.

24. У разі отримання негативних результатів державних випробувань дер-
жавний замовник приймає рішення про дороблення (виготовлення нового) до-
слідного зразка.

25. Дослідно-конструкторська робота може бути припинена в разі:
зміни або скасування оборонного замовлення, на виконання якого укладено

державний контракт;
істотної зміни обставин, що унеможливлює подальше виконання роботи, або

у разі, коли існує ймовірність отримання негативного результату;
її невідповідності потребам оборони та безпеки держави;
припинення діяльності виконавцем унаслідок його ліквідації та через відсут-

ність правонаступника з відповідним науково-технічним потенціалом.
26. З метою визначення обґрунтованості рішення про припинення дослідно-

конструкторської роботи може бути призначена в установленому порядку його
науково-технічна експертиза.

27. Рішення про припинення дослідно-конструкторської роботи приймається
тим органом, що прийняв рішення про розроблення зразка.

Виробництво зразка
28. Поставлення на виробництво зразка здійснюється виконавцем у два етапи

відповідно до умов укладеного з державним замовником державного контракту.
29. Державний контракт на виконання робіт з поставлення на виробництво

зразка укладається державним замовником з виконавцем після прийняття рі-

шення про прийняття такого зразка на озброєння (постачання) у разі, коли за-
значені роботи передбачені основними показниками оборонного замовлення на
відповідний бюджетний період.

30. Умовами державного контракту з поставлення на виробництво зразка
може передбачатися здійснення таких заходів:

1) на етапі підготовки виробництва:
забезпечення виконавця повним комплектом конструкторської і технологічної

документації та засобами технологічного оснащення;
відпрацювання конструкції розробленого зразка на технологічність з ураху-

ванням заданої державним замовником граничної та проектної трудомісткості;
розроблення проекту програми випробувань установчої партії зразків;
розроблення типових технологічних процесів;
проведення інших робіт, передбачених нормативними документами;
2) на етапі освоєння виробництва:
виготовлення установчої серії зразків;
проведення кваліфікаційних випробувань установчої серії зразків;
подальше відпрацювання конструкції зразка на технологічність;
корегування конструкторської та технологічної документації;
закладення технічної та нормативної документації до страхового фонду до-

кументації;
проведення інших робіт, передбачених нормативними документами.
31. Державний контракт на виконання робіт з поставлення на виробництво

зразка може укладатися до завершення дослідно-конструкторської роботи в
разі, коли вона перебуває на етапі технічного проектування, за рішенням Кабі-
нету Міністрів України на підставі вмотивованого клопотання державного за-
мовника, погодженого уповноваженим органом та уповноваженим суб’єктом
господарювання з управління об’єктами державної власності в оборонно-про-
мисловому комплексі.

32. Готовність підприємства до випуску розробленого зразка оцінюється за
результатами кваліфікаційних випробувань (приймання установчої серії), які
проводяться відповідно до вимог нормативних документів, у разі наявності по-
вного комплекту конструкторської і технологічної документації та засобів тех-
нологічного оснащення.

33. Будівництво головного корабля розпочинається після затвердження тех-
нічного проекту корабля.

Модернізація зразка
34. Модернізація зразка проводиться в порядку, передбаченому для його роз-

роблення.
35. Умовами державного контракту на виконання робіт з модернізації зразка

можуть передбачатися такі етапи:
розроблення технічної документації з модернізації зразка;
виконання робіт з модернізації зразка відповідно до розробленої технічної

документації;
проведення попередніх та державних випробувань модернізованого зразка.
36. Серійна модернізація зразка проводиться в порядку, передбаченому для

виконання робіт (надання послуг) за оборонним замовленням.
37. Умовами державного контракту на виконання робіт із серійної модерні-

зації зразка може передбачатися проведення одночасно з його модернізацією
ремонту (у разі потреби). Порядок проведення ремонту зразка визначається тех-
нічною документацією та відповідними нормативними документами.

Припинення випуску зразка
38. Припинення випуску зразка здійснюється шляхом прийняття рішення про

зняття його з виробництва.
39. Рішення про зняття зразка з виробництва за державним оборонним за-

мовленням приймається органом, який прийняв рішення про його розроблення,
та доводиться до виконавця (виробника), розробника зразка та заінтересованих
державних замовників.

40. Питання щодо зняття зразка з виробництва за державним оборонним за-
мовленням вирішується в разі:

зняття зразка з озброєння (постачання);
поставлення на виробництво зразка, що має кращі тактико-технічні характе-

ристики та/або техніко-економічні показники;
скорочення номенклатури та типорозмірів зразків, що використовуються для

виконання завдань оборони і мають однакові тактико-технічні (технічні) харак-
теристики.

41. У рішенні про зняття зразка з виробництва зазначаються:
індекс, повне та скорочене (умовне) найменування зразка, що підлягає

зняттю з виробництва;
причини зняття з виробництва;
потреба в подальшому виробництві запасних частин та комплектувальних

виробів, що входять до його складу;
порядок подальшого зберігання технічної та іншої документації, технологіч-

ного обладнання та оснащення, що використовувалися під час його виготов-
лення і належать державному замовникові;

посадові особи (органи), на яких покладаються завдання із здійснення захо-
дів щодо зняття зразка з виробництва;

інші відомості.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 20 лютого 2013 р. №  117
Київ

Про внесення змін до постанови
Кабінету Міністрів України 
від 8 жовтня 2012 р. № 988

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 8 жовтня 2012 р. № 988

«Про затвердження Порядку використання коштів, передбачених у державному
бюджеті для підтримки будівництва вугле- та торфодобувних підприємств, їх
технічного переоснащення та виконання програми реновації гірничошахтного
обладнання» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 81, ст. 3282) зміни, що до-
даються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 20 лютого 2013 р. №  117

ЗМІНИ,
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 8 жовтня 2012 р. № 988
1. Назву та пункт 1 постанови викласти у такій редакції:

«Про затвердження Порядку використання коштів, передбачених 
у державному бюджеті для підтримки будівництва вугле- та торфодобувних

підприємств, технічного переоснащення зазначених підприємств»;
«1. Затвердити Порядок використання коштів, передбачених у державному

бюджеті для підтримки будівництва вугле- та торфодобувних підприємств, тех-
нічного переоснащення зазначених підприємств, що додається.».

2. У Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті для
підтримки будівництва вугле- та торфодобувних підприємств, їх технічного пе-
реоснащення та виконання програми реновації гірничошахтного обладнання,
затвердженому зазначеною постановою:

1) назву Порядку викласти у такій редакції:
«Порядок використання коштів, передбачених у державному бюджеті для

підтримки будівництва вугле- та торфодобувних підприємств, технічного пере-
оснащення зазначених підприємств»;

2) у пункті 1 слова «Державна підтримка вугле- та торфодобувних підпри-
ємств, технічне переоснащення зазначених підприємств, у тому числі через ме-
ханізм здешевлення та погашення кредитів, а також виконання програми рено-
вації гірничошахтного обладнання» замінити словами «Державна підтримка бу-
дівництва вугле- та торфодобувних підприємств, технічне переоснащення за-
значених підприємств»;

3) у пункті 3:
підпункт 2 викласти у такій редакції:
«2) технічне переоснащення вугле- та торфодобувних підприємств;»;
підпункти 3—6 виключити;
4) пункти 12—24 виключити;
5) пункт 28 викласти у такій редакції:
«28. Складення та подання фінансової і бюджетної звітності про викорис-

тання бюджетних коштів, а також контроль за їх цільовим та ефективним ви-
трачанням здійснюються в установленому законодавством порядку.».
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МІНІСТЕРСТВО ОХОРОНИ ЗДОРОВ’Я
УКРАЇНИ

НАКАЗ
20.02.2013 Київ № 143

Про затвердження Ліцензійних
умов провадження господарської
діяльності з імпорту лікарських
засобів

Відповідно до частини першої статті 17 Закону України «Про лікарські засоби» та частини другої
статті 9 Закону України «Про ліцензування певних видів господарської діяльності» 

НАКАЗУЮ:
1. Затвердити Ліцензійні умови провадження господарської діяльності з імпорту лікарських засобів,

що додаються.
2. Встановити, що відповідність матеріально-технічної бази, кваліфікації персоналу, а також умов

щодо контролю за якістю лікарських засобів вимогам до імпорту лікарських засобів та заявленим у
поданих заявником документах для одержання ліцензії на імпорт лікарських засобів характеристикам
підтверджується матеріалами планової перевірки додержання ліцензійних умов провадження госпо-
дарської діяльності з виробництва лікарських засобів або оптової торгівлі лікарськими засобами або
перевірки перед видачею ліцензії на провадження господарської діяльності з виробництва лікарських
засобів або оптової торгівлі лікарськими засобами відповідно до законодавства України, а у разі непро-
ведення таких перевірок – матеріалами перевірки перед видачею ліцензії на провадження господар-
ської діяльності з імпорту лікарських засобів.

3. Начальнику Управління лікарських засобів та медичної продукції Коношевич Л.В. в установлено-
му порядку забезпечити подання цього наказу на державну реєстрацію до Міністерства юстиції Украї-
ни.

4. Контроль за виконанням наказу покласти на заступника Міністра – керівника апарату Богачева
Р.М.

5. Цей наказ набирає чинності з 01 березня 2013 року.
Міністр Р. Богатирьова

ЗАТВЕРДЖЕНО
Наказ Міністерства охорони здоров’я України

20 лютого 2013 року № 143
Зареєстровано в Міністерстві юстиції України 

22 лютого 2013 року за № 307/22839

ЛІЦЕНЗІЙНІ УМОВИ
провадження господарської діяльності з імпорту лікарських засобів

I. Загальні положення
1.1. Ці Ліцензійні умови розроблені відповідно до Законів України «Про лікарські засоби», «Про

ліцензування певних видів господарської діяльності» та встановлюють кваліфікаційні, організаційні та
інші вимоги для провадження господарської діяльності з імпорту лікарських засобів.

1.2. Дія цих Ліцензійних умов поширюється на всіх суб’єктів господарювання незалежно від форми
власності, які провадять господарську діяльність з імпорту лікарських засобів, а також на фізичних осіб
– підприємців, які провадять господарську діяльність у зазначеній галузі (далі – суб’єкт господарюван-
ня).

Ці Ліцензійні умови поширюються на суб’єктів господарювання, які ввозять лікарські засоби з
метою їх подальшої реалізації або використання у виробництві готових лікарських засобів.

Дія цих Ліцензійних умов не поширюється на діяльність із ввезення лікарських засобів на територію
України відповідно до Законів України «Про гуманітарну допомогу» та «Про благодійну діяльність та
благодійні організації».

Дія цих Ліцензійних умов не поширюється на діяльність із ввезення на територію України активних
фармацевтичних інгредієнтів.

1.3. Терміни, що вживаються у цих Ліцензійних умовах, мають такі значення:
імпорт лікарських засобів – діяльність, пов’язана із ввезенням на територію України зареєстрованих

лікарських засобів з метою їх подальшої реалізації або використання у виробництві готових лікарських
засобів, включаючи: зберігання, контроль якості, випуск серії (підтвердження імпортером сертифіката
якості, що видається виробником, та видача дозволу на випуск) та оптову торгівлю лікарськими засо-
бами, зазначеними у додатку до ліцензії;

імпортер лікарських засобів (далі – імпортер) – суб’єкт господарювання, зареєстрований в Україні
(резидент), який здійснює господарську діяльність з імпорту лікарських засобів та має ліцензію на
імпорт лікарських засобів;

ліцензіат – суб’єкт господарювання, який одержав ліцензію на провадження певного виду господар-
ської діяльності, що підлягає ліцензуванню;

належна виробнича практика (Good Manufacturing Practice (GMP)) – частина системи забезпечення
якості, яка гарантує, що лікарські засоби постійно виробляються і контролюються відповідно до стан-
дартів якості, які відповідають їх призначенню, а також відповідно до вимог реєстраційного досьє або
специфікації на цю продукцію;

оптова торгівля лікарськими засобами – діяльність з придбання лікарських засобів у виробників
лікарських засобів або інших суб’єктів господарювання, що мають відповідну ліцензію, зберігання,
транспортування та продажу лікарських засобів з аптечних складів (баз) іншим суб’єктам оптової або
роздрібної торгівлі лікарськими засобами, які отримали на це відповідні ліцензії, та безпосередньо
закладам охорони здоров’я і виробникам лікарських засобів;

реалізація – діяльність суб’єктів господарювання з продажу товарів (робіт, послуг);
уповноважена особа для суб’єктів господарювання, які здійснюють імпорт лікарських засобів (далі

– Уповноважена особа), – фахівець з повною вищою фармацевтичною, хімічною, біологічною або біо-
технологічною освітою та стажем роботи за фахом не менше двох років у сфері виробництва, контролю
якості, оптової торгівлі або розробки лікарських засобів, на якого суб’єктом господарювання покладено
обов’язки щодо функціонування системи забезпечення якості лікарських засобів при їх імпорті (ввезен-
ні) на територію України та надання дозволу на випуск (реалізацію) імпортованих лікарських засобів.

Терміни, що застосовуються в цих Ліцензійних умовах, визначаються Законом України «Про лікар-
ські засоби» та Законом України «Про ліцензування певних видів господарської діяльності».

1.4. Приймання документів, що подаються для одержання ліцензії, видача, переоформлення, ану-
лювання ліцензій, видача дублікатів ліцензій, ведення ліцензійних справ і ліцензійних реєстрів, видача
розпоряджень про усунення порушень цих Ліцензійних умов проводяться Державною службою України
з лікарських засобів (далі – Держлікслужба України).

1.5. Для одержання ліцензії на провадження господарської діяльності з імпорту лікарських засобів
суб’єкт господарювання подає до Держлікслужби України заяву за формою, наведеною у додатку 1 до
цих Ліцензійних умов. 

У разі наявності в заявника відокремлених структурних підрозділів, які провадитимуть господарську
діяльність на підставі отриманої ліцензії, у заяві зазначаються їх адреси за місцем провадження госпо-
дарської діяльності.

1.6. До заяви додаються документи, передбачені статтею 10 Закону України «Про ліцензування пев-
них видів господарської діяльності».

Заява про видачу ліцензії та документи, що додаються до неї, приймаються за описом документів,
що додаються до заяви про видачу ліцензії, за формою, наведеною у додатку 2 до цих Ліцензійних
умов, та копія якого видається заявнику з відміткою про дату прийняття документів Держлікслужбою
України та підписом уповноваженої посадової особи.

Усі подані заявником документи формуються в окрему справу. 
1.7. Заява про видачу ліцензії залишається без розгляду, якщо:
заява подана (підписана) особою, яка не має на це повноважень;
документи оформлені з порушенням вимог статті 10 Закону України «Про ліцензування певних

видів господарської діяльності».
Про залишення заяви про видачу ліцензії без розгляду заявник повідомляється Держлікслужбою

України в письмовій формі із зазначенням підстав залишення заяви без розгляду у строки, передбачені
для видачі ліцензії.

1.8. Після усунення причин, що були підставою для прийняття рішення про залишення заяви про
видачу ліцензії без розгляду, заявник може повторно подати заяву про видачу ліцензії.

1.9. Держлікслужба України приймає рішення про видачу ліцензії або про відмову в її видачі у строк
не пізніше десяти робочих днів з дати надходження заяви про видачу ліцензії та документів, що дода-
ються до заяви.

Підставою для видачі ліцензії на імпорт лікарських засобів є наявність відповідної матеріально-тех-
нічної бази, кваліфікованого персоналу, а також умов щодо контролю за якістю лікарських засобів, що
будуть ввозитися на територію України.

Відповідність матеріально-технічної бази, кваліфікації персоналу, а також умов щодо контролю за
якістю лікарських засобів, що будуть ввозитися на територію України, встановленим вимогам та заяв-
леним характеристикам у поданих заявником документах для одержання ліцензії на імпорт лікарських
засобів підтверджується матеріалами планової перевірки додержання ліцензійних умов провадження
господарської діяльності з виробництва лікарських засобів або оптової торгівлі лікарськими засобами
або перевірки перед видачею ліцензії на провадження господарської діяльності з виробництва лікар-
ських засобів або оптової торгівлі лікарськими засобами, проведеної відповідно до Порядку перевірки
перед видачею ліцензії на провадження господарської діяльності з виробництва лікарських засобів,
оптової, роздрібної торгівлі лікарськими засобами, затвердженого наказом Міністерства охорони здо-
ров’я України від 11 липня 2012 року № 513, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 26 липня
2012 року за № 1262/21574.

У разі непроведення таких перевірок відповідність матеріально-технічної бази, кваліфікації персо-
налу, а також умов щодо контролю за якістю лікарських засобів, що будуть ввозитися на територію
України, встановленим вимогам та заявленим характеристикам у поданих заявником документах для
одержання ліцензії підлягає перевірці до видачі ліцензії у межах строків, передбачених для видачі ліцен-
зії на провадження господарської діяльності з імпорту лікарських засобів, за місцем провадження
діяльності Держлікслужбою України або її територіальними органами у порядку, визначеному МОЗ
України.

1.10. Повідомлення про прийняття рішення про видачу ліцензії або про відмову у видачі ліцензії над-
силається (видається) заявникові в письмовій формі протягом трьох робочих днів з дати прийняття від-
повідного рішення.

1.11. Підставами для прийняття рішення про відмову у видачі ліцензії є:
недостовірність даних у документах, поданих заявником для отримання ліцензії;
невідповідність заявника згідно з поданими документами цим Ліцензійним умовам.
У разі відмови у видачі ліцензії на підставі виявлення недостовірних даних у документах, поданих

заявником для видачі ліцензії, суб’єкт господарювання може подати до Держлікслужби України нову
заяву про видачу ліцензії не раніше ніж через три місяці з дати прийняття рішення про відмову у видачі
ліцензії.

У разі відмови у видачі ліцензії на підставі невідповідності заявника цим Ліцензійним умовам суб’єкт
господарювання може подати до Держлікслужби України нову заяву про видачу ліцензії після усунення
причин, що стали підставою для відмови у видачі ліцензії.

1.12. Відповідність суб’єкта господарювання Ліцензійним умовам установлюється Держлікслужбою
України на підставі поданих документів, які додаються до заяви про видачу ліцензії на імпорт лікарських
засобів. Держлікслужба України не може доручати іншим особам визначати спроможність суб’єктів
господарювання виконувати ці Ліцензійні умови згідно з поданими документами.

1.13. Ліцензія на імпорт лікарських засобів оформляється на бланку єдиного зразка, що затвердже-
ний постановою Кабінету Міністрів України від 20 листопада 2000 року № 1719 «Про запровадження
ліцензії єдиного зразка для певних видів господарської діяльності». Ліцензія підписується керівником
Держлікслужби України або його заступником та засвідчується печаткою цього органу.

1.14. Ліцензія оформляється не пізніше ніж за три робочі дні з дня надходження документа, що під-
тверджує внесення плати за видачу ліцензії.

Якщо заявник протягом тридцяти календарних днів з дня направлення йому повідомлення про при-
йняття рішення про видачу ліцензії не подав документ, який підтверджує внесення плати за видачу
ліцензії, або не звернувся до Держлікслужби України для отримання оформленої ліцензії, то Держлік-
служба України має право скасувати рішення про видачу ліцензії або прийняти рішення про визнання
такої ліцензії недійсною.

1.15. Ліцензія на імпорт лікарських засобів видається разом із додатком, у якому зазначаються
перелік лікарських засобів, дозволених до імпорту ліцензіату, та особливі умови провадження діяльнос-
ті (додаток 3). У зв’язку зі зміною переліку лікарських засобів, дозволених до імпорту ліцензіату, а також
умов провадження діяльності з імпорту лікарських засобів додаток до ліцензії підлягає заміні за пись-
мовим зверненням ліцензіата. Замінений додаток до ліцензії видається ліцензіату, попередній додаток
до ліцензії підлягає поверненню до Держлікслужби України.

1.16. Видача ліцензії реєструється у пронумерованому, прошнурованому та скріпленому печаткою
журналі обліку заяв та виданих ліцензій на провадження господарської діяльності з імпорту лікарських
засобів за формою, наведеною у додатку 4 до цих Ліцензійних умов.

1.17. Для кожного місця провадження господарської діяльності відокремленого структурного під-
розділу, який провадитиме господарську діяльність на підставі отриманої ліцензіатом ліцензії, Держлік-
служба України видає ліцензіату засвідчені нею копію ліцензії та копію додатка до ліцензії, які реєстру-
ються в журналі обліку заяв та виданих ліцензій на провадження господарської діяльності з імпорту
лікарських засобів. Засвідчені Держлікслужбою України копія ліцензії та копія додатка до ліцензії є
документами, що підтверджують право відокремленого структурного підрозділу на провадження пев-
ного виду господарської діяльності за місцем провадження господарської діяльності, зазначеним у копії
ліцензії.

Копія ліцензії видається у порядку, передбаченому для видачі ліцензії.
1.18. У разі створення ліцензіатом нового відокремленого підрозділу, який провадитиме певний вид

господарської діяльності згідно з отриманою ліцензією, ліцензіат повинен подати до Держлікслужби
України заяву про видачу копії ліцензії на імпорт лікарських засобів (додаток 5) та документи, передба-
чені статтею 10 Закону України «Про ліцензування певних видів господарської діяльності». 

1.19. Ліцензіат не може передавати ліцензію або її копію іншій юридичній або фізичній особі для
провадження господарської діяльності.

1.20. Ліцензія підлягає переоформленню у разі:
зміни найменування юридичної особи (якщо зміна найменування не пов’язана з реорганізацією

юридичної особи) або прізвища, імені, по батькові фізичної особи – підприємця;
зміни місцезнаходження юридичної особи або місця проживання фізичної особи – підприємця;
змін, пов’язаних з провадженням ліцензіатом господарської діяльності з імпорту лікарських засо-

бів.
1.21. У разі виникнення підстав для переоформлення ліцензії ліцензіат зобов’язаний протягом деся-

ти робочих днів подати до Держлікслужби України заяву про переоформлення ліцензії на імпорт лікар-
ських засобів (додаток 6) разом з ліцензією, що підлягає переоформленню, та відповідними докумен-
тами або їх нотаріально засвідченими копіями, які підтверджують зазначені зміни.

1.22. Ліцензіат, який подав заяву про переоформлення ліцензії та відповідні документи, може про-
вадити свою діяльність на підставі довідки про прийняття зазначених документів до розгляду, яка вида-
ється Держлікслужбою України.

1.23. У разі втрати або пошкодження ліцензії ліцензіат зобов’язаний звернутися до Держлікслужби
України із заявою про видачу дубліката ліцензії (додаток 7).

1.24. Ліцензіат, який подав заяву та відповідні документи для видачі дубліката ліцензії замість втра-
ченої або пошкодженої, може провадити свою діяльність на підставі довідки про подання заяви про
видачу дубліката ліцензії, яка видається Держлікслужбою України у разі подання заяви про видачу дуб-
ліката ліцензії.

1.25. У разі ліквідації відокремленого підрозділу ліцензіата, який провадив господарську діяльність
згідно з отриманою ліцензією, або в разі припинення провадження відокремленим підрозділом ліцен-
зіата господарської діяльності згідно з отриманою ліцензією ліцензіат зобов’язаний протягом семи
робочих днів з дати ліквідації такого відокремленого підрозділу або з дати припинення діяльності таким
відокремленим підрозділом подати повідомлення про припинення діяльності відокремленим підрозді-
лом ліцензіата (додаток 7) у письмовій формі до Держлікслужби України безпосередньо або направити
його рекомендованим листом.

1.26. Заява про анулювання ліцензії, подана до Держлікслужби України суб’єктом господарювання,
який провадив господарську діяльність згідно з отриманою ліцензією, є підставою для анулювання
ліцензії (додаток 9).

1.27. Держлікслужба України формує і веде ліцензійний реєстр з імпорту лікарських засобів.
II. Загальноорганізаційні вимоги

2.1. Суб’єкт господарювання при здійсненні діяльності з імпорту лікарських засобів повинен дотри-
муватись вимог законів України, актів Президента України та Кабінету Міністрів України, наказів Мініс-
терства охорони здоров’я України, інших нормативно-правових актів, що регулюють діяльність,
пов’язану з обігом лікарських засобів, та установленого законодавством порядку прийняття та офор-
млення громадян на роботу відповідно до вимог Кодексу законів про працю України.

2.2. Імпорт лікарських засобів здійснюється суб’єктами господарювання на підставі ліцензії на
імпорт лікарських засобів за умови виконання кваліфікаційних, організаційних, інших спеціальних
вимог, установлених цими Ліцензійними умовами. Імпорт лікарських засобів без наявності ліцензії
забороняється.

2.3. Лікарські засоби, що ввозяться в Україну, повинні супроводжуватися сертифікатом якості серії
лікарського засобу, виданим виробником.

Імпорт неякісних лікарських засобів забороняється. Термін придатності лікарських засобів, що вво-
зяться на територію України, має становити не менше половини терміну, визначеного виробником, за
умови, якщо виробник визначив термін менше одного року, або не менш як шість місяців за умови,
якщо виробник визначив термін більше одного року.

Суб’єкт господарювання зобов’язаний зберігати сертифікати якості виробника (копії на паперових
чи скановані копії на електронних носіях) на серії лікарських засобів, реалізованих суб’єктом господа-
рювання, протягом одного року після закінчення терміну придатності серії лікарського засобу або
щонайменше п’ять років (залежно від того, який термін довше).

У разі зберігання сертифікатів якості у вигляді сканованих копій ліцензіат зобов’язаний надати (на
вимогу) їх роздруковані копії, засвідчені печаткою суб’єкта господарювання, у строк не пізніше двох
днів.

2.4. Суб’єкт господарювання повинен забезпечити:
відповідність матеріально-технічної бази, кваліфікації персоналу, а також умов щодо контролю за

якістю лікарських засобів, що будуть ввозитися на територію України, вимогам нормативних документів
щодо імпорту, зберігання, контролю якості, оптової торгівлі лікарськими засобами або виробництва
лікарських засобів;

дотримання вимог законодавства щодо якості лікарських засобів під час їх ввезення на територію
України, транспортування, зберігання, оптової торгівлі ними;

наявність Уповноваженої(их) особи (осіб), яка (які) є відповідальною(ими) за підтвердження серти-
фіката якості серії лікарського засобу та дозвіл на його випуск (реалізацію).

2.5. Ліцензіат повинен мати кваліфікований персонал з практичним досвідом роботи у кількості,
достатній для забезпечення належного виконання всіх завдань, пов’язаних з його діяльністю.

2.6. Ввезення наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів на територію України здійс-
нюється за наявності ліцензії на провадження господарської діяльності з обігу наркотичних засобів,
психотропних речовин і прекурсорів.

2.7. Суб’єкт господарювання зобов’язаний мати план термінових дій, які забезпечують виконання
наказів МОЗ України та Держлікслужби України щодо зупинення імпорту, вилучення з обігу лікарських
засобів і вжиття відповідних організаційних заходів щодо повернення продавцю (виробнику) зазначе-
них лікарських засобів або їх знищення та утилізації.

ІІІ. Спеціальні вимоги
3.1. Ліцензіат зобов’язаний ввозити лікарські засоби таким чином, щоб забезпечити їх відповідність

своєму призначенню, показникам якості, що зазначені у сертифікаті якості виробника. Ліцензіат та
Уповноважена(і) особа(и) є відповідальними за виконання цих Ліцензійних умов.

3.2. Кожне постачання серії лікарського засобу має бути задокументовано відповідно до письмової
процедури, затвердженої ліцензіатом, та містити таку інформацію:

а) найменування лікарських засобів;
б) дату одержання лікарських засобів;
в) найменування постачальника та виробника лікарських засобів;
г) номер серії лікарського засобу;
ґ) загальну кількість і число отриманих пакувальних одиниць лікарських засобів; 
д) будь-яку інформацію, що стосується справи (за наявності).
3.3. У ліцензіата повинні бути затверджені письмові процедури з внутрішнього маркування, каран-

тину і зберігання лікарських засобів і, якщо необхідно, інші матеріали. 
3.4. У ліцензіата повинні бути протоколи реалізації, які необхідно формувати на електронних або

паперових носіях і зберігати на кожну серію лікарського засобу з метою полегшення процедури відкли-
кання будь-якої серії.

3.5. Документацію на кожну серію лікарського засобу необхідно зберігати протягом одного року
після закінчення терміну придатності серії лікарського засобу, якої вона стосується, або щонайменше
п’ять років після підтвердження сертифіката якості серії виробника Уповноваженою особою (залежно
від того, який термін довше). 

3.6. Імпортовані лікарські засоби до видачі дозволу на їх випуск зберігаються в карантинній зоні в
умовах, установлених нормативними документами. Після видачі дозволу на випуск (реалізацію) лікар-
ських засобів вони зберігаються в умовах, установлених нормативними документами, та можуть бути
реалізовані суб’єктам оптової або роздрібної торгівлі лікарськими засобами, які отримали на це відпо-
відні ліцензії, та безпосередньо закладам охорони здоров’я і виробникам лікарських засобів.

3.7. Ліцензіат повинен призначити особу, яка є відповідальною за роботу з рекламаціями і за вибір
відповідних заходів. У підпорядкуванні цієї особи має перебувати достатня кількість допоміжного пер-
соналу. Якщо ця особа не є Уповноваженою особою, то останню необхідно поінформувати про будь-
яку рекламацію, дослідження або вилучення з обігу лікарських засобів.

Повинні бути затверджені письмові процедури, що визначають дії, які вживаються у випадках отри-
мання рекламації щодо можливих дефектних лікарських засобів, включаючи необхідність ухвалення
рішення про їх вилучення з обігу.

Будь-яка рекламація, що стосується дефекту лікарських засобів, має бути запротокольована і
досліджена. Особа, відповідальна за контроль якості лікарських засобів, повинна брати участь у вивчен-
ні таких рекламацій.

Якщо дефект лікарського засобу виявлений або передбачається його виявлення в якійсь одній серії,
то обов’язково має бути прийняте рішення про перевірку інших серій.

Усі рішення і заходи, вжиті за рекламацією, необхідно запротоколювати.
Записи про рекламації необхідно переглядати для виявлення специфічних або повторюваних про-

блем і можливого вилучення з обігу реалізованих лікарських засобів. 
Особлива увага має бути приділена виявленню того, чи були підстави появи рекламацій наслідком

фальсифікації лікарського засобу.
3.8. Ліцензіат призначає особу, яка є відповідальною за здійснення і координацію вилучення з обігу

лікарських засобів, у підпорядкуванні якої має перебувати достатня кількість персоналу для опрацюван-
ня, з необхідною терміновістю всіх аспектів вилучення з обігу. Ця відповідальна особа має бути неза-
лежна від організації збуту і маркетингу. Якщо ця особа не є Уповноваженою особою, остання обов’яз-
ково має бути поінформована про будь-яку дію щодо вилучення з обігу лікарських засобів. 

З метою організації всієї діяльності щодо вилучення з обігу лікарських засобів мають бути розроб-
лені письмові процедури.

Ліцензіат, який має намір вилучити з обігу лікарські засоби у зв’язку з наявним або передбачуваним
дефектом, невідкладно інформує про це всі компетентні уповноважені органи всіх країн, у які є ймовір-
ність постачання цих лікарських засобів. 

Протоколи реалізації мають бути легкодоступні для особи (осіб), відповідальної(их) за відкликання,
і містити достатню інформацію про ліцензіатів з оптової або роздрібної торгівлі лікарськими засобами
та про заклади охорони здоров’я і виробників лікарських засобів, які їх одержали (із зазначенням їх міс-
цезнаходження, номерів телефону і/або факсу, що працюють цілодобово, номерів серії та кількості
поставлених лікарських засобів).

Вилучені з обігу лікарські засоби слід ідентифікувати і зберігати окремо в карантинній зоні до при-
йняття рішення про подальші дії з ними.

Весь процес відкликання лікарських засобів має бути відображений у протоколі і виданий остаточ-
ний звіт, що містить співвідношення (баланс) між поставленою і повернутою кількістю лікарських засо-
бів.

3.9. У разі якщо на територію України ввозиться вся серія лікарського засобу або її частина, серти-
фікат якості на серію або частину серії лікарських засобів має бути підтверджений Уповноваженою осо-
бою імпортера на підставі підтвердження сертифіката якості серії лікарського засобу, виданого вироб-
ником, перед видачею дозволу на її випуск (реалізацію).

3.10. Уповноважена особа перевіряє відповідність одержаних лікарських засобів супровідним доку-
ментам щодо найменування, лікарської форми, кількості, дозування, номерів серій, термінів придатнос-
ті, реєстраційного статусу, виробника.

Перед видачею підтвердження сертифіката якості серії лікарського засобу до її випуску Уповнова-
жена особа зобов’язана переконатися в дотриманні таких вимог:

а) імпортований лікарський засіб зазначено в додатку до ліцензії;

б) серія лікарського засобу пройшла контроль якості відповідно до специфікації методів контролю
якості (МКЯ), затверджених при реєстрації цього лікарського засобу, що підтверджується сертифікатом
якості серії лікарського засобу, виданого виробником;

в) інші відомі чинники, що мають відношення до якості серії лікарського засобу, враховано.
Сертифікат якості серії лікарського засобу видається імпортером на підставі підтвердження серти-

фіката якості серії лікарського засобу, виданого виробником, та висновку про якість ввезених лікар-
ських засобів. Вимоги до змісту сертифіката якості серії лікарського засобу встановлені в додатку до
Порядку здійснення державного контролю якості лікарських засобів, що ввозяться в Україну, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 14 вересня 2005 року № 902.

Заступник начальника Управління
лікарських засобів та медичної продукції   Я.А. Толкачова

Зареєстровано 
в Міністерстві юстиції 

України 
22 лютого 2013 року 

за № 307/22839

Додаток 1 
до Ліцензійних умов провадження господарської 
діяльності з імпорту лікарських засобів 

 
Державна служба України з лікарських засобів 

 
ЗАЯВА 

про видачу ліцензії з імпорту лікарських засобів 

Прошу видати ліцензію на провадження господарської діяльності з імпорту лікарських засобів. 

При провадженні діяльності з імпорту лікарських засобів: 

маю ліцензію на провадження господарської діяльності з виробництва лікарських засобів;  
маю ліцензію на провадження господарської діяльності з оптової торгівлі лікарськими засобами;  
маю ліцензію на провадження господарської діяльності з обігу наркотичних засобів, психотропних речовин і 
прекурсорів. 

 

І. Загальна інформація про заявника (для юридичної особи) 
1.1 Найменування суб’єкта господарювання (юридичної особи) 
 
1.2 Місцезнаходження юридичної особи 
 
1.3 Організаційно-правова форма юридичної особи 
 
1.4 Код за ЄДРПОУ 
 
1.5 Керівник юридичної особи 
Посада  
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  
1.6 Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  
1.7 Поточний рахунок в національній валюті 
Номер _______________________________________________________________________ 
в ____________________________________________________________________________ 
1.8 Поточний рахунок в іноземній валюті 
Номер _______________________________________________________________________ 
в ____________________________________________________________________________ 
1.9 D-U-N-S номер (за наявності) 

(ідентифікаційний номер дільниці, наприклад, номер D-U-N-S дільниці (Data Universal Numbering System – дані 
універсальної номерної системи) – унікальний ідентифікаційний номер, наданий Dun & Bradstreet, або дані 
GPS (Global Positioning System – глобальна система навігації та визначення розташування), або номер іншої 
системи визначення географічного розташування) 

 

ІІ. Загальна інформація про заявника (для фізичної особи – підприємця) 

2.1 Фізична особа – підприємець 
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  
2.2 Документ, що засвідчує фізичну особу – підприємця 
Серія паспорта:  Номер паспорта:  
Дата видачі:  Орган, що видав паспорт:  
2.3 Місце проживання 
 
2.4 Реєстраційний номер облікової картки платника податків* 

(* Для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера 
облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідний орган державної податкової 
служби і мають відмітку у паспорті, – серія та номер паспорта) 

 
2.5 Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  
2.6 Поточний рахунок у національній валюті 
Номер _______________________________________________________________________ 
в ____________________________________________________________________________ 
2.7 Поточний рахунок в іноземній валюті 
Номер _______________________________________________________________________ 
в ____________________________________________________________________________ 

 

!
 

 

ІІІ. Інформація про діяльність з імпорту лікарських засобів,  
яку планує здійснювати заявник за місцезнаходженням 

(Цей розділ заповнюється, якщо діяльність з імпорту лікарських засобів здійснюється за місцезнаходженням) 

Найменування структурного підрозділу за місцезнаходженням (юридичною адресою) 
 
Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  
Тип продукції, що планується імпортувати 
Імпорт зареєстрованих готових лікарських засобів  
Імпорт зареєстрованих лікарських засобів у формі in bulk (продукції in bulk)  
Інша діяльність з імпорту лікарських засобів 
(будь-яка інша діяльність, не зазначена вище) 
Інше (зазначити у разі наявності) 
______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________ 

 

Умови щодо контролю за якістю лікарських засобів, які будуть ввозитися на територію України, та інформація щодо 
Уповноважених осіб (зазначається окремо для кожної Уповноваженої особи)  
Наявні умови щодо контролю за якістю лікарських засобів, які будуть ввозитися на територію України  
Посада  
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  
Освіта:  
Стаж роботи:  
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  

ІV. Інформація про відокремлені підрозділи 
(Цей розділ заповнюється окремо для кожного відокремленого структурного підрозділу (за наявності)) 

Найменування відокремленого структурного підрозділу 
 
Адреса відокремленого структурного підрозділу 
 
Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  
D-U-N-S номер (за наявності) 
(ідентифікаційний номер дільниці, наприклад, номер D-U-N-S дільниці (Data Universal Numbering System – дані універсальної 
номерної системи) – унікальний ідентифікаційний номер, наданий Dun & Bradstreet, або дані GPS (Global Positioning System – 
глобальна система навігації та визначення розташування), або номер іншої системи визначення географічного розташування) 
 
Тип продукції, що планується імпортувати 
Імпорт зареєстрованих готових лікарських засобів  
Імпорт зареєстрованих лікарських засобів у формі in bulk (продукції in bulk)  
Інша діяльність з імпорту лікарських засобів 
(будь-яка інша діяльність, не зазначена вище) 
Інше (зазначити у разі наявності) 
______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________ 

 

Умови щодо контролю за якістю лікарських засобів, які будуть ввозитися на територію України, та інформація щодо 
Уповноважених осіб (зазначається окремо для кожної Уповноваженої особи)  
Наявні умови щодо контролю за якістю лікарських засобів, які будуть ввозитися на територію України  
Посада  
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  
Освіта:  
Стаж роботи:  
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  

 

!
 

V. Інформація про лікарські засоби, які планує ввозити на територію України заявник 
(Цей розділ надається додатково в електронному вигляді (файл Excel) на CD-диску) 

№ 
з/п 

Інформація про лікарський засіб1 Міжнародна 
непатен-

тована назва 
(МНН)2 

Номер 
реєстрацій-

ного 
посвідчення 
в Україні 

Код АТС Виробник3 Постачальник Примітки 
торговельна 

назва 
форма 
випуску 

доза діючої 
речовини  
в кожній 
одиниці 

кількість 
одиниць  
в упаковці 

наймену-
вання 

країна наймену-
вання 

місцезнаходження 
країна адреса 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 
              
              

________________ 
1 Навести повне найменування лікарського засобу, зазначене в реєстраційному посвідченні, виданому МОЗ України. 
2 Навести (виключно англійською мовою) міжнародну непатентовану назву діючої речовини лікарського засобу; для багатокомпонентних (комбінованих)  
  лікарських засобів навести перелік усіх діючих речовин. 
3 Найменування підприємства, Уповноважена особа якого надає дозвіл на випуск серій продукції. 

 
 

!
 

 
За місцем провадження діяльності була проведена перевірка: 
планова перевірка дотримання ліцензійних умов провадження господарської діяльності з виробництва 
лікарських засобів 

 

планова перевірка дотримання ліцензійних умов провадження господарської діяльності з оптової торгівлі 
лікарськими засобами 

 

перевірка перед видачею ліцензії на провадження господарської діяльності з виробництва лікарських засобів  
перевірка перед видачею ліцензії на провадження господарської діяльності з оптової торгівлі лікарськими 
засобами 

 

 
Прошу за місцем провадження господарської діяльності провести перевірку** 
(** Зазначити у разі, якщо не проводилась жодна з перерахованих вище перевірок) 

 

 
З порядком отримання ліцензії ознайомлений. Ліцензійним умовам провадження господарської діяльності з імпорту 

лікарських засобів відповідаю і зобов'язуюсь їх виконувати. 
 

 
 

    

(посада керівника юридичної особи)  (підпис)  (ініціали, прізвище керівника 
юридичної особи або фізичної особи - 

підприємця) 
 

"_____" _____________ 20__ року 
М.П. 

 
     

(посада особи, яка прийняла заяву)  (підпис)  (ініціали, прізвище) 
 
"_____" ______________ 20__ року 
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Додаток 2 
до Ліцензійних умов провадження господарської 
діяльності з імпорту лікарських засобів 
 
Державна служба України з лікарських засобів 

 
 

ОПИС № _____ 
документів, що додаються до заяви про видачу ліцензії на провадження господарської діяльності з імпорту 

лікарських засобів 
від  
 (найменування суб'єкта господарювання або прізвище, ім’я, по батькові фізичної особи – підприємця) 

 
Дата і номер реєстрації заяви "___" ________ 20__ року № _____  

 
№ 
з/п 

Найменування документа Кількість аркушів  
у документі 

Відмітка про наявність 
документів (наявні, відсутні) 

Примітки 

1 2 3 4 5 
     
     

 
Прийняв  документів  

 (цифрами і словами)  (підпис відповідальної особи, ініціали, прізвище) 
Дата "___" _____________ 20__ року  
 
Копію опису отримав 
 
 

(підпис, ініціали, прізвище представника суб'єкта господарювання) 
 
Дата "___" _____________ 20__ року  
 

 
Дата "___" _____________ 20__ року 
 
 

Відмітка про дату прийняття документів, що підтверджують унесення заявником плати за видачу ліцензії 
 
 

(підпис відповідальної особи, ініціали, прізвище) 

!
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Додаток 3 
до Ліцензійних умов провадження господарської 
діяльності з імпорту лікарських засобів 

 
ДДеерржжааввнниийй  ГГееррбб  УУккррааїїннии  

ННааййммееннуувваанннняя  ооррггааннуу  ллііццееннззуувваанннняя  
ДОДАТОК № __________ ДО ЛІЦЕНЗІЇ СЕРІЇ ____________ № _____________ 

ннаа  ппрроовваадджжеенннняя  ггооссппооддааррссььккооїї  ддііяяллььннооссттіі  зз  
ІМПОРТУ ЛІКАРСЬКИХ ЗАСОБІВ 

Строк дії ліцензії з ________________________________ 1 

І. ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ 

Найменування суб’єкта господарювання:  
Місцезнаходження  

НАЙМЕНУВАННЯ ТА АДРЕСИ СТРУКТУРНИХ ПІДРОЗДІЛІВ ЗА МІСЦЯМИ ПРОВАДЖЕННЯ ДІЯЛЬНОСТІ: 

Найменування структурного підрозділу:  
Місцезнаходження або адреса від-
окремленого структурного підрозділу: 

 

ТИП ПРОДУКЦІЇ, ЩО ІМПОРТУЄТЬСЯ: 

Імпорт зареєстрованих готових лікарських засобів Ліцензовано/не ліцензовано 
(зазначити необхідне) 

Імпорт зареєстрованих лікарських засобів у формі in bulk (продукції in bulk) Ліцензовано/не ліцензовано 
(зазначити необхідне) 

Інша діяльність з імпорту лікарських засобів (за наявності) (зазначити) Ліцензовано/не ліцензовано 
(зазначити необхідне) 

ІІ. ПЕРЕЛІК ЛІКАРСЬКИХ ЗАСОБІВ, ЩО ІМПОРТУЮТЬСЯ НА ТЕРИТОРІЮ УКРАЇНИ 

№ 
з/п 

Інформація про лікарський засіб Номер реєстраційного 
посвідчення в Україні торговельна назва форма випуску доза діючої речовини 

в кожній одиниці 
кількість одиниць  

в упаковці 
1 2 3 4 5 6 

      
      

ІІІ. ОСОБЛИВІ УМОВИ ПРОВАДЖЕННЯ ДІЯЛЬНОСТІ 
 Інформація щодо Уповноважених осіб  

Прізвища, імена та по батькові Уповноважених осіб  
 

________________________________________________________________________________ 
(посада, прізвище, ім’я та по батькові, підпис відповідальної особи) 2 

 
М.П. 2 

 
1 Інформація зазначається у верхньому колонтитулі кожної сторінки додатка до ліцензії. 
2 У нижньому колонтитулі кожної сторінки додатка до ліцензії, крім останньої сторінки, зазначаються посада, прізвище, ім’я, по 
батькові та підпис відповідальної особи, М.П. Номер сторінки та загальна кількість сторінок зазначаються в нижньому колонтитулі 
кожної сторінки додатка до ліцензії. 

!
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Додаток 4 
до Ліцензійних умов провадження  
господарської діяльності  
з імпорту лікарських засобів 

 
ЖУРНАЛ 

обліку заяв та виданих ліцензій на провадження господарської діяльності з імпорту лікарських засобів 
Сторінка 1 

№ 
з/п 

Дата надходження 
заяви 

Відомості про заявника 
найменування юридичної особи 
або прізвище, ім’я, по батькові 
фізичної особи – підприємця 

місцезнаходження юридичної 
особи або місце проживання 
фізичної особи – підприємця 

код за ЄДРПОУ або 
реєстраційний номер облікової 

картки платника податків 

організаційно-
правова 
форма 

1 2 3 4 5 6 
      

 
                                 Сторінка 2 

Дата видачі 
ліцензії, копії 

ліцензії 

Облікова серія  
і номер бланка 

ліцензії 

Відомості про прийняття рішення щодо видачі (відмови у видачі) 
ліцензії, її копії, дубліката, переоформлення, анулювання, визнання 

недійсною (номер, дата документа) 

Прізвище, ініціали  
і підпис заявника  

з відміткою  
про отримання 

ліцензії  
(копії ліцензії) 

Примітка 

видача 
відмова переоформлення анулювання 

  
ліцензії 

копії 
ліцензії 

дубліката 
ліцензії 

7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 
          
          

 
 

!
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Додаток 5 
до Ліцензійних умов провадження 
господарської діяльності з імпорту лікарських 
засобів 

 
Державна служба України з лікарських 
засобів 

ЗАЯВА 
про видачу копії ліцензії на імпорт лікарських засобів 

І. Інформація про чинну ліцензію на імпорт лікарських засобів заявника 

1.1 Орган, який видав ліцензію 
Найменування органу: Державна служба України з лікарських засобів 
Код за ЄДРПОУ органу: 37769480 
1.2 Чинна ліцензія на імпорт лікарських засобів заявника 
Дата видачі ліцензії:  Номер ліцензії:  

ІІ. Загальна інформація про заявника (для юридичної особи) 

2.1 Найменування суб’єкта господарювання (юридичної особи) 
 
2.2 Місцезнаходження юридичної особи 
 
2.3 Код за ЄДРПОУ 
 
2.4 Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  

ІІІ. Загальна інформація про заявника (для фізичної особи – підприємця) 

3.1 Фізична особа – підприємець 
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  
3.2 Документ, що засвідчує фізичну особу – підприємця 
Серія паспорта:  Номер паспорта:  
Дата видачі:  Орган, що видав паспорт:  
3.3 Місце проживання 
 
3.4 Реєстраційний номер облікової картки платника податків* 

(* Для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера 
облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідний орган державної податкової 
служби і мають відмітку у паспорті, – серія та номер паспорта) 

 
3.5 Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  

ІV. Інформація про відокремлені підрозділи 
(Цей розділ заповнюється окремо для кожного відокремленого структурного підрозділу) 

Прошу видати копію ліцензії у зв'язку зі створенням нового(их) відокремленого(их) підрозділу(ів), а саме: 

Найменування відокремленого структурного підрозділу 
 
Адреса відокремленого структурного підрозділу 
 
Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  
D-U-N-S номер (за наявності) 
(ідентифікаційний номер дільниці, наприклад, номер D-U-N-S дільниці (Data Universal Numbering System – дані універсальної 
номерної системи) – унікальний ідентифікаційний номер, наданий Dun & Bradstreet, або дані GPS (Global Positioning System – 
глобальна система навігації та визначення розташування), або номер іншої системи визначення географічного 
розташування) 
 
Тип продукції, що планується імпортувати 
Імпорт зареєстрованих готових лікарських засобів  
Імпорт зареєстрованих лікарських засобів у формі in bulk (продукції in bulk)  
Інша діяльність з імпорту лікарських засобів 
(будь-яка інша діяльність, не зазначена вище)  
Інше (зазначити у разі наявності) 
_____________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________ 

 

Умови щодо контролю за якістю лікарських засобів, які будуть ввозитися на територію України, та інформація щодо 
Уповноважених осіб (зазначається окремо для кожної Уповноваженої особи)  
Наявні умови щодо контролю за якістю лікарських засобів, які будуть ввозитися на територію України  
Посада  
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  
Освіта:  
Стаж роботи:  
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  

 

 

V. Інформація про лікарські засоби, які планує ввозити на територію України заявник 
(Цей розділ надається додатково в електронному вигляді (файл Excel) на CD-диску) 

№ 
з/п 

Інформація про лікарський засіб1 
Міжнародна 
непатен-

тована назва 
(МНН)2 

Номер реєс- 
траційного 
посвідчення 
в Україні 

Код 
АТС 

Виробник3 Постачальник 

Примітки Торговельна 
назва 

форма 
випуску 

доза діючої 
речовини  
в кожній 
одиниці 

кількість 
одиниць  
в упаковці 

наймену-
вання країна 

наймену-
вання 

місцезнаходження 

країна адреса 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 
              
              

________________ 
1 Навести повне найменування лікарського засобу, зазначене в реєстраційному посвідченні, виданому МОЗ України. 
2 Навести (виключно англійською мовою) міжнародну непатентовану назву діючої речовини лікарського засобу; для багатокомпонентних (комбінованих)  
  лікарських засобів навести    перелік усіх діючих речовин. 
3 Найменування підприємства, Уповноважена особа якого надає дозвіл на випуск серій продукції. 

 
 

 
 

     
(посада керівника юридичної особи)  (підпис)  (ініціали, прізвище керівника 

юридичної особи або фізичної 
особи - підприємця) 

"___" ___________ 20__ року 
М.П. 

 
Дата і номер реєстрації заяви "___" _________ 20__ року №_________ 

     
(посада особи, яка прийняла заяву)  (підпис)  (ініціали, прізвище) 

"___" ___________ 20__ року !

!

Додаток 6 
до Ліцензійних умов провадження 
господарської діяльності з імпорту лікарських 
засобів 
 
Державна служба України з лікарських 
засобів 

 
 

ЗАЯВА 
на переоформлення ліцензії на імпорт лікарських засобів 

 
Прошу переоформити ліцензію у зв'язку з 

 

 

 

(зазначити причини) 

 

 

  І. Інформація про чинну ліцензію на імпорт лікарських засобів заявника 

1.1 Орган, який видав ліцензію 
Найменування органу: Державна служба України з лікарських засобів 
Код за ЄДРПОУ органу: 37769480 
1.2 Чинна ліцензія на імпорт лікарських засобів заявника 
Дата видачі ліцензії:  Номер ліцензії:  

ІІ. Загальна інформація про заявника (для юридичної особи) 

2.1 Найменування суб’єкта господарювання (юридичної особи) 
 
2.2 Місцезнаходження юридичної особи 
 
2.3 Код за ЄДРПОУ 
 
2.4 Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  
2.5 D-U-N-S номер (за наявності) 

(ідентифікаційний номер дільниці, наприклад, номер D-U-N-S дільниці (Data Universal Numbering System – дані 
універсальної номерної системи) – унікальний ідентифікаційний номер, наданий Dun & Bradstreet, або дані GPS 
(Global Positioning System – глобальна система навігації та визначення розташування), або номер іншої системи 
визначення географічного розташування) 

 

ІІІ. Загальна інформація про заявника(для фізичної особи – підприємця) 

3.1 Фізична особа – підприємець 
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  
3.2 Документ, що засвідчує фізичну особу – підприємця 
Серія паспорта:  Номер паспорта:  
Дата видачі:  Орган, що видав паспорт:  
3.3 Місце проживання 
 
3.4 Реєстраційний номер облікової картки платника податків* 

(* Для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера 
облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідний орган державної податкової 
служби і мають відмітку у паспорті, – серія та номер паспорта) 

 
3.5 Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  

 
 

ІV. Інформація про діяльність з імпорту лікарських засобів, 
яку планує здійснювати заявник за місцезнаходженням 

(Цей розділ заповнюється, якщо зміна пов’язана з намірами ліцензіата розширити діяльність з імпорту лікарських засобів, 
яка здійснюється за місцезнаходженням) 

Найменування структурного підрозділу за місцезнаходженням (юридичною адресою) 
 
Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  
Тип продукції, що планується імпортувати 
Імпорт зареєстрованих готових лікарських засобів  
Імпорт зареєстрованих лікарських засобів у формі in bulk (продукції in bulk)  
Інша діяльність з імпорту лікарських засобів 
(будь-яка інша діяльність, не зазначена вище) 
Інше (зазначити у разі наявності) 
______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________ 

 

Умови щодо контролю за якістю лікарських засобів, які будуть ввозитися на територію України, та інформація 
щодо Уповноважених осіб (зазначається окремо для кожної Уповноваженої особи)  
Наявні умови щодо контролю за якістю лікарських засобів, які будуть ввозитися на територію України  
Посада  
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  
Освіта:  
Стаж роботи:  
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  

V. Інформація про відокремлені підрозділи 
(Цей розділ заповнюється окремо для кожного відокремленого структурного підрозділу (за наявності), 

якщо зміна пов’язана з намірами ліцензіата розширити діяльність з імпорту лікарських засобів, яка здійснюється  
за адресою конкретного відокремленого структурного підрозділу) 

Найменування відокремленого структурного підрозділу 
 
Адреса відокремленого структурного підрозділу 
 
Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  
D-U-N-S номер (за наявності) 
(ідентифікаційний номер дільниці, наприклад, номер D-U-N-S дільниці (Data Universal Numbering System – дані 
універсальної номерної системи) – унікальний ідентифікаційний номер, наданий Dun & Bradstreet, або дані GPS (Global 
Positioning System – глобальна система навігації та визначення розташування), або номер іншої системи визначення 
географічного розташування) 
 
Тип продукції, що планується імпортувати 
Імпорт зареєстрованих готових лікарських засобів  
Імпорт зареєстрованих лікарських засобів у формі in bulk (продукції in bulk)  
Інша діяльність з імпорту лікарських засобів 
(будь-яка інша діяльність, не зазначена вище) 
Інше (зазначити у разі наявності) 
______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________ 

 

Умови щодо контролю за якістю лікарських засобів, які будуть ввозитися на територію України, та інформація 
щодо Уповноважених осіб (зазначається окремо для кожної Уповноваженої особи)  
Наявні умови щодо контролю за якістю лікарських засобів, які будуть ввозитися на територію України  
Посада  
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  
Освіта:  
Стаж роботи:  
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  

 

 

VI. Інформація про лікарські засоби, що планує ввозити на територію України заявник 
(Цей розділ надається додатково в електронному вигляді (файл Excel) на CD-диску) 

№ 
з/п 

Інформація про лікарський засіб1 Міжнародна 
непатен-

тована назва 
(МНН)2 

Номер 
реєстрацій-

ного 
посвідчення 
в Україні 

Код АТС Виробник3 Постачальник Примітки 
торговельна 

назва 
форма 
випуску 

доза діючої 
речовини  
в кожній 
одиниці 

кількість 
одиниць  
в упаковці 

наймену-
вання 

країна наймену-
вання 

місцезнаходження 
країна адреса 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 
              
              
________________ 
1 Навести повне найменування лікарського засобу, зазначене в реєстраційному посвідченні, виданому МОЗ України. 
2 Навести (виключно англійською мовою) міжнародну непатентовану назву діючої речовини лікарського засобу; для багатокомпонентних (комбінованих)  
  лікарських засобів навести перелік усіх діючих речовин. 
3 Найменування підприємства, Уповноважена особа якого надає дозвіл на випуск серій продукції. 

 
 

 

 
 

Перелік документів, що підтверджують зміни (додається): 

 
 
 

(посада керівника юридичної особи)  (підпис)  (ініціали, прізвище керівника 
юридичної особи або фізичної 

особи - підприємця) 
"____" ___________ 20__ року 
М.П. 

 
Дата і номер реєстрації заяви  "___" _________ 20__ року № _______ 
 

     
(посада особи, яка прийняла заяву)  (підпис)  (ініціали, прізвище) 

"____" ___________ 20__ року 
 
 

Додаток 7 
до Ліцензійних умов провадження господарської 
діяльності з імпорту лікарських засобів 
 
Державна служба України з лікарських засобів 

 
ЗАЯВА 

про видачу дубліката ліцензії 

І. Інформація про чинну ліцензію на імпорт лікарських засобів заявника 

1.1 Орган, який видав ліцензію 
Найменування органу: Державна служба України з лікарських засобів 
Код за ЄДРПОУ органу: 37769480 
1.2 Чинна ліцензія на імпорт лікарських засобів заявника 
Дата видачі ліцензії:  Номер ліцензії:  

ІІ. Загальна інформація про заявника (для юридичної особи) 

2.1 Найменування суб’єкта господарювання (юридичної особи) 
 
2.2 Місцезнаходження юридичної особи 
 
2.3 Код за ЄДРПОУ 
 
2.4 Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  

ІІІ. Загальна інформація про заявника (для фізичної особи – підприємця) 

3.1 Фізична особа – підприємець 
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  
3.2 Документ, що засвідчує фізичну особу – підприємця 
Серія паспорта:  Номер паспорта:  
Дата видачі:  Орган, що видав паспорт:  
3.3 Місце проживання 
 
3.4 Реєстраційний номер облікової картки платника податків* 

(* Для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера 
облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідний орган державної податкової 
служби і мають відмітку у паспорті, – серія та номер паспорта) 

 
3.5 Контактна інформація 
Номер телефону:  Номер факсу:  
E-mail:  

 

!

 
 
Прошу видати дублікат ліцензії у зв'язку з 

 

 

 

(зазначити причину: втрата або пошкодження ліцензії) 

 
До заяви додаються: 

 

 

 

 

 

 

 

(вказати: документ, що підтверджує внесення плати за видачу дубліката ліцензії, не придатна для користування ліцензія) 

(посада керівника юридичної особи)  (підпис)   
(ініціали, прізвище керівника 
юридичної особи або фізичної 

особи - підприємця) 
 

"____" ___________ 20___ року 
М.П. 

 
Дата і номер реєстрації заяви  "____" _________ 20___ року № _______ 
 

     
(посада особи, яка прийняла заяву)  (підпис)  (ініціали, прізвище) 

"___" ___________ 20__ року 
 

 

!

       Додаток 8 
до Ліцензійних умов провадження господарської 
діяльності з імпорту лікарських засобів 
 
Державна служба України з лікарських засобів 

 
 

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про припинення діяльності відокремленим підрозділом ліцензіата 

І. Загальна інформація про ліцензіата (для юридичної особи) 

1.1 Найменування суб’єкта господарювання (юридичної особи) 
 
1.2 Місцезнаходження юридичної особи 
 
1.3 Код за ЄДРПОУ 
 
1.4 Керівник юридичної особи 
Посада  
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  

ІІ. Загальна інформація про ліцензіата (для фізичної особи – підприємця) 

2.1 Фізична особа – підприємець 
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  
2.2 Документ, що засвідчує фізичну особу – підприємця 
Серія паспорта:  Номер паспорта:  
Дата видачі:  Орган, що видав паспорт:  
2.3 Місце проживання 
 
2.4 Реєстраційний номер облікової картки платника податків* 

(* Для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера 
облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідний орган державної податкової 
служби і мають відмітку у паспорті, – серія та номер паспорта) 

 

ІІІ. Інформація про чинну ліцензію на імпорт лікарських засобів заявника 

3.1 Орган, який видав ліцензію 
Найменування органу: Державна служба України з лікарських засобів 
Код за ЄДРПОУ органу: 37769480 
3.2 Чинна ліцензія на імпорт лікарських засобів заявника 
Дата видачі ліцензії:  Номер ліцензії:  

 
Повідомляю, що припинено діяльність відокремленого(их) підрозділу(ів), а саме: 
 

Найменування відокремленого підрозділу Місце провадження господарської діяльності 
 (індекс, область, район, місто/ смт/ село, вулиця, будинок тощо) 

  
  

 
У зв’язку із зазначеним вище прошу внести відповідні зміни до ліцензійного реєстру. 
 

     
(посада керівника юридичної особи)  (підпис)  (ініціали, прізвище керівника 

юридичної особи або фізичної 
особи - підприємця) 

 
"____" ___________ 20__ року 

М.П. 
 
 

!

!

Додаток 9 
до Ліцензійних умов провадження господарської 
діяльності з імпорту лікарських засобів 

 
Державна служба України з лікарських засобів 

 
ЗАЯВА 

про анулювання ліцензії 

І. Загальна інформація про ліцензіата (для юридичної особи) 

1.1 Найменування суб’єкта господарювання (юридичної особи) 
 
1.2 Місцезнаходження юридичної особи 
 
1.3 Код за ЄДРПОУ 
 
1.4 Керівник юридичної особи 
Посада  
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  

ІІ. Загальна інформація про ліцензіата (для фізичної особи – підприємця) 

2.1 Фізична особа – підприємець 
Прізвище  
Ім’я  
По батькові  
2.2 Документ, що засвідчує фізичну особу – підприємця 
Серія паспорта:  Номер паспорта:  
Дата видачі:  Орган, що видав паспорт:  
2.3 Місце проживання 
 
2.4 Реєстраційний номер облікової картки платника податків* 

(* Для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера 
облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідний орган державної податкової 
служби і мають відмітку у паспорті, – серія та номер паспорта) 

 

ІІІ. Інформація про чинну ліцензію на імпорт лікарських засобів заявника 

3.1 Орган, який видав ліцензію 
Найменування органу: Державна служба України з лікарських засобів 
Код за ЄДРПОУ органу: 37769480 
3.2 Чинна ліцензія на імпорт лікарських засобів заявника 
Дата видачі ліцензії:  Номер ліцензії:  

 
Прошу анулювати ліцензію: 

                                                          (зазначити номер та серію ліцензії) 
 

 
 

    

(посада керівника юридичної особи)  (підпис)  (ініціали, прізвище керівника 
юридичної особи або фізичної 

особи - підприємця) 
"____" ___________ 20__ року 
М.П. 
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реклама   оголошення   виклики до суду   реклама   оголошення   виклики до суду

Краматорським міським судом Донецької об-
ласті (84333, м. Краматорськ, вул. Маяковського,
21 ) розглядається цивільна справа за позовом Пуб-
лічного акціонерного товариства Комерційний банк
«ПриватБанк» до Пєскіна Юрія Володимировича
про стягнення заборгованості за кредитом.

Відповідач по справі — Пєскін Юрій Володими-
рович, 29 серпня 1976 року народження, місце на-
родження: м. Краматорськ Донецької області, іпн.
2800012834, викликається на 16.00 год. на
25.03.2013 р. до Краматорського міського суду, зал
№15, поверх 3, для участі у розгляді справи по суті.

У випадку неприбуття, відповідач повинен пові-
домити суд про причини неявки, інакше справа
буде розглянута у його відсутність. 

Суддя  В. В. Літовка

Оболонський районний суд м. Києва ви-
кликає Нероба Олександра Анатолійовича
по справі за позовом Нероба Наталії Іва-
нівни, третя особа: Орган опіки та піклу-
вання Шевченківської РДА м. Києва про
позбавлення батьківських прав та стяг-
нення аліментів на 14.00 год. 19.03.13.

При собі необхідно мати паспорт.
Ви маєте право подати до суду докази.
Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка, 2-

Є, каб. 26, суддя Тітов М. Ю.
Наслідки неявки в судове засідання

особи, яка бере участь у справі передбачені
ст. ст. 169, 170 ЦПК України та ст. 185-3
КУпАП.

Крюківський районний суд м. Кременчука Полтавської
області викликає в судове засідання, що відбудеться в
приміщенні Крюківського районного суду м. Кременчука
(м. Кременчук, пров. Тополевий, 3, каб. № 3) як відпові-
дача Яременка Андрія Миколайовича, останнє відоме
місце проживання: м. Кременчук, вул. Мічуріна, буд. 83,
кв. 93, 5 березня 2013 року о 9 год. 30 хв. по справі за
позовом Публічного акціонерного товариства комерцій-
ний банк «ПриватБанк» до Яременка Андрія Миколайо-
вича про стягнення заборгованості за кредитним
договором.

Ваша явка обов’язкова. У разі неявки у судове засі-
дання справа буде вирішена на підставі наявних у ній до-
казів у вашу відсутність. 

Суддя Демиденко І. О.

До Вознесенського міськрайонного суду Миколаївської об-
ласті як відповідач викликається громадянка Близинська Люд-
мила Олександрівна, останнє місце проживання: вул.
Затемського, 4/211, м. Одеса, по цивільній справі за позовом Во-
лошиної Людмили Олександрівни до Байда Катерини Іванівни,
Близинської Людмили Олександрівни, відділу ДРАЦС Бобри-
нецького району Кіровоградської області про встановлення
факту батьківства та визначення додаткового строку, достат-
нього для подання заяви про прийняття спадщини.

Розгляд справи призначено на 1 березня 2013 року о 09 го-
дині за адресою: м. Вознесенськ, вул. Кібрика, 11, каб. 2, Мико-
лаївська область.

У разі неявки відповідачки до суду, справу буде розглянуто у
її відсутність за наявними у ній матеріалами на підставі ч. 9 ст.
74 ЦПК України.

Суддя Л. В. Вострікова

Святошинський районний суд м. Києва ви-
кликає до суду як відповідачів Тігалова Сергія
Дмитровича, Романову Наталію Миколаївну, Ті-
галова Романа Сергійовича, останнє відоме
місце знаходження: м. Київ, вул. В.Стуса, 5, кв.
75, по справі 2/759/1270/12 (2608/19218/12) за
позовом ПАТ «Альфа Банк» до Тігалова Сергія
Дмитровича, Романової Наталії Миколаївни, Ті-
галова Романа Сергійовича, третя особа:
Служба у справах дітей Святошинської районної
у м. Києві державної адміністрації про приму-
сове виселення з житлового приміщення без
надання іншого житла.

Судове засідання призначено на 06.03.2013
року об 11-00 год. в приміщенні Святошин-
ського районного суду, м. Києва за адресою:м.
Київ, вул. Жилянська, 142, зал № 1.

Суддя Петренко Н. О.

Оболонський районний суд м. Києва
викликає Пономарьову Юлію Юріївну як
відповідача по цивільній справі №
2/756/651/13 за позовом ПАТ «Дельта
Банк»» до Пономарьової Юлії Юріївни
про стягнення заборгованості, у судове
засідання на 06 березня 2013 р. о 14:15
год.

Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка,
2-Є, каб. 27, суддя Богдан О. О.

У разі неявки та неповідомлення суду
про причини неявки в судове засідання,
справа буде розглянута за Вашої відсут-
ності за наявними у справі доказами
відповідно до ст. 169 ЦПК України.

Оболонський районний суд м. Києва
викликає, як відповідача Мосієнка Ми-
хайла Григоровича по цивільній справі
№ 2/756/88/13р. за позовом Берегової
Наталії Іванівни до Мосієнка Михайла
Григоровича про стягнення аліментів на
повнолітню дитину, розгляд якої при-
значено на 07.03.2013 на 11:00 год.

Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка,
2-Є, каб, №18, суддя Скрипник О. Г.

У разі неявки, справу буде розглянуто
у відсутності відповідача.

Панчин В’ячеслав Сергійович викликається 12
березня 2013 року о 13 годині 00 хвилин до Кер-
ченського міського суду АРК ( АРК, м. Керч, вул.
Свердлова. 4, зал судового засідання № 10), як від-
повідач по цивільній справі за позовом Єгорової
Ірини Олександрівни до Панчина В’ячеслава Сергі-
йовича про розірвання шлюбу.

Відповідно до ч. 9 ст. 74 ЦПК з опублікуванням
оголошення про виклик до суду відповідач вважа-
ється повідомленим про час і місце розгляду
справи.

Згідно з ч. 4 ст. 169 ЦПК, у разі неявки відпові-
дача у судове засідання на вказаний час чи непові-
домлення про причини неявки, справа
розглядається за його відсутності за наявними в
матеріалах справи доказами.

Суддя Захарова К. П.

Ворошиловський районний суд м.
Донецька (83015, м. Донецьк, вул. Лю-
бавіна, 4) розглядає цивільну справу за
позовом Вєшкіної Наталії Володими-
рівни до Васильєвої Лариси Іванівни,
Борисова Олексія Олександровича, До-
нецької міської ради про визнання
права власності на нерухоме майно за
правом набувальної давності. Васи-
льєва Лариса Іванівна, Борисов Олексій
Олександрович викликаються на 12 бе-
резня 2013 року на 13 год. 30 хв. в су-
дове засідання до суду, для участі у
розгляді справи по суті. 

Суддя В. П. Цукуров
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Печатки і штампи
закритого 

акціонерного 
товариства «АТЕК» 

(ЄДРПОУ 00240112, 03062, м.Київ, проспект
Перемоги,83) вважати недійсними.
Довіреності, які були видані до
25.12.2012 на здійснення представниц-
тва інтересів ЗАТ «АТЕК», вважати  від-
кликаними у зв’язку з їх скасуванням
в.о.керівника, призначеного ухвалою
господарського суду м.Києва від
25.12.2012 у справі №15/181-б. Такі до-
віреності мають бути негайно  повер-
нені в.о.керівника ЗАТ «АТЕК»
Косякевичу С. О.  за адресою:
04211,м.Київ, а/с 5.

Деснянський районний суд м.
Києва повідомляє, що 14.03.2013
року о 10.00 год. буде розгляда-
тись цивільна справа за позовом
ПАТ «Астра Банк» до Штурма Інни
Олександрівни про дострокове по-
вернення кредиту, сплату процен-
тів за прострочення виконання
зобов’язань. Штурма Інна Олексан-
дрівна викликається у судове засі-
дання, як відповідач. В разі неявки
відповідача, справа буде розгля-
нута у його відсутності. Адреса
суду: м. Київ, пр. Маяковського, 5-
в, каб. 38.

Суддя О. В. Журавська

Приморський районний суд м. Одеси
викликає в судове засідання як відпо-
відача Франішину Лідію Анатоліївну, у
цивільній справі № 1522/27361/12 за
позовом Дячук Ганни Олександрівни до
Франішиної Лідії Анатоліївни, ПП
«Людвік» про визнання договору дару-
вання удаваним правочином. Судове
засідання відбудеться 4 березня 2013
року об 11:30 годині у залі судових за-
сідань № 223 Приморського районного
суду м. Одеси, який розташований за
адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33.
В разі неявки відповідача у судове за-
сідання суд розглядатиме справу за
його відсутністю, а також суд зо-
бов’язує повідомити про причини такої
неявки.

Суддя С. О. Погрібний

Святошинський районний суд м.
Києва (03148, м. Київ, вул. Я.-Ко-
ласа, 25) викликає Болатаєву Та-
мару Самсонівну як відповідача по
справі за позовом Семенюк О. В.
до Болатаєвої Т. С. про визнання
особи такою, що втратила право
користування жилим приміщенням
та зняття з реєстрації на 12.03.2013
р. 15 год. 20 хв.

В разі неявки та неповідомлення
суд про причини неявки в судове
засідання справа буде розгляда-
тися у відсутності відповідача за
наявними у справі доказами.

Суддя А. П. Кривов’яз

Центральний районний суд м. Сімферо-
поля АР Крим викликає до суду як відпові-
дача Полторяк Володимира Вікторовича за
адресою: Сімферополь, вул. Балаклавська,
99, кв. 98, по цивільній справі № 124/115/13-
ц за позовом ПАТ «Дельта Банк» до Полто-
ряк В. В. про стягнення боргу.

Судове засідання відбудеться 14 березня
2013 року о 09-00 годині, у приміщенні Цен-
трального районного суду м. Сімферополя
АР Крим, каб. № 14 (адреса суду: м. Сімфе-
рополь, вул. Турецька, 21).

Центральний районний суд м. Сімферо-
поля АР Крим пропонує Полторяк Володи-
миру Вікторовичу надати письмові
пояснення, заперечення та усі наявні в них
докази по справі.

У разі неявки відповідача в судове засі-
дання справа буде розглянута за його відсут-
ністю.

Суддя І. В. Іщенко

В провадженні Шевченківського
районного суду м. Києва знаходиться
цивільна справа за позовом Комуналь-
ного підприємства «Центр обслугову-
вання споживачів Шевченківського
району» до Ларченка Олександра Віта-
лійовича про стягнення боргу.

Розгляд зазначеної справи призна-
чено на 27.03.2013р. о 09.30 год. у
Шевченківському районному суді м.
Києва, каб. 16 (адреса суду: м, Київ,
вул. Білоруська, 13). Суд викликає Лар-
ченка Олександра Віталійовича як від-
повідача.

Явка до суду обов’язкова. У разі не-
явки справа буде розглядатися за на-
явними у справі доказами.

Суддя Піхур О. В.

Марія ЄРМАКОВА
для «Урядового кур’єра»

Майже тиждень у про-
куратурі міста Києва

працює телефон «гарячої
лінії» 527-71-37, куди гро-
мадяни можуть повідомити
про факти порушення зако-
нодавства у сфері захисту
прав дітей, зокрема на уси-
новлення, освіту, охорону
здоров’я, працю, пору-
шення їхніх житлових, май-
нових і соціальних прав. А
також звернутися з питань
бездіяльності органів влади
та місцевого самовряду-
вання, зокрема під час при-
йняття рішень щодо
матеріально-технічного за-
безпечення закладів, у яких
утримуються та перебува-
ють неповнолітні. І хоча ми-

нуло небагато часу, кіль-
кість звернень постійно
збільшується.

«До нас звертаються як
самі діти, так і батьки, дідусі
й бабусі, які хочуть отри-
мати допомогу з питання
захисту прав та інтересів ді-
тей або пораду щодо того, як
краще вчинити в тій чи ін-
шій ситуації, — розповідає
заступник начальника від-
ділу захисту прав та свобод
дітей прокуратури міста
Києва Оксана Димитрієва.
— Так, на «гарячу лінію»
зателефонував підліток,
який виховується в дитя-
чому будинку «Родина» в
Києво-Святошинському
районі. За словами хлопця,
цей будинок хочуть роз-
формувати, а дітей влашту-
вати до будинків сімейного

типу в селі Лисенка. Але,
по-перше, діти не хочуть
туди переїжджати. По-
друге, вони просять надати
їм можливість закінчити
навчальний рік на старому
місці. З урахуванням того,
що дитячий будинок розта-
шований поза межами
Києва, ми звернулися до ко-
лег у Київську обласну про-
куратуру, щоб там провели
перевірку і з’ясували, чому
дітей хочуть перевести до
іншого закладу, чи врахо-
вано їхню думку, чи не по-
рушуються їхні права на
освіту».   

За словами Оксани Ди-
митрієвої, телефон «гарячої
лінії» працює в робочі дні з
9:00 до 18:00 години, а в по-
заробочий час та вихідні —
в режимі запису повідом-

лень. За повідомленнями,
які надходять, організову-
ють перевірки та вживають
заходів до поновлення по-
рушених прав дітей. «На-
приклад, в одному зі
звернень ішлося про пору-
шення житлових прав ди-
тини. Мама придбала житло
з урахуванням інтересів ди-
тини, але потім з’ясувалося,
що за вказаною адресою
було зареєстровано ще 17
осіб. З огляду на те, що тут
може йтися про шахрайс-
тво, за яке передбачено
кримінальну відповідаль-
ність, ці факти ретельно пе-
ревірять. Для вжиття за
наявності підстав цивільно-
правових заходів, спрямо-
ваних на поновлення прав
дитини, ми запросили заяв-
ницю до прокуратури міста

для з’ясування всіх обста-
вин справи та ознайомлення
з документами щодо ку-
півлі-продажу житла», —
додала прокурор. 

Ще в одному повідом-
ленні, яке надійшло на теле-
фон «гарячої лінії», йшлося
про вчинення насильства в
сім’ї та погрозу вбивства.
Звернулася жінка, яка ви-
ховує дитину в цивільному
шлюбі. Вона розповіла, що
разом з ними у квартирі
проживає брат її чоловіка,
який їй постійно погрожує.

Сімейні конфлікти ста-
новлять левову частку та-
ких звернень. Особливо
часто телефонують люди,
які перебувають у цивіль-
ному шлюбі. Наприклад, чо-
ловік поскаржився, що
жінка, яка народила йому в

цивільному шлюбі дитину,
тепер живе окремо. При
цьому дитина постійно пе-
ребуває в жахливих анти-
санітарних умовах.
Доводиться прокурорам
розв’язувати й соціальні
проблеми. Так, киянка, яка
виховує дитину-інваліда,
повідомила, що протягом
багатьох років не може от-
римати інвалідний візок.
Інша жінка не могла офор-
мити путівку на оздоров-
лення дитини. 

Підсумовуючи перші дні
роботи «гарячої лінії», Ок-
сана Димитрієва запевнила,
що в кожному конкретному
випадку буде оперативне й
ефективне реагування, щоб
кожна родина та конкретна
дитина отримали допомогу,
якої потребують. 

Прокурори допоможуть захистити права
неповнолітніх 
ТЕРИТОРІЯ ЗАКОНУ. В столиці відкрили дитячу «гарячу лінію»
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Втрачено судновий квиток
№ 022451 на човен, виданий

Дунайською 
Держінспекцією судноплав-

ного нагляду, № човна 
УОВ 08-29 КПМ, 

зареєстрований на ім’я 
Столянова Даніїла 
Олександровича, 

вважати недійсним.

Прийнято рішення про ліквідацію

«Представництва ЗАТ «ИНТЕРФАКС»,
ідентифікаційний код 25959672, місцезнаходження

представництва: 01034, м. Київ, вул. Рейтарська, буд.

8/5А, тел. 270-65-73.

Майнові претензії кредиторів приймаються протя-

гом 2 місяців з моменту публікації повідомлення за

місцезнаходженням представництва.

Постановою Господарського суду Полтавської об-
ласті (36000, м. Полтава, вул. Зигіна, 1) від 18.01.2013 року
по справі № 18/1830/12 визнано банкрутом та введено
ліквідаційну процедуру Товариства з обмеженою
відповідальністю «Об’єднана паливно-енергетична
компанія» (ідентифікаційний код 36396976, рахунок
26006008151001 в ПАТ «Банк Кіпру», МФО 320940, юридична
адреса: 36000, м. Полтава, вул. Фрунзе, 146-А). Ліквідатором
призначено арбітражного керуючого Матлаша Володимира
Миколайовича (ліцензія АВ № 600804 від 25.05.2012 р., по-
штова адреса: 36034, м. Полтава-34, а/с 487, тел./факс (0532)
519-119). 

Власником ПП «Людмила» було при-

йнято рішення №2 від 05.02.2013р. про ліквідацію ПП

«Людмила», м. Київ, вул. Райдужна, буд. 7, кв.181, ід.

код 31308199, у добровільному порядку. Ліквідатором

було призначено Ахмадєєву Людмилу Анатоліївну, яка

зареєстрована за адресою: м. Київ, вул. Райдужна,

буд. 7, кв.181, под. номер 2672111860.

Рівненський міський суд Рівненської
області викликає ФОП Яцуту Юрія 
Яковича, Яцуту Тетяну Федорівну та
Онищука Анатолія Федоровича 
як відповідачів по цивільній справі 
№  1715/11905/12 за позовом ПАТ
«КРЕДІ АГРІКОЛЬ БАНК» про стягнення
боргу у судове засідання, яке відбу-
деться 14 березня 2013 року о 10 год.
30 хв. в приміщенні Рівненського мі-
ського суду Рівненської області за адре-
сою: м. Рівне, вул. Шкільна, 1.

У разі неявки та неповідомлення суду
про причини неявки в судове засідання,
справа буде розглянута за наявними у
справі доказами відповідно до ст. 169
ЦПК України.

Суддя Л. Д. Рудика

На судове засідання, яке відбу-
деться 11 березня 2013 року о 09
годині в приміщенні Козятинського
міськрайонного суду (вул. Грушев-
ського, 64, м. Козятин) по цивільній
справі за позовом ПАТ «Дельта
Банк» до Костюк Наталії Микола-
ївни про стягнення заборгованості
за кредитним договором, виклика-
ється відповідачка — Костюк Ната-
лія Миколаївна.

В разі неявки в судове засідання
відповідачки по справі Костюк На-
талії Миколаївни, рішення по справі
буде прийнято по наявних у справі
доказах.

Суддя Слободяний О. Є.

Відповідно до ст. ст. 74-76 ЦПК Ук-
раїни, Приморський районний суд м.
Одеси (суддя Ільченко Н. А.) викликає
Мацкул Івана Івановича в судове засі-
дання у якості відповідача по цивільній
справі № 2/1522/29097/12 за позовом
Куріліва Мирослава Тимофійовича до
Мацкул Івана Івановича про витребу-
вання майна з чужого незаконного во-
лодіння.

Судове засідання відбудеться
03.04.2013 р. о 11 год. 00 хв. за адре-
сою: м Одеса, вул. Балківська, 33, каб.
224.

У випадку неявки у судове засідання
зазначених осіб, справа буде розглянута
у їх відсутність.

Суддя Н. А. Ільченко

ДП «Південна залізниця»
надає в оренду вагони-ресторани в складі

поїздів Південної залізниці

терміном на один рік.
Звертатися за тел.: 8(057) 724-56-96.

Web: http://www.pz.gov.ua, е-mail: rectoran. pz@mail.ru

Втрачено суднові реєстраційні
документи на судно «импульс»
видані на ім’я Пазюк Андрій Ва-
лерійович, а саме Свідоцтво про
право власності на судно CR №
001739 від 26.07.2007 та Свідоц-
тво про право плавання під Дер-
жавним прапором України CN №
001748. Вказані документи вва-
жати недійсними.

Втрачений судновий квиток

на човен «Южанка», 

реєстраційний номер 

1140, виданий на ім’я 

Ковальова 

Яківа Гапейовича, 

вважати недійсним.

Атестат технічного ліцею

Шевченківського району 

м. Києва від 2001 року 

на ім’я Кожана

Івана Григоровича

вважати недійсним 

у зв’язку з втратою.

Оголошення про проведення конкурсу
на надання послуг з технічного обслуговування димоходів 

від газових приладів, технічного обслуговування та прочищення 
вентиляційних шахт, технічного обслуговування дренажних мереж 

та зливостічних мереж у житлових будинках 
КП УЖГ «Липкижитлосервіс»

1. Організатор конкурсу:
1.1. Найменування: Комунальне підприємство по утриманню житло-

вого господарства Печерського району міста Києва «Липкижитло-
сервіс»

1.2. Місцезнаходження: м. Київ, пров. Мар’яненка, 7, 01021
2. Найменування послуг: Послуги з технічного обслуговування ди-

моходів від  газових приладів, технічного обслуговування  та про-
чищення вентиляційних шахт, технічного обслуговування
дренажних мереж та  зливостічних мереж

Лот 1. Технічне обслуговування димоходів від газових приладів
Лот 2. Технічне обслуговування та прочищення вентиляційних шахт
Лот 3. Технічне обслуговування дренажних мереж
Лот 4. Технічне обслуговування зливостічних мереж
3. Місце надання послуг: Житловий фонд та прибудинкова територія,

що перебуває на обслуговуванні КП УЖГ «Липкижитлосервіс»
4. Посадові особи організатора, уповноважені здійснювати зв’язок з

учасниками: Довженко  Олена Анатоліївна, головний інженер, ад-
реса: м. Київ, пров. Мар’яненка, 7, 01021, тел. (044) 253-33-44. 
Факс (044) 288-50-25.

5. Плата за участь у конкурсі: 1700 грн (100 неоподатковуваних міні-
мумів доходів громадян на дату подання конкурсної пропозиції)
КП УЖГ «Липкижитлосервіс», філія ГУ по місту Києву та Київської
області, АТ «Ощадбанк», р/р26008300609991, МФО 322669, код
ЄДРПОУ 05756837

6. Отримання конкурсної документації:
6.1. Місце: м. Київ, пров. Мар’яненка, 7, 01021, ремонтно-технічний

відділ
6.2. Спосіб надання: особисто або поштою на підставі документа про

внесення плати за участь у конкурсі
7. Подання конкурсних пропозицій: 

7.1. Місце: м. Київ, пров. Мар’яненка, 7, 01021, ремонтно-технічний
відділ

7.2. Кінцевий строк: 02.04.2013 року до 10.00 год.
7.3. Спосіб подання: особисто або поштою.

8. Розкриття конкурсних пропозицій:
8.1. Місце: м. Київ, пров. Мар’яненка, 7, 01021, ремонтно-технічний

відділ
8.2. Дата та час: 02.04.2013 року о 10.30 год.

Українська універсальна біржа «КАПІТАЛ»
29 березня 2013 року об 11.00 год. за адресою: м. Київ, вул. Шота Руставелі,

44 (приміщення для проведення аукціонів) проводить аукціон по продажу 
майна ТОВ «Алюмінієві системи», а саме Лот №1:

Лот №2: основні засоби в кількості 48 одиниць (згідно опису), у т.ч. патент на промис-
ловий зразок та знак для товарів і послуг за початковою ціною 10 614,64 (десять тисяч шістсот
чотирнадцять) гривень 64 копійки без ПДВ.

Ознайомитись з об’єктами продажу можна щоденно, крім вихідних та святкових днів за міс-
цем їх розташування попередньо зателефонувавши по номеру: 067-4095771

До початку аукціону учасники сплачують:
— гарантійний внесок у розмірі 10 % від початкової ціни лоту (без ПДВ) на поточний рахунок

організатора аукціону 26002013012846 в АТ «Сбербанк Росії» у м. Києві, МФО 320627,
код ЄДРПОУ 34003533; отримувач - Українська універсальна біржа «Капітал»;

— реєстраційний збір 17 грн з ПДВ, на поточний рахунок організатора аукціону
26002013012846 в АТ «Сбербанк Росії» у м. Києві, МФО 320627, код ЄДРПОУ 34003533;
отримувач — Українська універсальна біржа «Капітал».

Квитанції або платіжні доручення про сплату подаються разом з заявкою на участь в аукціоні.
Кінцевий термін прийняття заяв на участь в аукціоні - п’ять днів до початку аукціону. Перемо-
жець аукціону зобов’язаний у п’ятиденний строк після отримання проекту договору купівлі-
продажу майна підписати його та оплатити. У разі не підписання протоколу проведення аукціону
або договору купівлі-продажу, гарантійний внесок переможцю не повертається.

Додаткову інформацію щодо умов участі в аукціоні можна отримати за адресою: м. Київ,
вул. Шота Руставелі, 44, офіс 6 та за телефонами: (044)569-59-21, 569-59-22. Розпорядок ро-
боти: понеділок - п’ятниця з 9.00 до 18.00.

Господарський суд Івано-Франківської об-
ласті (76000, м. Івано-Франківськ, вул. Шевченка, 16)
Ухвалою від 06 грудня 2012 року по справі
5010/1515/2012-Б-26/45 порушив провадження у
справі про банкрутство — Спільного україн-
сько-ізраїльського підприємства Товариства з
обмеженою відповідальністю «Лісова компанія
«Осмолода» (77611, вул. 22 січня, буд.83, смт Брошнів-
Осада, Рожнятівський район Івано-Франківської області,
код ЄДРПОУ 31563007, р/р №26009346098731 в Івано-
Франківській філії ПАТ «Діамантбанк», МФО 320854 ) та
введено мораторій на задоволення вимог кредиторів.

Розпорядником майна призначено арбітражного ке-
руючого Хлібейчука Ігора Михайловича (77454, Івано-
Франківська область, Тисменицький район, с.
Драгомирчани, вул. Миру, 10, ліцензія арбітражного ке-
руючого серія АВ №600638 від 26.01.2012 року).

Заяви кредиторів та інвесторів приймаються протягом
тридцяти днів від дня опублікування даного оголошення.

ЗВЕРНЕННЯ ДО СПАДКОЄМЦІВ
В провадженні Бежан Д. С., приватного нотаріуса

Новоселицького районного нотаріального округу Чер-
нівецької області знаходиться спадкова справа на ім’я
Казак Соломії Володимирівни, яка померла 20.08.2012
року.

Спадкоємцем за законом є дочка померлої: Мери-
чинська Валентина Георгіївна, яка проживає в Туреч-
чині. Звертаюсь до вказаного вище спадкоємця: Ви
являєтесь спадкоємцем за законом.

Якщо Ви бажаєте оформити спадщину, Вам необ-
хідно до 30 березня 2013 року звернутися з відповід-
ною заявою за адресою приватного нотаріуса БЕЖАН
Д. С. (індекс 60300, м. Новоселиця Чернівецької об-
ласті, вулиця Центральна, 98/34), тел.(03733)50302.

У випадку неотримання від Вас відповіді, свідоцтво
про право на спадщину буде видано спадкоємцям, які
прийняли спадщину.

Глухівський міськрайонний суд Сум-
ської області викликає Хачатрян Ларису
Леонідівну, яка зареєстрована за адре-
сою: Сумська область, м. Глухів, вул.
Жужоми, буд.35, кв. 3, в судове засі-
дання на 10 годину 00 хвилин 18 березня
2013 року, як відповідача по цивільній
справі за позовом Приватного акціонер-
ного товариства комерційний банк «При-
ват Банк» в особі Сумської філії до
Хачатрян Лариси Леонідівни про звер-
нення стягнення. 

Судове засідання відбудеться в при-
міщенні суду за адресою: Сумська об-
ласть, м. Глухів, вул. Спаська, буд. 32,
каб. 7, суддя Тимошенко І. О.

У разі вашої неявки справа буде роз-
глядатися у відсутності відповідача.

Деснянський районний суд м.
Києва повідомляє, що 14.03.2013
року о 16 год. 30 хв. буде розгляда-
тись цивільна справа за позовом
ПАТ «АБ «Укргазбанк» до Дибової
Н. О. про стягнення заборгованості.
Дибова Наталія Олександрівна ви-
кликається в судове засідання як
відповідач. В разі неявки останньої,
справу буде розглянуто в її відсут-
ність. Адреса суду: м. Київ, пр-т
Маяковського, 5-В, каб.36.

Суддя О. І. Скрипка

Фалков Олександр Русланович
викликається у судове засідання на
07 березня  2013 року о 11: 00 го-
дині до Центрального районного
суду м. Сімферополя АР Крим (м.
Сімферополь, вул. Турецька, 21,
каб. 13 ) як відповідач за позовом
ПАТ «Дельта Банк» до Фалкова
Олександра Руслановича про стяг-
нення боргу.

У випадку Вашої неявки позов
буде розглянуто у Вашу відсутність.

Суддя Н. М. Заболотна

Корецька Людмила Олексан-
дрівна викликається у судове засі-
дання на 07 березня 2013 року о
10: 30 годині до Центрального рай-
онного суду м. Сімферополя АР
Крим (м. Сімферополь, вул. Ту-
рецька, 21, каб. 13) як відповідач за
позовом ПАТ «Дельта Банк» до Ко-
рецької Людмили Олександрівни
про стягнення боргу.

У випадку Вашої неявки позов
буде розглянуто у Вашу відсутність.

Суддя Н. М. Заболотна

Постановою Господарського суду Одеської області (65119, м. Одеса, пр. Шевченка, 29) від 13.09.2012 р. Товариство з обме-
женою відповідальністю «Укртрансавто ЛТД» (65044, м. Одеса, пр. Гагаріна, буд. 6-А, код ЄДРПОУ 35898931) визнано банкрутом та
відкрито ліквідаційну процедуру. Ліквідатор оголошує конкурс для визначення організатора аукціону щодо продажу майна банкрута у виді 10
вантажних тягачів Merсedes-Benz 1840 LS та 10 напівпричепів МАЗ 991900-012. 

Особливості: Аукціон проводиться в відповідності до Розділу 4 (продаж майна в провадженні у справі про банкрутство) Закону України
«Про внесення змін до Закону України «Про відновлення платоспроможності боржника або визнання його банкрутом» від 22.12.2011 № 4212-
VІ.

Вимоги до організатора аукціону:
1. Досвід проведення аукціонів не менш 3 років.
2. Наявність ліцензії, сертифікатів та інших документів, що підтверджують професійний рівень кандидата.
3. Перелік юридичних або фізичних осіб, за замовленнями яких проводились аукціони за останній рік.
4. Наявність власного або орендованого приміщення для проведення аукціону, обладнаного сучасними засобами зв’язку, доступом до ін-

тернет-мереж.
5. У разі рівноцінних пропозицій від кількох кандидатів, перевага надається кандидату, який запропонує найменшу суму винагороди.
До заяви надати витяг з Єдиного державного реєстру юридичних та фізичних осіб - підприємців та довідку банку щодо наявності діючого

рахунку.
Пропозиції від кандидатів приймаються в п’ятнадцятиденний термін з дня розміщення оголошення  рекомендованою поштою з повідом-

ленням про вручення на адресу: 65011, м. Одеса, вул. Успенська, 53, кв. 7. Арбітражному керуючому Бєлову О. Д. з одночасним повідомленням
на електронну адресу: cyclon@eurocom.od.ua.

Бучацький районний суд Тернопільської області викликає в судове
засідання як відповідача Грабар Світлану Михайлівну, місце перебу-
вання якої невідоме, останнє місце проживання: вул. Галицька, 61/3,
м. Бучач Тернопільської області, по справі за позовом Грабара Бог-
дана Романовича до Грабар Світлани Михайлівни про розірвання
шлюбу.

Розгляд справи призначено на 10 год. 00 хв. 21 березня 2013 року
в приміщенні суду за адресою: м. Бучач, вул. Міцкевича, 11. Явка до
суду обов’язкова. Відповідачці пропонується надати свої заперечення
щодо позову та докази. У разі неявки відповідачка повинна повідо-
мити суд про причини.

У разі неявки без поважної причини справу буде розглянуто у її
відсутності згідно із ч. 4 ст. 169 ЦПК України за наявними в ній дока-
зами.

Суддя В. Б. Федорончук

Ковпаківський районний суд м. Суми викликає в судове
засідання Єресько Віталія Валерійовича, Єресько Надію Ми-
хайлівну, Тищенко Володимира Миколайовича (останнє
місце проживання: м. Суми, вул. Пролетарська, буд. 50, кв.
60), як відповідачів у цивільній справі за позовом Мілашич
Тетяни Владиславівни до Єресько Віталія Валерійовича, Єре-
сько Надії Михайлівни, Тищенко Володимира Миколайо-
вича, третя особа — Ковпаківський районний відділ м. Суми
УДМС України в Сумській області про усунення перешкод
щодо користування жилим приміщенням, зняття з реєстра-
ції.

Явка обов’язкова. Про причину неявки необхідно повідо-
мити суд. Засідання суду відбудеться 11 березня 2013 року
о 09-00 год. за адресою: м. Суми, вул. Першотравнева, 12,
каб. 14.

Суддя О. М. Черних
У зв’язку з вимогою Регіональних директорів 18 відокремлених підрозділів (що в сукупності становить

2/3 від загальної кількості зареєстрованих відокремлених підрозділів), Правління ВГО «НПЛТ Ук-
раїни», на підставі п. 10.4 Статуту прийняло рішення про скликання позачергового V з’їзду ВГО «НПЛТ
України».

Позачерговий V з’їзд ВГО «НПЛТ України» відбудеться 16.03.2013 р. за адресою: м. Дніпропетровськ,
вул. Войцеховича, 77, офіс 409, 3-й поверх. Початок о 10.00 годині.

Правління встановило норму представництва на позачерговому V з’їзді ВГО «НПЛТ України» - 1 (один)
делегат від кожного відокремленого підрозділу. При голосуванні кожен делегат відокремленого підрозділу
має по 1 (одному) голосу.

Копії протоколів Зборів відокремлених підрозділів оформлені відповідно до Статуту ВГО «НПЛТ Ук-
раїни» та Закону України «Про Громадські об’єднання», підтверджуючі повноваження делегатів від відок-
ремлених підрозділів необхідно надати в Правління ВГО «НПЛТ України» не пізніше 12.00 години за
Київським часом 12.03.2013 р.

Підтверджуючі повноваження делегатів документи оформлені з порушенням Статуту ВГО «НПЛТ Ук-
раїни» та Закону України «Про Громадські об’єднання», а так само надані Правлінню після вказаного тер-
міну, прийняті до розгляду не будуть.

Івано-Франківський міський суд повідомляє, що 7 березня 2013 року
об 11 год. 10 хв. у приміщенні Івано-Франківського міського суду за ад-
ресою: м. Івано-Франківськ, вул. Грюнвальдська, 11 (зал № 9) розгляда-
тиметься цивільна справа за позовом прокурора Богородчанського
району в інтересах держави в особі територіально відокремленого без-
балансового відділення № 10008/055 філії - Івано-Франківського облас-
ного управління ПАТ «Державний ощадний банк України» до Ленчука
Богдана Васильовича, Федишина Петра Миколайовича, Третяка Віктора
Івановича про стягнення заборгованості за кредитним договором.

У судове засідання як відповідач викликається Ленчук Богдан Васи-
льович, житель м. Івано-Франківськ, вул. Івасюка, 42/17. У випадку неявки
у судове засідання справа розглядатиметься у його відсутності.

Крім цього повідомляємо, що згідно з ч. 2 ст. 77 ЦПК України сторони
зобов’язані повідомляти суд про причини неявки в судове засідання.

Чорноморський районний суд викликає
Врублевську Ганну Кузьмівну, яка проживає за
адресою: 36000, м. Полтава, вул. Чапаєва, 1,
кв. 46, як відповідача по цивільній справі за по-
зовом Врублевського Петра Миколайовича до
Врублевської Ганни Кузьмівни про розірвання
шлюбу. Судове засідання відбудеться 22 бе-
резня 2013 року о 09 годині 00 хвилин у при-
міщенні Чорноморського районного суду АРК
(адреса суду: АР Крим, смт Чорноморське, вул.
Кірова, 19, каб. №9).

У разі неявки у судове засідання справа буде
розглянута за відсутності відповідача.

Суддя Єрохіна І. В.

№ 
лоту № п/п Найменування Загальна 

площа, кв. м Місцезнаходження 
Опис 

конструктивних 
елементів 

Початкова 
вартість,  
грн з ПДВ 

1 

1 Естакада (літера П) 12,00 

м. Суми,  
вул. Рубіжна, 9 

Бетон 1990,30 
2 Сарай (літера С) 18,00 Цегла 3189,74 
3 Ел. Щитова (літера Т) 8,88 Цегла 1929,49 
4 Насосна (літера У) 65,00 Цегла 13025,01 
5 Бензозаправка (літера Ф) 12,00 Залізо 2856,42 
6 Навіс (літера Л) 148,96 Шифер, сітка, метал 4918,78 
7 Навіс (літера М) 54,9 Шифер 1761,05 
8 Навіс (літера Ц) 64,89 Метал. Ст. 2203,94 

Початкова ціна за лот №1                                                                                           31 874,73 
 



19 тур
1 березня

Шахтар − Волинь 
2 березня

Іллічівець — Металург З
Дніпро — Арсенал
Металіст — Металург Д

3 березня
Зоря — Говерла
Таврія — Карпати
Чорноморець — Ворскла
Динамо — Кривбас 

20 тур
8 березня 

Металург Д — Іллічівець 
9 березня 

Металург З — Таврія 
Кривбас — Зоря 
Карпати — Чорноморець 

10 березня
Говерла — Дніпро
Ворскла — Шахтар 
Волинь — Динамо
Арсенал — Металіст 

21 тур
15 березня 

Металург З — Карпати 
16 березня 

Зоря — Волинь 
Шахтар — Чорноморець 
Таврія — Металург Д

17 березня
Іллічівець — Арсенал 
Дніпро — Кривбас 
Динамо — Ворскла 

18 березня
Металіст — Говерла 

22 тур
30 березня

Ворскла — Зоря
Говерла — Іллічівець
Чорноморець — Динамо
Металург Д — Металург З
Вoлинь — Дніпро
Кaрпaти — Шахтар
Кривбас — Металіст
Арсенал — Таврія

23 тур
6 квітня

Таврія — Говерла
Іллічівець — Кривбас
Металург Д — Кaрпaти
Зоря — Чорноморець
Дніпро — Ворскла
Металіст — Вoлинь
Динамо — Шахтар
Металург З — Арсенал

24 тур
13 квітня

Карпати — Динамо
Волинь — Іллічівець
Чорноморець — Дніпро
Шахтар — Зоря
Ворскла — Металіст
Говерла — Металург З
Арсенал — Металург Д
Кривбас — Таврія

25 тур
20 квітня

Зоря — Динамо
Дніпро — Шахтар
Таврія — Вoлинь
Металіст — Чорноморець
Металург Д — Говерла
Металург З — Кривбас
Іллічівець — Ворскла
Арсенал — Кaрпaти

26 тур
27 квітня

Кривбас — Металург Д
Карпати — Зоря
Чорноморець — Іллічівець
Говерла — Арсенал
Волинь — Металург З
Ворскла — Таврія
Динамо — Дніпро
Шахтар — Металіст

27 тур
4 травня

Іллічівець— Шахтар 
Дніпро — Зоря 
Металург Д — Вoлинь
Металіст — Динамо
Металург З — Ворскла
Арсенал — Кривбас
Таврія — Чорноморець
Говерла — Кaрпaти

28 тур
11 травня

Чорноморець — Металург З
Кривбас — Говерла
Шахтар — Таврія
Ворскла — Металург Д
Волинь — Арсенал
Карпати — Дніпро
Динамо — Іллічівець
Зоря — Металіст

29 тур
18 травня

Металург З — Шахтар
Таврія — Динамо
Металіст — Дніпро
Іллічівець — Зоря
Арсенал — Ворскла
Говерла — Вoлинь
Металург Д — Чорноморець
Кривбас — Кaрпaти

30 тур
26 травня

Ворскла — Говерла
Зоря — Таврія
Динамо — Металург З
Волинь — Кривбас
Дніпро — Іллічівець 
Шахтар — Металург Д
Чорноморець — Арсенал
Кaрпaти — Металіст

Кубок України
1/4фіналу

17 квітня

Арсенал — Чорноморець
Волинь — Дніпро
Шахтар — Карпати
Севастополь — Таврія

Відбірний турнір
до ЧС-2014

Група Н
22 березня

Сан-Марино — Англія
Польща — УКРАЇНА
Молдова — Чорногорія

26 березня
Чорногорія — Англія
УКРАЇНА — Молдова
Польща — Сан-Марино

7 червня
Чорногорія — УКРАЇНА
Молдова — Польща

6 вересня
УКРАЇНА — Сан-Марино
Англія — Молдова
Польща — Чорногорія

10 вересня
Молдова — Сан-Марино
УКРАЇНА — Англія

11 жовтня
Молдова — Сан-Марино
УКРАЇНА — Польща
Англія — Чорногорія

15 жовтня
Англія — Польща
Сан-Марино — УКРАЇНА
Чорногорія — Молдова

www.ukurier.gov.ua УРЯДОВИЙ КУР’ЄР24

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Дивлюсь я на лацкан…
Павло КУЩ, 

«Урядовий кур’єр»

ВІДЗНАКА. Під час проведення Року Михайла Петренка з на-
годи 195-річчя з дня його народження та 150-річчя з дня смерті
у Слов’янську Донецької області у 2012-му відбулося кілька різ-
номанітних заходів. А нагорода активних учасників тих подій на-
здогнала вже зовсім недавно. «Слов’янський міськрайонний
краєзнавчий осередок і правління обласної організації вирішили
заснувати нагрудний знак «Михайло Петренко. 1817–1862», —
розповідає «УК» голова Донецької обласної організації Націо-
нальної спілки краєзнавців України Валерій Романько. — Цю
нагороду надалі щороку будемо присуджувати окремим акти-
вістам, а також організаціям і установам, які зробили вагомий
внесок у справу дослідження та популяризації життя і творчості
відомого українського поета-романтика. Також знаком нагород-
жуватимуть авторів високохудожніх поетичних творів, які про-
довжують творчу манеру поета-земляка, автора пісні «Дивлюсь
я на небо», що стала народною». 

За підсумками року Михайла Петренка вже відбулося наго-
родження перших лауреатів почесного знака, якими стали кра-
єзнавці, журналісти та письменники зі Слов’янська і Донецька.
А заохочення наступних «петренківців» відбуватиметься вже
без прив’язки до круглих чи «квадратних» дат у житті та твор-
чості шанованого земляка. 

Бібліотека
для курортників

Людмила ЩЕКУН, 
«Урядовий кур’єр»

ІНІЦІАТИВА. До початку курортного сезону в Євпаторії пла-
нують створити спеціалізовану курортно-медичну бібліотеку.
Її робота буде орієнтована на молодих спеціалістів санатор-
но-курортної галузі та медицини. Але ініціатори створення ку-
рортної бібліотеки переконані, що тут цікаву інформацію про
санаторне лікування зможуть для себе знайти і відпочиваль-
ники. У прес-службі євпаторійської міськради повідомили, що
вона буде створена на базі бібліотеки ім. Островського. До її
фондів увійде 24 тисячі книжок, з яких шість тисяч — медичні
видання.

ПОГОДА НА ЗАВТРА

Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 28 ЛЮТОГО

Київська -3  -8 0   +5 Черкаська -3   -8 0   +5
Житомирська -3  -8 0   +5 Кiровоградська -2   -7 +1   +6
Чернiгiвська -4  -9 0   +5 Полтавська -4   -9 0   +5
Сумська -4  -9 -1   +4 Днiпропетровська -3   -8 +1   +6
Закарпатська +1  -4 +8 +13 Oдеська -3   -8 +5 +10
Рiвненська -3  -8 0   +5 Миколаївська -3   -8 +5 +10
Львiвська -4  -9 +5 +10 Херсонська -2   -7 +4   +9
Iвано-Франкiвська -4  -9 +4   +9 Запорiзька -3   -8 +4   +9
Волинська -3  -8 +1   +6 Харкiвська -6 -11 -1   +4
Хмельницька -3  -8 0   +5 Донецька -4   -9 0   +5
Чернiвецька -4  -9 +2   +7 Луганська -6 -11 0   +5
Тернопiльська -3  -8 +1   +6 Крим -1   -6 +5 +10
Вiнницька -3  -8 +1   +6 Київ -3   -5 +2  +4
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Генріх Мхітарян (№22): вісімнадцять турів — вісімнадцять голів

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Календар матчів весняної
частини сезону 2012–2013
ФУТБОЛ. Прем’єр-ліга, Кубок України та відбір до ЧС-2014

Засновник — Кабiнет Мiнiстрiв України
Реєстрацiйне свiдоцтво КВ № 2 вiд 12 квiтня 1994 року
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ТУРНІРНА ТАБЛИЦЯ

БОМБАРДИРИ
Гравець                Команда        М’ячі

1 Генріх Мхітарян    (Шахтар)          18
2 Браун Ідейє          (Динамо)          13

3-5 Крістальдо           (Металіст)          8
3-5 Тейшейра             (Шахтар)            8
3-5 Лукас                   (Карпати)           8
6-7 Джуліано              (Дніпро)              7
6-7 Хав’єр                   (Металіст)          7

8-11 Мораес                 (Металург Д)      6
8-11 Траоре                  (Металург Д)      6
8-11 Роман Безус        (Динамо)            6
8-11 Олексій Антонов  (Кривбас)           6

І В Н П М О
1 Шахтар 18 17 0 1 52-9 51
2 Дніпро 18 11 5 2 31-13 38
3 Динамо К 18 12 1 5 34-15 37
4 Металіст 18 11 3 4 35-15 36
5 Чорноморець 18 9 3 6 21-19 30
6 Металург Д 18 7 5 6 24-22 26
7 Волинь 18 6 5 7 18-23 23
8 Арсенал 18 6 5 7 18-26 23
9 Іллічівець 18 6 4 8 20-17 22
10 Зоря 18 6 4 8 19-22 22
11 Таврія 18 6 3 9 12-21 21
12 Кривбас 18 6 3 9 18-29 21
13 Ворскла 18 5 5 8 18-22 20
14 Карпати 18 5 4 9 23-28 19
15 Говерла 18 2 5 11 18-39 11
16 Металург З 18 0 3 15 5-46 3




